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SCRIS și BANI 


de 


OCTAV ȘULUȚIU 


Problema scrisului şi a câștigului material ce acesta 
poate aduce, nu este una dintre cele mai neînsemnate ate 
culturii române. Dimpotrivă, se pare că în țara noastră mai 
dăinue încă ialsa concepţie a rotului de mucenic ori de apo- 
stol al scriitorului, predestinat foamei, spitalului şi gloriei 
„fiindcă aşa e bine şi frumos şi deci aşa ar trebui să ră- 
mână situaţia lui. Deaceea, printre primele discuţii ale vieţii 
culturade, aceea a legăturii dintre scris şi bani e primordială. 

Când, prin 1906, Viaţa românească din laşi a hotărât 
să-şi plătească colaboratorii, s'a iscat un adevărat scandal 
public ... literar ! Toate revistele au protestat: speriate de 
concurența calitativă ce li se putea face astiel, fiindcă dacă 
plăteşti, ţi se dă )ucru mai bun și dacă plătești, poţi refuza 
lucrul prost şi speriate că se strica bunul obicei al scriitori- 
lor de a scrie şi a muri cu burta goală şi... în depiină glo- 
rie, conducătorii lor au început a tuna contra unui urât” 
morav literar, atribuit cu dispreţ Americii (parcă în Franţa 
şi Germania nu Sar plăti de zeci de ani colaborările la re- 
viste !) și scornind teoria americanismului literar. Unii din 
adversarii plăţii scrisului erau de bună credință. Majoritatea 
însă îşi mascau o meschină calicenie sub masca principii- 
lor, lucru care adesea se întâmplă, căci nimic nu e mai ușor 
decât a-ţi ascunde interesele personale sub haina aurită a 
principiilor generoase. Punând prob'ema dezinteresării scri- 
sutui şi a marilor înaintaşi, care, așa şi pe 'dincolo, :acești. 
teoreliciani ai scrisului flămând apărau doar banii revistei 
care avea drept să câștige de pe urma scrisului altora, dar 
acelora nu aveau voe să le strice reputaţia răsplăiindu-le 
munca ! 

Problema se pune cam asiiel: 

Scrisul are, ca orice activitate umană, două aspecte. 
unui ideal, de creaţie desprinsă de practic şi de materie, de 
proces intim al creatorului, dar şi unul real, e bun cara 
circulă, după ce a fost creat şi în care s'a investit munca 
fizică prestată de un om. Scriitorul e şi un idealist slujind 
idei şi frumuseți abstracte, dar şi un muncitor care-şi con- 
Sumă energia lui fizică în creație şi punerea ei în valoare. 
Unii scriitori pot avea o meserie practică, în afară de meș- 
teşugul scrisului. Alţii însă nu pot. Siructura sufletească a 
artistului e astiel construită că nu se împacă bucuros cu o 
meserie practică, în afara creației sale. Adevăraţii scriitori, 
cei mai mari, mau fost slujbaşi, ci au frăit toată viața lor 
peniru scris. Goethe ma fost profesor, nici V. Hugo doctor, 
nici Homer inginer ! Ba chiar cel din urmă colinda lumea 
cântându-şi versurile pe la curţile prinţişorilor eleni şi pri- 
mind în schimb o răsplată... materială şi ea! Şi întreba- 
tea ce se pune în cazul acesta e: din ce să frăiască scriitorii 
care mau aită ocupaţie decât scrisul lor ? Acesta e un as- 
pect al problemei, 


Dar al doilea e: chiar dacă scriitorul mai are şi ocupaţii 
exterioare scrisului, ce-i aduc un venit suficient pentru a trăi 
de azi pe mâine, oare munca lui nu merită nicio răsplată ?! 
Gioria ?!!! Dar noi ştim ce-i gloria ! Gloria e un barometrit 
foarte sensibil şi expus tuturor capriciilor atmosierice, e o 
apreciere foarte vagă şi toarte relativă şi de multe ori vine 
după moarte. Dar din viaţă chiar venită, ea nu poate răs- 
plăti decât partea ideală a creaţiei. Dar munca îizică: 
nopțile istovitoare pierdute, junghiul din brațul mereu în- 
cordat pe toc, cuiul din plămânul slăbit de aplecarea peste 
birou într'o cameră deseori nesănătoasă, hrana insuticieniă 
pentru forţele necesare, izolarea din lume şi lipsirea de orice 
distracţii sacrificate muncii de creaţie, astea toate şi altele 
incă se răsplătesc, cum ? Prin câteva elogii ieitine ? Haida 
de ! Oare pictorul şi sculptorul au voie să-şi pună opera în 
expoziţie şi s'o vândă, dar scriitorul pe a lui să nu primească 
bani ? Oare scriitorul nu are dreptul la o viaţă mai comodă 
pentru a creia mai uşor şi mai bine ? Şi această viaţă cu ce 
se obține dacă nu cu... bani 2! 

Ca să se vadă ce strânsă legătură este între îndeplinirea 
unei funcțiuni idealiste şi satisiacția maferială a omului, am 
să compar pe scriitor cu preotul. Nu ca misiune, ci ca si- 
tuație. Nimeni nu ar îndrăzni să protesteze că preotul înca- 
sează bani. El e chiar salariatul statului. Şi e bine aşa. Sau 
primeşte bani şi dela credincioşi. Drept e şi așa. Fiindcă el 
irebue să trăiască, fizic să lrăiască, să existe ca om în carne 
si oase, altie! cum și-ar îndeplini misiunea ? Misiunea preo- 
tului e mult mai ideală decât a scriitorului, e cea mai mare 
din câte pot împlini oamenii: de a sluji pe Dumnezeu în lu- 
me, Dar nimeni ma avut cutezanța obraznică, afară de co- 
munişii, să-i spună că dacă slujeşte pe Dumnezeu mare 
drept să câştige bani, penirucă intre slujba ideală a tui 
Dumnezeu şi persoana fizică a preotului e o deosebire. Dacă 
deci preotui pentru înalta lui misiune apostolică are drept 
să primească în bani plata muncii sale, ca să poată via, cu 
atât mai mult se cuvine aceasta scriitorului, a cărui misiune 
este, să fim sinceri, ceva mai terestră, 

Erezia scrisului neplătit pleacă din acea admirabilă 
„Artă poetică” a lui Boileau, în care criticul secolului al 
XVII-lea irancez scrie că un poet mare voie să scrie pentru 
bani — că e ruşine ! — ci numai pentru gtorie. Hm ! li con- 
venea asta domnului Boileau, căruia facsu, la moarte, i-a 
lăsat o avere îrumuşică pentru ca îiul să nu facă nimic toată 
viața decât să scrie, mai ales că era şi în favoarea lui Lu- 
dovic al XIV-lea care-l stipendia şi pe el ca pe mai toţi scrii- 
torii vremii sale, cărora şi lor le convenea teoria criticului. 
Dar întrebarea e, câţi Ludovici ai XIV-lea a avut Euro- 
pa într'o mie de ani ? ! Şi mai este o întrebare: ce ar îi pu- 
tut creia marele nostru Mihai Eminescu, dacă poeziile şi 
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proza sa ar îi fost plătite omeneşte la ziarele şi revistele 
unde apăreau ? Ar fi fost mai urât decât aceea că a murit 
de mizerie ? Şi „Scrisorile” sale ar îi tost oare mai lipsite 
de valoare literară, dacă la publicarea lor ar îi tost plătite ? 
Și era mai îrumos că poetul trebuia să primească bani dela 
“itu Maiorescu, sub formă de ajutor — căci aşa erau daţi, 
cu ioate că acesta era un om de o rară delicateţă şi șiia 
să-şi mascheze pomana ca să nu-l rănească pe poet — cârd 
ei erau meritați pentru munca efectivă a poetului ? ! 

Cred însă că ideia lui Boileau a tost greşit interpretată, 
Ea nu irebue înţeseasă piat, după litera ei. Boileau nu putea 
interzice scriitorilor răsplata maierială a muncii lor, pentru 
simpiul motiv că banii lui Ludovic al XiV-lea erau tot... 
bani şi deci plată pentru scrisul lor ! Nu. Ait sens are seu- 
linţa lui Boileau. 

Scriitorul nu trebue să scrie pentru bani, dar trebue să 
primească bani pentru scrisul său ! 

Să mă ierte cititorii care au înţeles că iraza de mai sus 
ru e un joc de cuvinte goale, dacă explic această prea im- 
pede idee, dar la noi nu se prea înțeleg lucrurile tocmai 
afâi de uşor. 

Bm vrut să spun mai sus că scriind, pe plan ideal, cre- 
iând, scriitorul nu poate îi preocupat de câştigul maierial, 
de banii pe care-i va lua după opera sa. Scopul precssului 
ideal ai creaţiei este ideal şi el. Banul nu poate deveni 
pentru scriitor scop în sine, ci cel mult un stimulent de 
viaţă. Dacă scriitorul ru scrie decât cu gândul josnic de a 
strânge parăle, el ievine un simplu mercenar al condeiului 
sau își comercializează scrisul şi-l înjoseşte, Dar: 

După ce a terminat creația ideală şi opera e gată, e 
d:epi şi cinstit ca scriitorul să câștige bani pentru ceeace 
a muncit cu strădanie curată şi ideală, Ei nu a muncii ca să 
câștige, dar câştigă fiindcă a muncit. Şi el trebue să 
câştige pentru a îrăi şi a creia mai departe. 

Sunt mulţi scriitori care scriu pentru glorie şi ioiuşi... 
câştigă bani cu opera lor: este aceasta de o valoare mai 
mică din motivul acesta ? Nici de cum! Sunt şi scriitori, 
foarte mulţi iar, care scriu numai cu scopul precis de a 
câștiga bani şi produc lucru de calitate inierioară. Opera 
tor se elimină dea sine. Şi totuşi... 

Să ne improspătăm puţintei cunoştinţele noastre din 
istoria literaturilor universaie şi, aiară de cazul când ar fi 
bolânzi la cap, vom îi siliți a recunoaşte că nevoia de bani 
a creiat trei opere iormidabile, a trei dintre marile genii ale 
omenirii: un francez, un englez și un rus; am numit pe 
Balzac, Dickens și Dostoiewsky ! Aud!? Aceia mau îost 
nişte simple fatenie, de azi pe mâine, ci trei genii, mari, 
mari de tot, care au atins în opera lor proiunzimi nebă- 
nuite până la ei şi au realizat această operă în condiţii de 
nare etică. Şi toţi trei au scris fiecare rânduleţ ai acestei 
uriaşe opere sub teroarea permanentă a lipsei de hani, cu 
scopul precis şi prestabilit de a-şi plăti datoriile care-i 
gătuiau. Aud? Cine se îndoeşte de cele ce am aiirmat m'are 
decât să citească atent biogratia acestor scriitori. Mă dispen- 
sez de alt comentariu, decât de constatarea că aceea ce e 
permis unui geniu, nu-i este unu; simplu talent şi că exe- 
mplul celor trei nu trebue să îie o scuză pentru cei care 
scriu pentru parale, însă nu-şi justitică prin nicio valoare 
'scrisul lor. Am vrut să dovedesc că se poate, totuşi, face 
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operă de mâre valoare uneori şi cu scopus precis de a câ- 
şiiga ...bani! 

Dar să ne întoarcem la oile noastre idealiste. Ele se 
divid în două mari tabere. 

Intr'una sunt oameni de bună credință care n'au dreptul 
să se pronunţe în chestiunea de mai sus pe baza prover- 
bului că „sătulul nu crede ălui flămând”. Sunt oameni 
înstăriți şi lia adăpost de orice nevoi materiale, Pentru ei 
scrisul e sâu o distracţie, sau ocupaţie suplimentară al cărui 
câştig mar Îi decât un inutil surplus de venit, Dar ei sunt 
puțini. Şi ei nu pot pricepe și judeca mizeria marei mase 
a scriitorilor şi nici că scriitorul nu trebue jignit. Lor li se 
pare destul de îrumos ca scriitorul să crape pe un pat ae 
spilal ros de boală, cu condiţia ca să nu li se întâmple lor 
neplăcuta situație! Sau li se pare mai firesc ca scriitorul 
să fie umilite cu ajutoare băneşti, în loc să i se recunoască 
dreptul de a trăi în mod normal din munca lui care, spiri- 
tuală fiind, rămâne totuşi o muncă. 

A doua categorie e ceva mai mare şi e alcătuită din 
fariseii spirituiui care, învăluiţi în larga manta mincinvasă 
a idealismului nu vor să ascundă sub ea decât o mariă 
stearpă şi avortată a unei minţi calpe. Sunt toți 'cei goi 
pe dinăuntrul capului, lipsiţi de conținut sutletesc, incapabili 
de adevărată creaţie, dar scormoniți de ambiţii nemăsurate 
şi care nevoind să-şi recunoască puţinălatea cerebrală sau 
nemulţumiţi la locul unde sunt potriviţi, sau chiar necesari, 
se siorţează să-şi tăurească o falsă glorie, susținută pe 
faptul că ei sunt eroii condeiului, căci ei... scriu fără plată: 
Vai! Slabă gândire, plăpândă concepţie! Toată acea martă 
idealistă e putredă şi mucegăită şi se va risipi a doua zi 
diipă tipărirea ei! Nicio glorie nu poate rămâne după urma 
unui scris hpsit de vaioare intrinsecă, îie că el e plătit 
cu bani, îie că nu! Şi se poate ca articolul cutăruia, sau 
nuvela celuilalt, plătite cu o mie de lei, să intre în istoria 
literaturii române! Da, da! Evident (iar trebue să mă explic, 
dar, ce să iac, fiindcă, vorba lui Camil Petrescu... românii 
e deştepţi și — aş adăoga eu — daia are nevoe de expli- 
cație şi nu m'ar mira ca un asemenea „deştept”, care nu 
ştie să nu s'au inventat încă semnele ironiei pentru iipar, 
să se lege de lipsa de acord gramatical a celor două formule 
de mai sus!) spun, evident, că nu susțin că articolul sau 
muvela aceea sunt bune fiindcă au fost plătite cu o mie de 
lei? Nu! Că sunt plătite sau nu, asta nu are nicio legătură 
cu valoarea. Valoarea e una şi o hotărăşte critica, publicul 
şi până la urmă posteritatea! Dar plata e alta. Şi taptul că 
un lucru de valoare e plătit cu bani nu-l înjoseşte cu nimic, 
Asta trebue înţeles odată pentru totdeauna, Deci: e bine 
că se plăteşte scrisul? Nu, nu e bine, ci este absolui nece- 
sar. Dar: să se plătească scrisul, nu să se scrie pentru bani. 

E trist că asemenea lucruri care, în toate țările civilizate 
sunt înţelese dela sine, de cel mai mic copil, mai trebue, 
explicate la noi cu lux de argumentaţie. Dacă am făcut-o, 
a fost pentru ca să se ştie clar că: valoarea scrisului nu se 
măscară după banii primiţi sau neprimiţi pe el, ci dupăi 
criterii severe critice, dar că munca scrisului trebue răs- 
plătită cu bani. Şi că dacă strămoşii noştri au murit de 
foame făcând idealism, nu e un argument să le urmăm 
exemplul. Şi în sfârşit să se ştie că adesea sub masca 
idealistă a unui scriitor se ascunde o ambiţie sterilă şi lipsi- 
tă de cel mai elementar talent și de bun simţ. 
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PRIBUNA LITERARĂ 


POEME. 


TAINĂ GREA 


de 
IULIAN POPA 


lsvoarele au prins din rădăcini 

De stânci să suie marginea de piatră. 
Musteşte apa'n muşchii ce prea plini 
Dospesc mândria stâncii, idolatră. 


Cum sterp e gândul, liniştea se urcă 
Pe jghiabul mai ieşit din trupul greu 
Se spânzură în gol şi se aruncă, 
De-a îost viaţă, visu-i numa't meu, 


De-a fost mai mult l-a înghițit pustiul. 
Tu păzitor sărac de te trezeşti 

Adună în desagii tăi târziul 

Şi aruncă-l hrană în pârâu la peşti. 

Şi de-ai văzut ceva în visul tău 

Nu spune nimănui că taina-i grea, 


Lasă s'asculte apa din pârâu 
Şi să'nţeleagă numai ce-o putea. 


Horia 


D-lui LIVIU REBREANU 


- Prin ploaie se cerneau lumini şi umbre 


Venise mult popor adus în gloată, 
Să vadă cum sfârşi-va Crăişorul 


Destinul lui de ardelean pe roată. 


Priveau tăcuţi, învinşi rumânii — aceia, 


Toamnă în Abrud 


D-lui OCTAV ŞULUȚIU 
Prin streaşini ploaia voroveşte sec 
Cu frunzele căzute din platani, 
Și-aplaudă când moţii gârbovi trec 
Vorbind de mămăligă şi de bani 


Es aburi din pământ ca din cazane, 
Coboară toamna străzile'n Abrud, 
Au început a trece iar chervane 


Din Țara Moților spre Est, spre Vest, spre Sud. 


Năcazul cântă osia'n buccele 
Că tare geme'n loitră strâns legat, — 
Toporul şi mănunchiul de nuele... 


Se duc dogarii tamăn în Regat. 


Huind pe lângă ei aleargă vâutul, 

Sa lasă neguri peste deal și văi... 

In suflet risipit pe tot pământul, 

N'auzi cum plâng în urmă toţi ai tăi? 
GEORGIE PAUN 


CA O VIETATE 


de 
C. ȘTEFANIU 


Te-aştept în izba mea mucegăită, de lut 
Cu sufletul îngenunchiat şi copil ca la'nceput. 


Șin ochii lor blagini năștea durerea; 
Un moț albit a arătat spre ceșuri: 


-— La Dumnezeu, flăcăi, ne stă puterea. 


Sta ridicat în multe rânduri roata, 
Dar nici un geamăt n'a'nilorit tăcerea, 
Doar preotul plângea cu capu'n Carte 


Și-alăturea de ei jelea muerea. 


Popor robit, cu năzuința'n suflet 
S'a scurs apoi pe poarta larg deschisă, 
Și pentru“ntâia oară tăţi mocanii 


Au lăcrimat, călcând buimaci prin clisă. 


Târziu, când peste-a munţilor cunună, 
Pe scări de nori bolnavă luna sue, 


Imi pare că ii văd deasupra ării 


„-Figura lui de Crist bătut in cuc! 


GEORGE PĂLN 


Insetat, caut în secatele isvoare, apa, vie, 
Dar isvoarele's mocnite şi apa'i săkle. 


Hambarele mi-s goale; doar un pumn de făină 
Amară mi-a mai rămas peniru astăzi la cină. 
Am aşteptat puoile răcoritoare din slavă 

Şi mi-a căzut, peste grădini şi holde, otravă. 


Nu mai ştiu, Doamne, încotro să apuc, 

Stă gândul în uşa izbei năuc; 

Toate cărţile în care-am cetit despre Tine până acum, 
Parcă's scrise cu ceaţă şi cu îum. 


Mi-aş lua toiagul tinereţii (şi-i putrezit), 
Să pornesc printre stele până la Tine, 
Dar suiletul ca la'nceput stă aiurit 

Ca o vietate speriată printre ruine, 
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DIN CORESPONDENŢA LUI ION BOGDAN 


Pentru numărul de faţă al „Iribunei 
Literare“ um ales din corespondența lui 
lon Bogdan câteva scrisori purtând sem- 
nătura unor nuine, — cu excepția lui 
Andrei Bârseanu, — mai putin cunos- 
cuie în massele largi ale cetiterilor. Ceea 
ce nu însemnează că ele nu se bucură de 
binemeritată notorietate în cercurile res- 
irâuse ale studioşilor, cari îşi deapănă 
viața între  foliantele din arhive şi bi- 
blioteci. 

Informaţiile, care ni le aduc aceste seri- 
sori sunt proprii să proiecieze o dâră de 
lumină asupra unor pasicnați ai amă- 
nuntului istorie. Lle ne îngadue conconi» 
tent să aruncăm o privire în laboratorul 
istericului Jon Bogdan, care se confundă 
— cum se ştie — cu însuși atelierul is- 
toriografiei noastre naţionale. 

Desyăhi tau simple comunicări, schim- 
bări de opinii sau permanentele legături 
de colaborare, ce le întreținea lon Bog- 
dan cu diferiţi cercetători ai irecutului, 
dinlăuntrul şi din afara hotarelor Țării 
Rcmâneşti, din vremea aceea, am socotit, 
că ar Îi păcat să nu vadă lumina tipa- 
rului, chiar şi în ipoteza, că ele ccențin 
un singur grăunte de adevăr istoric, ră- 
mas până azi neutilizat. Măruniele lor 
indicaţii, modesiele lor sugestii ascund 
si ele o irudă, care merită să fie pusă la 
îndemâna cercetătorului de azi sau de 
mai târziu. 

Plecând dela acesie considerente, dăm 
în preambul un mănunchiu de date bio- 
gratice, menite să aducă un spor de lă- 
murire şi să apropie oarecum pe autorii 
scrisorilor de sufletul cetitorului mai pu- 
[in orientat, 


Andrei bărseanu (1858—1922) secotim, 
că nu mai are nevoie să fie prezentat, 
Vechile manuscrise de cărji bisericești, 
de valoarea şi cuprinsul cărora îl întor- 
mează cu atâta precizie pe lon Bogdan, 
ne lac dovada, că poetul, folkloristul și 
distinsul cărturar braşovean era şi un 
haanic cercetător al trecutului literar bi- 
sericesc. 

Lir. Gheorghe Popovici  (1865-—1916), 
jurist şi om, politie bucovinean a publicat 
articole de larg răsunet în „Patria” dela 
Cunăuţi şi în “Tribuna din Sibiu. Aprig 
luptător în camera deputaților din Vie- 
na pentru drepturile  pcpulației româ- 
nesii, sa relevat ca distins om de drept 
si a redactat o revistă juridică. (Co- 
laberator la „Candela“ şi la „(Convorbiri 
Literare” a publicat câteva studii istorice 
între care amintim : a) Documente privi- 
toare la Mânăstirea Putna: b) Cronica 
lui Urechie despre ocoalele iugaiene ; c) 
Mihai Vodă şi moșnenii din Subarul ; d) 
Index Zalkiewensis şi altele. 

Antonovici lacob (1859-—1951), a fost 
episcopul Hușilor şi al Dunării de Jos, 
membru al Academiei şi autorul unor 
studii istorice de valoare documentară. 
Menţionăm câteva : a) O călătorie la mă- 
năstirea Puina, Bârlad, 1904; b) Docu- 
mente bârlădene, 1911—196 ; ; c) Mănăs- 
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tirea Floreşti, 1906; d) Un dascăl arde- 
lean. 1928; e) Documente privitoare la 
fraţii Gheorghe şi Nicolue Bosca-Codrea- 
nu, 1909. 

A mai publicat o serie de alie lucrări 


mai nici, din domeniul pastoral si isto-: 


ric- -bisericese, între care Momogralia Co- 
munei Bogdana, a fost publicata pe când 
era protoereu la Bârlad. 

Scrisoarea adresată lui I. Bogdan este 
în legătură cn această menogralie. 

C. Kogălniceanu,  istoriograf  moldo- 
vean, în afară de „Istoria Românilor“ 
vol. | apărută la laşi în 1905, a mai pu- 
blicat o serie de cercelări şi lucrări în 
acest domeniu. Înerestăm pe cele mai de 
seamă ; 


a) Negru Voadlă, „Convorbiri Lit.” 1926; 
L) Mânăstirea din Câmpulung,  „(Con- 


verbiri Lil.” 1923 ; 

c) Biserica Sf. Nicolae Domnese dela 
Curtea de Argeş, „sloonv, Lit.” 1922 şi 
1924 ; A 

d) Niircea al Il-lea, Domn al Ţării Ro- 
mâncşii, „Conv. Lăt.” 1912; 

e) Dan, nepotul lui Mircea cel Bătrân, 
„Cenv. Lit? 1925; 

h) Vocvezii înmormântați în biserica 
domnească din Curtea de Argeş, „Conv. 
Lit.” 1926 şi altele. 

Andrei Veress este cunoscuiul profesor 
ȘI istoriogral maghiar dela Cluj. Inainte 
de unirea Ardealului a publicat „L'ontes 
herum  Transylvanicarum” cuprinzând 
documente privitoare la trecutul Ardea- 
SAU şi la relaţiile dintre Ungaria şi Ţă- 
rile Românești, 


Iimpă unirea Ardealului au fosti publi- 
cate cele 10 volume de „Documente pri- 
vitoare la istoria, Ardealului, Moldovei, şi 
Țării Românesti”, —— toate strânse de el 
şi editate de cartea Românească, Bucu- 
vești, 1929—1958, sub controlul d- lui pro- 
foser C. Giuresce GR după toate regulile cri- 


ticei moderne şi în forma cea mai îngri- 
jită. 

A. Veress a învăţat româneşte în eo0- 
pilărie, 


Iuliu Tuducescu a fost arhivarul Aca- 
demiei Române, de unde a trecut în a- 
ceeasi calitate la Arhivele Statului din 
Capitală. După nume pare a fi un vlăs- 
tar al familiei Tuduceştilor din Câmpa- 
nii Bihorului, dascăli cu serioase preocu- 
pări istorice şi autori de manuale didac- 
Lice, 

Brusov, lunie 1941, 


Il. 
ANDREI BARSEANU 
CĂTRE ION BOGDAN 
Braşov, SIXIL v. 1909. 

Mult Stimate D-le DBosdan, 
Mulţămind din adâncul inimei peutru 
urările, ce aţi binevoit ami face de ziua 
numelui, îmi ian libertate a-Ţi da câiceva 
infermaţiuni despre manuserisul, care se 
află la mine şi despre care Ţi-a vorbit dl 

Alex. Lăpedatu. 


duuse ulterioare, 


Manuscrisul acesta, dăruit Muzeului 
„Ascciaţiunei” de o doamnă din ţinutul 
/arandului, cuprinde, pe lângă unele în- 
semnări mai mici, câte-va texte biseri- 
cești, copiate, după a ca părere, în sec. 
AVII, si anume: 

a) Pe 49 foi în 4 mai mulți psalmi, 
dintre cari primi Ş cu text slavon şi cu 
traducere  imterlineară  rcmânească, iar 
ccilalii (psalmii Utreniei) numai româ- 
ueşie., —— Aceşti psalmi, precum m'am 
ecnvins, sunt o copie, ici-colea modificu- 
tă, după cerințele timpului când san co- 
piat, de pe Psaltirea lui Coresi din 1577. 
li au însemnătate numai în cecu-ce pri- 
veşte evoluțiunea limbci. 

D) Pe 24 foi, tractatul polemic-apolo- 
getic: „Spunerea Îegiei creşiineştu cu 
răspunsu”, o combatere a Luteranilor în 
formă de dialog, serisă de bună seaină 
în Amdleal, cam de acelaşi cuprins cu 
„Răspunsurile“ lui Varlaam, pe care eu 
însă nu le-am văzut în original până a- 
cun, 

c) Partea cea mai mare a manuserisu- 
Îui e cuprinsă de o copie a unui Octoih 
mic, aproape complet, cu text românesc, 
dar cu titule ş indicaţiuni slavoneşti. A- 
cest Octoih mi se pare mai înscunnat în 
privința limbei atât îm privința vechi- 
mei, cât şi a pavticularităţilor dialectale. 
Aşa d. e. acusativul se foloseşte consec- 
veni fără prepoziţiuuc, în multe locuri se 
întâlneşte d in loc de dz, dela „a învia 
participiul este regulat „invis” în loc de 
„inviat”, Că si această traducere a Oc- 
tcihului este făcută în Ardeal, dovedeşee, 
pe lângă unele particularităţi fonetice, şi 
împrejurarea, că se întâlnesc câte-va un- 
gurisme, care numai în Ardeal puteau fi 
înţelese. —- Forme rotacizante însă n'am 
întâlnit. 

d) Partea din urmă cuprinde o rân- 
duială a slujbelor d-zeeşti (Liturgia lui 
loan Zlataust), cu instrucții româneşti 
pentru preoți şi diaconi, dar cu molitve 
slavoneşti. -— Partea aceasta nu este coim- 
plectă, căci lvile din urmă sau deterio- 
rat. 

Manuscrisul, afară de câte-va mici a- 
este scris de aceeaşi 
mână şi e îusemnat şi prin aceea, că, 
precum araiă picăturile de ceară, sa fo- 
losii multă vreme ca o carte de biserică. 

lu lam cctit întreg, mi-am făcut unele 
însemnări şi am început a-l copia. Aveam 
de gâud, să viu la Bucureşti, să asamăn 
„Spunerea legiei creştinești” cu „Răspun- 
surile” lui Varlaam, şi constatările, ce le 
voiu face, să le împărtăşesc într'o comu- 
nicare Academiei. Până acum am fost 
împedecat a executa acest plan, dar 
cred, că-l voiu putea îndeplini în vacan- 
ia Crăciunului sau cel mult la finea lui 
ianuarie, când iarăşi dispun de câteva 
zile libere. Atunci, dacă nu Vi se pare 
prea târziu, Vă voiu încredința  manu- 
scrisul cu autorizarea Comitetului central 
şi dacă-] veţi afla în adevăr de valoare, 
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îl veți introduce în Corpul textelor vechi, 
e aveţi de gând a le tipări. | 

Fii bun, mult stimate d-le Bogdan, si 
“împărtășește această scrisoare şi d-lui N. 
Hodoş, care încă mi-a scris în această 
cestiune, cu să nu fiu silit a repeta ace- 
las lucru de două ori. 

De cum-va sar părea aceste informu- 
ţii ale mele neîndestuliteare, sunt gata a 
veni în vreo Duminecă la Bucureşti şi a 
Vă arăta manuserisul, sau ducă aveţi cu- 
reva dintre D-Voasiră mai multă vreme 
decât mine, nar sirica să osicniţi până 
la Braşov, ca să-l vedeţi şi să-l exami- 
naţi. - 
Primeste inult stimate De Bogdan din 
partea noastră cele mai cordiale salutări. 

Al D-Tale devotat 

A. BARSEANU. 
II. 
Dr. GHEORGHE POPOVICI 
CĂTRE ION BOGDAN 
Jomnul meu 

Am fost aşa de liber a Ve transmite 
prin amicul meu. fratele D-Voastre, D-l 
George Bogdan. un vechiu manuscript 
remân, un „liber poenitentialis”. 

Rog să mă scuzati dacă pânacum nu 
miam  prenunlat încă asupra scopului, 
Am fost foarie ocupat cu preparațiunile 
pentru habilitarea meu . Acum, partea 
cea mui grea a lucrului fiind terminată, 
îmi permit a me explica. 

Dorese să publice manuscriptul. Text, 
precedat de studii instructive. 

As fi foarte fericit, dacă D-Voasiră, 
care ca paleograf. linguist si istoric Vă 
bucuraţi de un nume atât de distins, ali 
primi a scrie primul din aceste stu- 
dii : descrierea mauuseriptului şi preci- 
zarea timpului căruia îi aparține după 
criteriile palcografice_ si linquistice. 

Astept decisiunea D-Voasire. 

Primiţi Vă reg încredințarea deosebi- 
tei mele stime. 

Cernăuţi, 10/X 1894. 
C. Popovici 

Dr. GHEORGHE POPOVICI 
CĂTRE 1ON BOGDAN 
Mult Stimate D-le profesor 

Vă mulţumesc din inimă pentru ama- 
bila D-Voastre prevenire. Dar _manu- 
scriptul nu-l pot încă trimite. Mai dre- 
bue să colationez izvoarele. Acest lucru, 
destul de migălos, n'am să-l pot termina. 
decât în vro done săptămâni. Mai ales 
documentele lilvane si rutene. prost eda- 
te şi răslete, sunt destul de anevoioase. 
Me întrebati. dacă ţin să face însumi o 
ultimă corectură. Nu. Mai ales dacă bi- 
nevriți I)-Voastră a da lucrărei aiențic. 

Sunt fearte curios a sti la ce rezultate 
ați ajuns D-Voastră în această materie, 
cred că veli fi de acord dacă o voi numi 
dificilă. Sigur, că ași fi profitat mult da- 
că m'ași fi putut consulta cu ID-Voasiră 
înainte de a serie studiul. i 

În luna viitoare voi fi la Bucureşti 
pentru a consulta ineditele Academiei si 
ale Archivei stainlui privitoare la vre- 
mea lui Alexandru cel Bun. 

Al D-Voastre prea devotat 

Cernăuţi, 191. 1901 st. n. 

C. Popovici 
III. 


I. ANTONOVICI CĂTRE ION BOGDAN 
Prea Stimate Domnule Bogdan, 
Ingrijat de cele ce mi-aţi comunicat cu 


privire la cartea mea. m'am gândit, că e 
bine să înlocuese titlul Pihicultură prin 
Creșterea vitelor, imprimat pe nişte su- 
vile de hârtie enmate. pe care să le Ii- 
pese peste cel dintâi. O suvită cu acest 
iiilu Vă trimit si D-Voastre și Vă rog a 
o lipi în carte. Si fiindeă tipograful na 
gătit de brosat teate exemplarele şi en 
n'am slobozit încă decât foarie puline 
exemplare, e deci cu putință să dreg u- 
ccastă scăpare din vedere. 

Asupra schimbării numelui Zvâstelesti 
în Besdana, am amintit deja în carte la 
pag. NXIV şi XAV, — anume că cu cel 
întâi se slujese oamenii peniru a-si numi 
astăzi numai trupul de mosin sau răzesie, 
—- pe când satului, ce e asezat pe aceas- 
tă mosie, îi zic Bosdana. Sar put aduee 
ca dovezi, în suslinerea afirmațiunei me- 
le. mai multe lecuri din documente, —— 
voiu aminti însă numai doc. XII, din a- 
nul 1758, pag. EI. unde se spune: ouzi- 
când Maesim cum având o parte de mo- 
ste în fundul Bogdănii (probă că acum 
pu se sfârsise încă  Înpta între cele 2 
nume) Făştilesti (Vistelești). cavili parie 
de mosie am fast vândut-o Budacului, şi 
dila Budacul zis cum can răscumpărato, 
un nepot a lui unn Buciumaşiu Diacen. 
('arili pe ace parie di moșie a fost Jăcut 
Pudacul și biserică...“ Această biserică de 
pe mosia Vistelesti este acea a Sfântului 
Neculai, din satul Pogdana, despre care 
vorbese în carte la pag. CNXXVI şi ur- 
mătoarele. Tar hoiarnicul din 1850, cuno- 
scător de schimbarea numelui satului 
zice î „Bogdana. numilă din vechiu Vi- 
stelesti“ (pag. 527). 

Cât despre traditia că Bogdan IV Voc- 
vod a venii pe la Vistelesti și să fi stat 
pe Tabără, cu o cred de adevărată, — 
linând scamă de cele ce ne spun croni- 
carii citați de mine la pas. III. cum și 
de peziliunea loenlui. Bagdam Voevod nu 
se putea retrage din fata dusmanului în 
altă parte. dela Lipovăţ. decât spre apus 
de acest sat. Fu întocmisenu şi o hartă a 
evenimentelor istorice, dar pe care, din 
cauză că nam avut timp so complectez 
cu drumurile vechi, n'am mai imprimat-o 
Trebuia să face o excursinne dealungul 
Prutului. La toale irebuese bani și iar 
bani... Vo trimit si D-Voasiră spre a o 
abservâ, mai ales în ce priveşie Crasna, 
linovățul și Bogdana. 

Mi-am permis a Vă serie aceste rân- 
duri. întemeat pe decsehita bunăvoință 
si pe interesul co an văzut că purtați 
pentru modestia mea lucrare. [ste ade- 
vărat că cine a muneit si munceste, stie 
si un lucru cât de mic cât pretueşie. Mă 
îngrijesc însă mult de rezultatul Jucrărei 
mele. 

Binevoili, Vă rog, Prea stimate Dom- 
nule Bogdan, a primi si cu acest prilej, 
încredințarea despre adâncul respeci ce 
Vă năsirez. 

Dârlid, 6 Februarie 1906. 

Fcon. Î. Antonovici 
IV, 

C. KOGĂLNICEANU 

CATRE ION BOGDAN 

Stimate Domnule Bogdan, 

Tiesi nam plăcerea să vă cumose per- 
sonal, cu atât mai mult îmi sunt cunos- 
ente t6te aperile domnici vâstre istorice, 
de care m'am folosit cu succes la scrierea 
„Istoriei Românilor“, al căreia prim Yo- 
lum sunt în ajun de a-l publica. 
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În lucrarea meritâsă a domniei vâstre 
intitulată : „Cronicile inedite atingătâre 
de Istoria Romînilor” la pagina 65 ce- 
tese următorele : — „Aşa despre Neacşa, 
care este ideniică cu Ana, se spune în 
inscripliunea de pe mormîntul ei, pusă 
de Siefan cel Mare. că este, soţia ni 
Alexandru-Vodă şi mama lui Ilie Vodă, 
ca a murit la 2 noembrie 1417 (6926), 
care me pune în  neclumerire,  dedrece 
după uricul lui Alexandru cel Bun, din 
anul 1415, publicat în Wickenhauser : 
„Die Urkunden des hlosters Moldowitza“ 
Wien 1862, la pug. 59, rezultă ca dâmna 
Ana ar fi muril deja înainte de 1415 sau 
cel mult chiar în 1415, iar nu deabea în 
1417 după inseripţiunea cilată de domnia 
voslră. 

Vizitând astă  primăveră monastirea 
Bistriţa, lângă Pelră n'am putut afla nici 
o inscriplinne, cu i6ie că domna Ana a 
fost. înmormântată în acest locas, afară 
de o inseripţie cu totul modernă pusă pe 
tabloul reprezentînd pe acâstă dâmnă. 

Deacea viu fi fOrie recumoscător dacă 
ali binevoi a-mi indica de unde anume 
ați luat aceste notițe privitoare la data 
morții dâmnei Ana. 

Multumindu-vă cu anticipație primiți, 
Ve rog asigurarea deosebitei mele consi- 
derări. 

Izmail 19 iulie 1896, 





Kogălniceanu 
Consulatul român. 


ANDREI VERESS 
CĂTRE ION BOGDAN 
Prea stimate Domnule Bogdan, 

Mă seuzaţi, dacă — ocupat cu de ale 
scoalei numai azi Ve multămese pen- 
tru carlea DDv. interesantă, cu care m'aţi 
enorat. Am resfoit-o cu mare gust și'mi 
va face o deosebită plăcere scrierea. re- 
censiunei, de care voi îngriji se apare 
chiar în fascicola de Fevruarie. Atât mai 
mult, că sînt trimes din partea Acade- 
mici nostre din nou la Roma, unde voi 
pleca peste două săplămâni pentru o ju- 
mătate de an, ca să complectez colecțiu- 
uca mea dacum doi ani despre relațiu- 
uile Ardealului și a Principatelor Româ- 
ne cu Curia Romană. 

Voi pregăti și pentru revista Dv. un 
studiu d'acest fel, dar ca început aş dori 
să Vă trimel un mie articol despre cente- 
narul Muzeului nostru Naţional din Bu- 
dapesta. 

Despre enezii și cneziatul medieval nu 
sa scris nimic dela studiul lui Pesty, 
S6lyom, Pekcte, Hunfalvy, Rethy şi lan- 
cs6 încoce, şi voiu recensa bucuros, cea- 
ce Veţi atinge ca nou în această cestiune. 

Urându-vă an nou cu fericire rămân al 
Iv. devotat 

hNolozsvir, 29/NII 1902. 

V. 
I, TUDUCESCU CĂTRE ION BOGDAN 
Slimate Domnule Bogdan, 

Am cercetat între documentele cumpă- 
rate de Academie în ultimii ani. dar nam 
dat de vre-un autograf al lui Miron Cos- 
tin. Cercetând şi între cele inventariate, 
am găsit următoarele patru autografe : 
Unul din 1667, doc. 5V/VIII. trei din 
1679, doc. 1 și 3/VIIL şi 86/LXXIIL. 

Binevoili, vă rog, Stimate Domnule 
Bogdan, a primi asigurarea stimei şi de- 
votameniului meu. 

București, 3 Dee. 1908. julie Puii căsoty 





A. Veress 


FRUMSEȚEA MIRESII 
Mi-eşti a inimii mireasă, 
Prea îrumoasă, 10d de viţe! 
Ochii tăi sunt porumbiţe 

Prin mahramă! 
Părul tău pogoară-mi-se 
Cum pe coaste, în şuviţe, 
Cârdurile de căprițe 

Se destramă! 


Dinţii tăi sunt la făptură 
Ca șiraguri de oi tunse, 
Care ies din iezătură 
Făcând două șiruri strânse, 
Fără nici o ştirbitură. 


Ale tale buze'nşiră. 

Cordeluţe-s de portîiră! 

In surâs când se restiră-s 
Scumpă ramă. 

Gura ta-i fără păcate, 

lar obrajii-s, sângerate, 

Rodii'n două despicate 
Sub mahramă. 


Gâtul tău închipueşte, 

In frumsețea (ui, palatul 
— Al îui David împăratul, 
Hărăzil să fie casă 

De odoare prinse'n vreji; 
Stau pe el în salbă-aleasă 
Mii de scuturi de viteji. 


Iară sperioşii sâni 

Par doi pui de căprioară 
Gemeni, care'n îapt de seară, 
Pasc şi beau rouă din crini. 


Capul tău, prea mult iubită, 
E măreț cum e Carmilul, 
lar cosiţa sângerie, 
Purpură strâns împletită, 
Ține-un rege în robie... 


O, mireasă între stele, 
Din belşug încântătoare, 
Fiica desmierdării mele; 


Cu finicul te asemeni 
Şi ciorchini de struguri dulci, 
Căţăraţi sunt sânii-ţi gemeni! 


Se nasc în mine gânduri: 
Mă voiu sui'n finic 

Şi ramurilen cârduri, 

Spre cer, să le ridic. 

O, sânii tăi, pui gemeni, 
Ciorchini brumaţi, asemeni! 
Şi gustul buzelor 

Ca mustul merelar! 


lar sărutarea-ţi dulce, 

Ca vinul scos din minţi, 

In valuri să se-arunce, 

Pe buze să se urce, 

Să-mi spumegentre dinţi!. .. 


TRADUCERI LIRICE 


CÂNTAREA CÂNTĂRILOR 


FRUMSEŢEA MIRELUI 
El e gingaș ca lămâiul, 
Intre zece mii, întâiul! 
Fruntea lui e scut de aur, 
Iară pletele.i stuioase 
Ca îinicul negre sunt, 
De mătase. 


Ochii lui sunt ca stfiite 
Porumbiţe obosite, 

Abe ca scăldate'n lapte, 

O pereche poposite 

La isvor în miez de noapte. 


lar obrajii-i sunt răzoare 

Cu zâmbiri de trandafiri, 

Din belșug stropiţi de soare 
Să'nflorească, să te miri. 

lară buzele lui roşii, 

Maci cu plete despletite, 
Au miresme mult dorite 

Ca şi mirul sfânt de smirnă, 





VICTOR HUGO 


TRIBUNA LITERARĂ 


Brațele-s ca dăltuite 
Din bucăţi de aur scump, 
Cu topaze 'mpodobite. 
Pieptul e scuiptat în fildeş 
Cu albastre vine?n fir 

De safir. 


Din zăpadă lucitoare.i 
Sunt picioarele-odihnite 
Pe mari lespezi aurite, 
lară el, la'nfăţişare, 

Ca Libanu-i de măreț, 

Ca și cedrii de semeţ. 


Gura lui scăldată'n zâmbet 
Negrăit de dulce-i. lată, 

In făptura minunată-i 
Farmec şi iubire... 
Fete-acesta mi-e iubitul!.., 
Astie! e-al meu mire!... 


Trad. de NICOLAE A. TECULESCU 


IN JURUL MUNTELUI ATLAS... 


AESTUAT INFELIX 


In jurul muntelui Atlas, colinele geloase 
Spuneau: — Prin iarba noastră verde. pe pajiști răcoroase 
Copile vesele, râzând, libere si hoinare 


Sburdă cu tinerețea lor în. cântec şi visare; 
Sălbatecul ocean abea cu murmure și valuri 

Ne 'mbrăţișează liniștit înseninate maluri, 

Când vara în manta de foc, de rouă *nlăcrămată, 
Face să râdă haina noastră de flori încoronată. 


Dar tu, gigant | — o, [runtea la de ce-i așa căruntă ? 
Vulturii trec pe-acolo *n sbor cu ochi ce fe 'nspăimântă. 
Si umărul tău, ca un ram, dece e gărbovit ?,,. 
Impovărat creștetul tău de neguri și granit. 

iDece-ai întunecate culmi, prăpăsti-adânci în umbre 

Si ce furtuni te bat mereu cu frăsnetele sumbre ? 

Dece mereu înzăpezit și porți atâtea cute 

Si niciodată primăveri nu îți surâd pe frunte? 

Dece te încovoi afât ?,.. ce trudă fără nume?.., 


Atlas răspunse *ngândurat: — Pentrucă port o lume. 


Tradusă de ILIE BALEA 


Da RARA ai 


FR. VILLON 


BALADA DOAMNELOR DE ODINIOARĂ 


Spuneţi-mi unde'n care ţară 

E Flora, gingaşa romană, 
Thais şi cu Arcipiada, 

Ce îuse vara ei primară. 

Echo cengână orice sunet 
Plutind pe lacuri sau isvoară, 
Frumoasă ca un vis?... Ci unde-s 
Zăpezile de-odinioară? 

Şi unde este Heloiza 

Cea prea'nţeleaptă, peniru care 
lubitu-i s'a făcut călugăr 
Trecând o crudă încercare; 
De-asemeni unde e regina 

Ce porunci de-l înecară 


In râu pe Buridan?... Ci unde-s 
Zăpezile de-odinioară? 

Regina Blanșa, cum e crinul, 
Cântând cu vocea-i ca sirena 

Şi Berta, Beatris, — Alisa 

Şi buna Jana din Lorena 

Pe care, la Rouen, Engdejii 

Au ars-o! Precistă, — Fecioară, 
O, unde sunt?.., Dar unde-s oare 
Zăpezile de-odinioară? 

Tu, Prinţe, nuwntreba nici astăzi, 
Nici anu-acesta — unde-s? Doară 
Păstrează-acest reiren: Ci unde-s 
Zăpezile de-odinioară? 


Trad. de CORNELIA BUZDUGAN 
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Niciodată şeful de staţie, om cărunt și 
cunoscut la „centru“ ca o mână de fier, 
nu avusese prilejul să ancheteze  aseme- 
nea caz: dispariția unui călător, din tre- 
nul de noapte, Bucureşti—!Curtici, 

Şi era nedumerit ! Dece şeful de tren 
î] adusese aici pe omul care călătorise cu 
dispărutul ! ? 

Ascultase pe rând, cele declarate de 
şeful de iren şi apoi pe cel reclamat ca 
răspunzător de plecarea tovarăşului din 
vagon. Dar el era gala să se declare 
mulțumit şi să semneze procesul verbal, 
însă şeful de tren îl ameninţase cu po- 
ţia. 

Călătorul nici nu şi-a dat seama când 
a coborit din vagon și sa pomenit în bi- 
roul şefului de staţie, care-l interoga ca 
pe un individ oarecare. 

Atumei a înţeles că irenul pentru Re- 
sița plecase, cu toate că i-a rugat pe cei 
doi slujbaşi ai drumului de fier, să-l scu- 
tească de alte neplăceri. El a crezut că e 
vorba de-o simplă declaraţie, cum a 
fost martor că în acelaş compartiment 
călătorea şi un om îm haine negre, care 
mai târziu... a coborit. 


In biroul sefului de gară, Ion Soiires- 
cu, director la o mare întreprindere me- 
ialurgică, se frământa, gesticulând în 
fața unor oameni, cu care până mai îna- 
inte nu avusese relaţii, lume necunoscută 
și vulgară, 

— Tţi menţii declarația, domnule ? —- 
întrebă seful de staţie mai mult plictisit 
dar care totuşi încerca să-și clarifice sieşi 
ioată povestea şefului de tren. 

Sotirescu, uşor surprins, se uită câteva 
clipe la chipul necăjit şi murdar al şefu- 
lui de tren. 

-— Ba încă mai adaug: omul a plecat 
chiar din faţa mea. Sa recomandat, mi-a 
întins mâna și a ieşit pe culoar. Pentrucă 
mi se părea misterios, l-am urmărit până 
a coborit în stație şi... 

— Dar nu se poate domnule, ce, eu îs 
beat, sări şeful de _tren ca mușeat de 
şarpe. Ce îndrugi ? Fu nu pot crede! 

Sotirescu puţin iritat schiţă un gest. 

— Domnule șef de staţie, reluă el stă- 
pân pe sine şi cu glasul omului chibzuit, 
îmi amintesc şi numele. Privind întrun 
punct fix, pentru a-şi concentra mai bi- 
ne memoria, sa recomandat, cum sa re- 
comandat... cum îi spunea... cum îl che- 
ma... și se lovi cu palma peste frunte. 
Parcă... 

Setul de staţie uşor surprins de această 
întorsătură şi-a dat seama că-i vorba 
de-o poveste interesantă. 

— Lasă domnule, nu umbla cu gogoşi, 
îi taie vorba șeful de tren cu atâta sigu- 
ianță pe sine încât lon Sotirescu păru 
că se pierde. 

— Olăreseu... Olănescu! Da! Aşa sa 
recomandat: Olănescu ori Olărescu, rosti 
el triumfător. Sunt sigur că așa îl chema. 


de 
V. SPIRIDONICĂ 


Şeful de tren, cu fața nemişcată, fără 
expresie, ca o mască, se uita la Solirescu 
care la rândul său îl privea cu dispreț. 

— Dar nu se poate, domnule, strigă 
din răsputeri şeful de tren, ce-s beat!? 
Cum să coboare din tren un om bolnav, 
care a fost adus Ja gară cu maşina și ur- 
cat în vagon de doi vlăjgani mai ceva ca 
dumneata ? 

Și, caşicum fantoma omului din tren ar 
fi trecut pe la ferestrele biroului, toți trei 
an tresărit. 

—— Poate ai dreptate, spuse Sotirescu, 
a Îi avut o criză în momentul acela şi în 
timpul călătoriei şi-a revenit. Nu sau 
mai întâmplat cuzuri dintr'astea ? 

— Da, zise seful de gară. e posibil. 

—— Pot să jur, domnule sef, că era mai 
mult mort decât viu, bâlbâi seful de tren. 

Cei trei oameni își aruncau priviri 0s- 
tile și asteptau ceva, un miracol. 

— Ce să consemnez eu în procesul-ver- 
bal, spuse întrun târziu seful staţiei, 
dându-le de înteles celor doi că n'are vre- 
me de pierdut. Care e părerea dv. ? 

Ton Sotirescu repetă același lucru: o- 
mul din iren, în haine negre, călătorind 
cu pălăria trasă pe ochi. sa coborit la o 
statie, poate imediat după Lugoj. 

Tar şeful de tren tinea morțis să adau- 
ge că acel om fiind grav bolnav, nn era 
în stare să facă un pas. Cel dispărut fu- 
sese dai în scama domnului director, care 
îl rugase stărnitor să-i deschidă ușa com- 
partimentului unde cra bolnavul. 

Seful statiei era convins că dispărutul 
călătorise fraudulos şi la capăt de drum 
a șters-o, iar seful de tren a rămas păgu- 
bașul păcălit de două ori. 

— Am impresia că nici dv. nu ştiţi ce 
sa întâmplat şi e firesc, îsi dădu el pă- 
rerea, ca organ superior al căilor ferate, 
mai ales că în fata lui un subaltern min- 
tea cn atâta nernşiuare. 

— Cred că numele meu esie o garan- 
ție, făcu aluzie Ion Sotirescu, arătând 
cu mâna către carta lui de vizită care ză- 
cea peste hâstiile răvăsite şi telegramele 
de pe birou. N'ar fi cazul să mă judece 
un om de talia... 

— Ce-ai zis. isbucni seful de tren, ori- 
ginar din Gori, fusei beat când ţi-am des- 
chis ușa. ca să te odihnesti ? Nu ti-am a- 
tras atențiunea că-i omul grav bolnav? 
Dece te-ai îndesat dom'le peste agrava- 
tul acela ? 

— Nu te-am. crezut când mi-ai spus 
că-i bolnav. Şi apoi, cu am adormit. În- 
tre iimp el s'a sculat şi la plecare fă- 
când lumină, m'am trezit. 

Ton Sotirescu îşi aminti doar gestul 
brutal cu care fusese trezit în tren, în 
clipa când bolnavul sa mişcat. Un cu- 
tremur îi săgelă Inima. 

Șeful de staţie fuma liniștit, privindu-i 
necontenit, pe câmd șeful trenului, reți- 
nat pentru anchetă în stația Timisoara, 
sa aşezat pe scaun, frânt şi desnădăjduit, 


OMUL DIN TREN 


Isi aminti că mortul n'avea bagaje și nu 
ur strica să-l ispitească pe „ciocoiul“ de 
director, încercând să-l încurce cu deela- 
rația, 

— Si bagajul ? 

—- Care bagaj? — întrebă la rândul 
său lon Sotirescu, în plină stăpânire de 
sine. 

— Ce sa făcut cu bagajele lui? 

— N'avea omule niciun bagaj; nu ţi-am 
spus, ce mă crezi nebun ? 

— Cum m'avea, când cu însumi i le-am 
pus în plasă ? 

Sotirescu tresări, umilit şi necăjit. In- 
demmnat de un demon care-l silea să min- 
tă, susţinea cu tărie că omul din tren nu 
avusese nici un fel de bagaj. 

— Păi, dacă-ti spun că navea ! 

— Fu ştiu că avea. 

— Care-i adevărul, domnilor, intervebi 
împăciuitor șeful de stație. Imi pare 
foarte rău că vă certaţi şi nu putem a- 
junge la o întelegere. 

Sotireseu. înălță din umeri, ferm con- 
vins că în compartiment na fost nici ur- 
mă de bagaj pentru cel plecat pe „veci“. 

Seful staţiei chemă pe omul de  servi- 
ciu, un bătrânel ciupit de vărsat şi pir- 
piriu, căruia îi întinse o hârtie. 

— Du-te repede cu asta la Comisaria- 
tul gării. Apoi făcând paşi mari prin bi- 
rou, se opri în fața lui Sotirescu şi-l în- 
trebă dacă ar putea dovedi cu martori 
că tolul sa petrecut întocmai. 

— Ştiţi ceva domnule director, nu vi 
se pare dubios faptul când şeful susține 
morțiş că omul cra bolnav grav, iar dvs. 
că, a coborit dim tren ? Pentru acest fleac, 
după dv., sar putea să aveţi inconve- 
niente, căci nu este nici o legătură între 
faptul petrecut. adică dispariţia lui şi ce- 
le afirmate de dv. 

Pentru care motiv, acel „domn“ sa dat 
drept bolnav ca mai apoi să dispară, aşa 
din senin, E aici o diferemţă, între un 
fapt relatat de șeful trenului, apoi celă- 
alt, afirmat de dv. şi adevărul, care-i 
necunoscut. Ă 
Să nu dăm atâta importanță unui 
ficac de om, care... 

— Dacă aţi fi fost dv. acel om? — în- 
trebă şeful de tren iritat. Sotirescu se 
mira că inima îi bătea atât de puternic 
în timp ce șeful de staţie îl scoase din 
încurcătură. 





—— Nu sunt de aceeaşi părere! Fiind 
vorba de viata unui om, am cerut con- 


cursul poliţiei care e în măsură să facă 
cercetările. Mai mult nu pot ! De asta, vă 
raw, să nu vă supărati, ştiţi, noi cei dela 
calea ferată, avem atâta răspundere ! 

Se făcu o tăcere apăsătoare şi reală. 
Seful de stație răsuflă ușurat. Si-a făcut 
datoria. cu toate că se simtea amenințat, 
având în fala lui pe un puternic al zilei. 
Sotirescu se răsuci de câteva ori în jilțul 
de piele. Părea convins şi aştepta. 

— Și, avea omul bilet, nu-i aşa ? Între- 
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barea fusese adresată șefului de tren, 
care răspunse caşicum ar fi fost deştep- 
tat din somn. 

— Awea |! şi încă de cl. I-a. 

— Fi, vedeţi! Poate ancheta merge mai 
departe, poate l-au adus la gară rudele 
ori prietenii. Un martor e deajuns ca să 
facă dovadă, că lucrurile sau petrecut 
normal, iar noi, cari asigurăm circulaţia 
călătorilor, vom plăti despăgubiri. 

Ultimele cuvinie au fosi rostiie cu mai 
mare importanţă. 

Ion Sotirescu fuma liniştit, ascultând 
vorbele frumoase şi pline de adevăr cu 
care seful staţiei părea obişnuit în me- 
seria lui, poate le mai repetase în cazuri 
petrecute aidoma. 

Dar nu-și explica dece a fost chemată 
poliția. Privi spre seful de tren. Omul sta 
gata de luptă, fierbea și mai târziu, ce 
de vorbe va deslănțui aici, ca să se apere 
de-o acuzație gravă. 

Îi era ruşine şi milă în acelaşi timp; 
în suflet i se strecurase îndoiala. Faţa îi 
ardea la gândul că omul din iren „ple- 
case“ subit, fără suspin ori un protest 
cât de mie. 

Cât priveşte despre martori, de unde ? 

Nemişeat, cu ochii pe fereastra birou- 
lui, urmărea fumul din gară ori trenurile 
cari sosean şi plecau mai târziu. 

Seful de staţie recitea cele donă de- 
elarații în timp ce Măglaşu, asa îl che- 
ma pe şeful «de tren, sta întro pozilie ri- 
dicolă, cu mâna pe geanta de piele, iar 
cealaltă atârnându-i în jos şi cu capul 
în piept, răsufla greu, ca un adormit. 

Sotirescu era din ce în ce mai nelinis- 
lit şi navea decât o dorinţă, să scape 
dintr'o nenorocire. Să te uiţi pe fereastra 
unui birou în timp ce alţii se trudese să 
deslege o problemă, un accident stupid, 
petrecut întrun tren de noapte, undeva, 
pe câmpie... 

Isi trecu mâinile una peste alta, învio- 
rat puțin la gândul că obiectivul e pier- 
dui pentru anchetatori. Un om dispărut, 
atâta tot. Ce dracu mai fac ăştia atâta 
caz şi dacă omul trenului nu minte, pe 
deasupra era şi bolnav. Ce pierdere ? 


De aur, pe trepte de gând, 
Ecourile mă luau în bătaie 


Ei 


i Ca într“un foc bengal așa ardeau golurile 
i Pline cu nimic, asemeni vastelor monotonii; 
: Din mine nu adusesem decât imboldurile 

i Și aurul pierdut în nisipul unei metancolii, 


Viermele pământului 


ROMEO DĂSCĂLESCU 


Când m'am scoborit în mine ca 'ntr'o baie 


De joc, repetându-mă rând cu rând. 


Țineam în mână lămpașul, cum zorile 
'Dumnezeu le ține peste răsăriluri; 
Cineva din Tăcere își acorda viorile 
Să-mi cânte feeria subteranelor mituri. 


Mi-am văzut umbrele ca niște cristale 
xemene, în minereul multipl-lor întrebări; 
: Prin galerii, amintirile scofâlcite și pale 
Îşi aprindeau din besnă, lumânări. 


Instituţia are de unde plăti despăgu- 
Diri, dar în aceeaşi clipă îşi reaminti că 
responsabilul era el, şeful de iren, neno- 
rocitul de lângă dânsul, care are nevas- 
lă şi copii. 

Să-l întreb câți copii are? La ce-ar 
folosi! Bine că cel puţin nu ştiu câți 
are ; poale o să le plătească pensie la 
toți, în timp cc tatăl stă la închisoare. 
Condamnat ! Dacă-i condamnat mai au 
drept la pensie ? 

Un biet slujbus condamnat pentru el? 


Asia nu! 
* 


Poliţaiul intrase de mult în birou și 
Sotirescu nu sta putut smulge gândunlor 
care îl chinuiau cu întrebări. 

„Asa-a ! am stabilit că omul era bol- 
nav, că a fost adus la gară de doi băr- 
baţi şi dat în seama şefului de tren. Să 
trecem mai departe. 

Călătorii... 

„„Se desbate aici viața unui om, se cer 
lămuriri, se analizează cauzele, se chel- 
luese energii, într'o ciocnire de convin- 
gcri absurde, inutile. Dacă aşi deciara, 
în mijlocul frazelor goale ale acestui şef 
de poliție: eu îs domnule acelu care... 

Tvesări | 

In clipele astea de inlbuxare se forţa 
din răsputeri ca să asculte mai reparre 
interogatoriul şefului de tren. 

„Îmi vine si mie rândul, îmi vine şi 
mie rândul, silubisea în sând Ion Soti- 
rescu şi tremura în el o fibră, apoi alta 
si încă una. Colosul de om, care sta în- 
irun jilț îmbrăcat cu piele, părea la ve- 
dere un om dintro bucată, dar nimeni nu 
siia că în fiinta lui, o flacără îl ardea 
până la nimicire. 

Auzi ca. prin vis: 

— Călătorii nu te-au întrebat, ce-i 
acolo, în compartiment ? De ce-i închis ? 
Ai spus înainte că imediat ce trenul a 
pornit din Gara de Nord, uşa a fost în- 
cuiată. Cu ce scop, domnule, şef, ai fă- 
ent aceasta ? 

Ah, da! înțeleg, înțeleg! Pentru a fi 
ferit călătorul de neplăceri din partea 
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celor nepoftiţi. Nu-i așa? Dar „instruc- 
ţia“ căilor ferate, ce spune ?... 

Ion Solirescu era numai urechi dar nu 
puica urmări acest interogatoriu diabo- 
lie. Curajul cu care se înarmase mai îna- 
inte, de a ocoli adevărul începe să se to- 
pească. Auzi, ce de vorbe meşteşugite! Şi 
cum le înşiră ! Una după alta. 

— Fram în drept să fac acest lucru 
de vreme ce nimeni nu mi-a cerut un loc 
liber la cl. l-a. 

„Răspunde acum seful de tren ? 

Omul din fața celor prezenți are u- 
meri largi, gesturi probabil studiate la 
scoala seeretelor profesionale, se gândi 
Sotirescu, privind cu dispreț silueta pa- 
litaiului. Cu mine nu va merse asa. Eu 
o să-l reped! Dar la dracu! Să fim a- 
tenți. 

Va să zică seful n'avea dreptul să în- 
chidă usa compartimentului, bun! 

Si deodată. un fluid, ca o rulare de 
usi automate urcă în el. i se îngrămădi 
în inimă si răbufni la suprafaţă. Fra 
nervos şi guta să se ridice în picioare. 

— Nu ţi-am spus si eu acest lucru 
când ţi-am cerut loc? Răspunde ! Glasul 
îi era lăios şi rece, Se apitase fără mo- 
tiv căci atât setul de tren, şeful de gară 
cât şi politaiul! sau precipitat către el. 

-— Numai v elipă. domnul meu și vom 
începe cu [)v.. vă rog! 

A fost pus la punet. Aga-mi trebue | 
Dece mă umesiec în socotelile altuia; 
dece mă frământ atât, căci e simplu pen- 
iru mine: nu stiu, nam văzut decât un 


am care-mi întinde mâna si salutând, 
iese pe ușă. Dar numai atât? 
-— Și pe tot parcursul drumului n'a 


venii nimeni să-ți spună că nare loc? 

-— Nu, na venit nimeni. 

-— Atunci domnul director ? 

-- Ba da! Domnul a venit, dar înspre 
ziuă, când am plecat din Mehadia. 

— Vasăzică ţi-ai adus aminte. Şi cum 
sa prezentat domnul ? 

Măglasu povesti iar, asa cum declara- 
se mai înainle sefului de gară. 

Atmosfera era insuportabilă. In tim- 
pul acesta politistul şi lon Sotirescu se 
spionau reciproce dar amândoi lăsan să 
se înțeleagă cu câtă atentie :secultau. 

Și omul pornise în noapte cu trenul pe 
sinele ce nu mai aveau capăt, descriind 
în cele mai mici amănunte gama de o- 
bligatii şi mumea pe care o depune în 
vreme ce lumea trece nepăsătuure pe cu- 
loare ; unii urcă, alții coboară. 

Fsti obosit, or bolnav, nu ştie nimeni; 
stai de veghe, servitorul tuturor și obo. 
scala te cuprinde, ţi-e vocea sugrumală, 
gestul hârşit, ca după ce ai fost împuş- 
cat în spate ; toate faptele ţi se-par ne- 
verosimile, vorbele sâsâite înir'o tăcere 
din iine ca întrun cavou, în timp ce la 
doi paşi, unii visează, alții fac planuri 
peniru viilor. 

Îţi spune cineva să-l scoli lua Slatina, 
altul te roagă să-i spui cât staţionează 
trenul la Craiova. O doamnă are o fetilă 
cure doarme cu picioarele pe canapea. 
Iu alt compartiment un călător geme 
singur, aproape în agonie. Ca o fantomă, 
alergi dela un capăi la celălalt, ca să 
împaci pe loli. 

Sotirescu ascultă şi hohotul de râs i sa 
oprit în gâtlej, mai ales că Măglaşu pare 
obosit iar acum se bâlbâie deabinelea. Şi 
nu poate dovedi cu nimic dacă omul a- 
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"cela. era bolnav ori sănătos. Şi de ce l-ai 

pândit atât? De ce nu te-ai dus la pri- 

mul şel de staţie, să-i declari că misterio- 

sul dourme de cum l-ai aşezat pe cana- 
ea... 

Aude vorbe, vorbe şi aceleaşi gesturi. 
Reptila asta de poliţist se repede când 
spre el, apoi cu gesturi de vultur se du- 
ce la Măglaşu, ridică un braţ, aruncă o 
privire cinstită, întrebătoare spre şeful 
de staţie. 

Ah ! dece atâta frământare, dece atâta 
elan şi risipire de forţe şi încăpăținarea 
şefului de tren care stăpân pe sine, des- 
cric amănunţit călătoria omului dispă- 
rut. 

—— Şi d-ta, întrebă polițaiul, fără să 
mai aștepte răspunsul şefului de tren, nu 
te-ai dus mai târziu în compartiment, 
să-l întrebi ceva, poate avea nevoie de 
un sfat ori curiozitatea, ştii, stărui el. 
Un bolnav nu se lasă singur atâta vreme. 

— Nu eram curios, de vreme ce mi-au 
spus cei doi oameni, să-l închid şi să 
nu-l mai deranjez... 

— Ce fel de oameni erau cei ce l-au 
adus la gară ? 

—— Doi negustori evrei, zise el pe un 
ten batjocoritor, 

—— Aşa dar îi cunoşteai de mai înainte? 

— lu nam spus asta! După cum 
mi-au vorbit păreau oameni cum sc cade. 
Și Măglaşu amuţi.  pironit de privirile 
pline de flăcări ale polițaiului. 

— Până aci totul e clar, ridică el vo- 
cea. Să trecem acum la ultimul capitol. 

Şi era convins că şeful de tren va faca 
mărturisiri, însă  navea  îmeredere în 
domnul director, dar era conştient ca 
lovind în Măglaşu, celălalt o sa-şi des- 
carece sufletul toamai la timp. 

Măglaşu era obosit, însă dârz, ca şi 
cum şi-ar apăra viata de o flacără ; ira- 
dia bătrânul sub atâtea priviri, însă cu 
neputinţă de a lăsa să se înjeleagă dacă-i 
cinstit. 

Valuri de sudoare îl treceau pe Solire- 
scu, însă mumai valuri calde de sânge 
sim(ea că-i aprind faţa, pe când gânulu- 
rile au luat-o razna. 

Nu ma poate fi atent căci ştie ce-l a- 
icaptă şi înlănțuit de pământ, pare pur 
şi simplu ridicol. 

să se agite el pentru un borfaş care-l 
alacase în tren ? Și-a ieşit din fire, e plin 
de apă, deşi fumează şi ascultă, ascultă... 

„dCe ți-au spus cei doi oameni, cari 
le-au rugat să-l supraveghezi ? 

Glasul aspru loveşie nervii, ca nişte 
ice, iar gestul teatral atrage privirile 
celor trei ascultători şi Măglaşu parcă în- 
jelege gândul ascuns al polițaiului şi ră- 
mâne țeapău și mut, cu fața fixă ca 0 
mască. În timp ce Sotirescu simțea o do- 
rinţă nespusă de a-şi vărsa furia şi ne- 
cazul vorbind, acuzând, în sufletul lui 
Miăglaşu a coborit ceața, icama de răs- 
pundere ori acel sentiment de ruşine faţă 
de familia lui câud o să afle că el a gre- 
Și, 

Insă polilaiul sa rătăcit căutând fra- 
ze frumoase, îl scapă din eleştele hain 
dându-i brânci pe un povârniș mai pu- 
țin periculos. 

Măglaşu aşteaptă să-i vie râudul dom- 
nului director care fumează şi se întinde 

în jilţul efr-ului. 

In clipa următoare uşa se deschide şi 
un cap sburlii apăru surprins la vede- 
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Destin 


Ne mințim cu dragoste, viu, 
Cu poemul cel mai cristalin, 


Ne minţim viaţa şi amintirile, 





rea polițaiului care nu-şi terminase fra- 
za; un om din gară, portar poate ori 
planton pe culoarul biroului şefului de 
stație, care rosti precipitat, ca şi cum ar 
[i spus: trenul 504 pleacă de pe linia... 

-.— Să trăiţi dom'le șef, un domn pof- 
teşie să vorbească cu dv. Apoi dispăru 
făcându-i loc noului sosit, să intre. 

Lui Măglaşu i se strânse inima. Și toţi 
au avut aceeaşi tresărire. Poate misterul 
va ti deslegat întro clipă. 

După ce îl salutase pe seful staţiei cu 
o îuclinare plină de respect, tânărul cu 
pălăria în mână, aruncă priviri iscodi- 
toare în jur. Când îl zări pe seful de 
tren, i se adresă ca unui cunoscut: 

—- Aseară am primit un telefon dela 
Bucureşti, că fratele meu soseşte cu ire- 
nul adus de dv. Nu stili unde se află? 

Măglaşu amuţise. Urmă o tăcere apă- 
săloare şi oamenii uluiţi nici nu clipeau. 
Cel mai sbuciumat era Sotirescu. Plutca 
în meguri, ca un asiru, cu figura obosită, 
apoi căutând cu privirea rătăcită pe şe- 
ful poliţiei, rosti eu jumătate glas: 

—Ar fi mai bine să-i comunicăra 
domnului mai târziu rezultatul anchetei. 
Nu sunteţi de părere ? 

— Ba da, ba da, rosti precipitat şeful 
de gară, ridicându-se în timp ce poliţu- 
iul înaintând spre noul sosil, îi spuse cu 
blândeţe : 

— Treci în biroul meu şi aşteaptă. 


In toropeala care-i cuprinse, păreau 
îmţepeniţi. 
— Aţi văzut că nam minţit, strigă 


scos din fire Măglaşu. Aţi auzit domnule? 
şi dv. umblaţi cu cioara vopsită, ca sa 
ne învârtiţi pe degete?! 

Intrebarea fusese adresată lui Sotires- 
cu, iar acesta se ridică în picioare, cu 
privirea plină de furie, mai ales că omul 
care plecase i se păru şters, pregătit pen- 
iru o atitudine de umilinţă. Cât a stat 
în birou, cel plecat fusese nerăbdător, 
gata so rupă de fugă, înir'atât îi ardeau 
ochii şi mai ules observase gestul cu care 
ținea în mână pălăria, degetele nervoase 
strângeau obieciul cu trudă şi cu fiorul 
din interior care-l apuiza de orice cfurt. 


|. V. SPIRIDON 


Ne minţim cu fiecare sărutare, cu fiecare manuscris, 
Ne mințim în rugăciune şi în vis; 

Ne minţim cu frumuseţe amurgutrile şi dimineţile, 
Ne minţim cu lacrimă tristeţile; 


Ne minţim cu zăpezile şi “nmuguririle, 


Ne minţim cerul anilor cu soarele şi cu luna, 

Ne minţim pentru că ne căutăm întruna. 

Ne căutăm liniştea în fata cu ochi de smoală 

Și'n tata care mu ne-a culcat târuplele fierbinţi în poală. 
Ne căutăm în fata cu ochi adânci ca nişte fântâni, 

Șin fata care nu ne-a luat golul sufletului de mâni. 
Trecem pe lângă tinereţe şi ani 

Ca pe lâng'o alee fără castani. 

lar dacă poposim lângo lacrimă. inirun poem sau o carte, 
Ne urlă ca lui Ahasverus golul: mai departe! 





— Domnilor, văd că afacerea asta se 
complică şi mă simt dator să vă uşurez 
cercetările. 

—— Asta dorim şi noi, $opti şeful de 
siaţie. Şi Măglaşu părea turtit, ca o cu- 
lie de iablă pusă pe şina trenului. Se 
făcuse mic, cbiect inutil, strivit de cel 
„tare“, care poate îl acuză, aruncându-i 
năpasta pe cap. 

—- Parcă am fi în faţa unui mister şi 
nun suntem, să credeți că-i simplă, nebă- 
nuit de simplă toată povestea cu omul 
din iren şi cu acest şaf care o face pe 
„mutul 

— AL să vezi lu cine-s eu, Îi spuneau 
parcă privirile aspre ale domnului Soti- 
roscu, numai 0 clipă şefule şi te „în- 
fund”! 

Setireseu se ridicase în picioare. Inalt, 
bine legat, en faţa plină de mânie, cu 
gesturi desordenate, ridica uneori vocea 
în scann de amenințare, alteori cerea pă- 
rerea celor din jur, deşi era convins că 
spune adevărul. 

Măglaşu era palid şi obosit, totuşi as- 
culia. Cu geanta pe umăr, cu faţa nea- 
gră, ncrasă de câteva zile, nespălat căci 
a venit aici, în biroul şefului de gară du- 
pă ce sta coborit din tren şi bine făcuse 
ci l-a chemat pe Sotirescu la anchetă, 
altfel, cine ştie! Ar fi fost acuzat de cri- 
mă, ori de necinste, el, seful de tren, care 
de 20 de ani duce şi aduce oameni din 
lumea largă, buni şi răi. 

Cu ioată desnădejdea care-l stăpânea, 
asculta cum Solirescu povesteşte călăto- 
ria lui dela Mehadia. Cei din jur aveau 
fejele încordate. lar Măglaşu simte un 
nod în gâilej ; inima se sbate mai rar, 
în atmosfera care a devenit apăsătoare, 
căci ştie că „bolnavul“ şi-a trimis fratele 
ca să-l întâmpine la gară, că are de dat 
răspundere... 

Şi-acum, comedia asta se încurcă mai 
rău. Regreta că na plecat din gară fără 
să-l mai cheme pe Soiirescu la anchetă. 
Poate totul sar fi pierdut fără urme, Un 
om dispărut din tren şi atâta tot; parcă 
ce, îi dă cineva în seamă pe călători ? 
Nu pleacă toţi pe socoieala lor la drum? 
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Şi el, ce rost avusese ca să-l aducă pe a- 
cost om aici ? 

Dar îşi aduse aminte că în clipu când 
Solirescu a dat ochii cu el, după ieșirea 
din compartiment, avea o fața de mort 
şi căuta să se strecoare neebservat. Ce 
noroc a avut că l-a ajuns din urmă toc- 
mai pe scările vagonului. 

„Am ureat apoi în treu. Șeful 
fereasiră şi dacă nu mă însel, chiar în 
fața usei în al cărui compartiment se 
prelăcea că doarme un călător. 

„Se prelăcea ? Dece a spus el aceasta ? 
Dece nu „dormea“ ? 

Sotirescu povestise cu lux de amănun- 
ie că venise la gară dela un cere inte, 
cu avocaţi, deputați şi doctori cunoseuil 
eclar ce-l ascultau. 

— Face atmesteră îi zicea Aligluşn 
privindu-l cu dispreţ. Fară să se laude 
nu poate spune adevărul ? Nu ne prive- 
şie pe noi viața lui şi nici nu ne îuspăi- 
mântă bocria lui, pentru mine rămâne... 
biletul de călăiorie. [e utâtea ifose ? 

Si dacă l-aşi pălmui aici, în faţa zelu- 
lui de stație, ca să țină cl minte că bă- 
taia de joc pentru un om bătrân e mai 
crudă decât orice cazuă drăccască. 

-— Nu înțeleg nici acum dece sșelul ma 
purtat prin toate vagoanele ca să-mi 
caute un loc şi la urmă am ajuns acolo, 
de unde plecasem, adica la uşa îneniată 
a compartimentului cu pricina, 

„Acum, ce mă lac ! se gândi selul de 
tren cu sufletul la gură, dacă spune că 
mi-a dat 590 lei spini ca să-i deschid? 
Sunt pierdut, sunt nenorocit ! 

li cra teamă să nu se rostogolească 
jos, cu scaun cu tot; corpul i se clălina 
și avea o privire slranie. Aşiepta cu ră- 
suflarea ţinută. 

„Ce spune omul acesta ? Ce spune u- 
cum ? Copiii mei rămân pe drumuri cu- 
:ă va spune că mi-a dat bani. Poate că 
si-a notat în carmet numărul hârtiei de 
509 lei. 

— Ce-i asta, Doamne! Ce ţi-am fă- 
cut ? 

În clipa urmăleare Sotirescu îi aruncă 
o privire plină de milă, în timp ce ţăra- 
nul oltean, îmbrăcat în haine orăşeneşti, 
tremură din tot corpul, gala sa cada si 
povestii cum ajunsese în “compartimentul 
celui adormit. 

Măglaşu geme ! 

Soarele polcia gara, vagoanele, şinele 
Şi lipindu-si futa de fereastra sefului de 
gară, surâdea pe figura înlemnilă a se- 
„ului de tren, 

Câtva timp şeful de stație rămăsese 
cu ochii în gol, urmărind pe lon Sobh- 
rescu mai muli cu urechea, se gâuden 
poaie la ceva neprevăzui, căci zâmbi, ȘI 
ținuta sobră a omului care se întoreea 
când spre Măglaşu cu ochii seânteinid. 
când spre figura plină de ardoare a poli- 
taiului, părea demnă de toată îuereder-a. 
Acum 


ala la 


sunt convins ca acel călator 
era pregătii. Pândea din umbră mişcă- 
rile mele, gestul! cu care mam asezăl pe 
canapea după ce selul a răsucit cheia în 
broasca usi, ca să dornu, urmând ca as- 
tăzi să prezidez un cousiliu de adminas- 
iraţie, la Reşiţa. 

Si iată, mi-am lăsat ADU n'am dat 
cel! puţin un telefon ori 2 telegrama, ca 
să mă aştepte pe mâine, oricine stie... ŞI 
o clipă, rămase gânditor ; iscodind privi- 
rile polițaiului... Am rămas lo dispoziţia 


dv. domnilor, ca să lămurim o blestema- 
tă coincidenţă, un accideul mai bine zis. 

Şi se întoarse înapoi, frimântat de 
gânduri, pe calea spovedaniei 

lu acest decor bizar, un om înult, bive 
legut, cu buzele senzuale, cu gesturi de 
arțăgos avocat gala să pledeze zile în- 
iregi în faţa juraiilor, fără alt speelator 
decăt cele trei mutre mototolite de ner- 
vozitate, prinse între real și fantastic, 
figura celui dispărut lua contur 

= Cred că am adormit, stând zăstur- 
nat pe canapea, cu capul spre iercastră, 
Dar unu ştiu ce mister plana în compar- 
timcut de cum am intrat, Onu «nisterios 
sta aplecat, întro pozitie stranie, de pân- 
dar de oameni, imbracat în negru, cu 
pălăria trasă pe lrunte, cu mâinile aşe= 
zale pe burtă, pândea, aştepta. Si nu 
m'am putut stapâni ca să-l! cercetez mai 
amănunțit. Doarme, ori stă aşa, în um- 
bra ? Alai ales laptul că selul de tuen 
mă reluzase cu atâta  încăpăținare ca 
să-mi deschidă, acesti amănunt nica re- 
venit în minie și uneori am învăluit si- 
lucta cmului cu priviri triste, calde. LE 
bolnav gras, merge la Viena, parcă axa 
îmi «pusese omul cailor ferate, pentru o- 
peralie grea şi cine ştie dacă vor mai 
privu soarele oehii ce dorm acum ; mâi- 
nile ce se odihnesc și picioarele care stau 
pepene, de ghiață ori ca de lemn lângă 
picioarele mele vii care nau cunoscut 
boseala, vor mai călea ele pământul şi 
iarba ? 

(Glasul îi tremura ; i se dilatară pu- 
pilele şi daca geamul din spate sar fi 
deschis, larma trenurilor din gară ar [i 
răbulnit peste ei ca gânguritul unui co- 
pil şi-ar fi acoperit sivoiul de cuvinie 





reci, sterile). 
Doi oameni, fală n faţă, vieti deose- 
bite ca două planete care nu se întâlnese 


niciodată. Şi cu toate astea, aceeaşi hai- 
nă poartă acuzal şi reclamant, cu ace 
laşi soare faţa lor a fost scăldată şi nu- 
mai fragmentar, liccare traieșle la fel, câ- 
eva clipe furate altei îufaţişari, pe când 
adevărul rămâne acelaşi pentru toți; fap- 
tele lor sunt responsabile în faţa sucie- 
lății şi orice povară are acelaş vad: tre- 
cerea în moarle. 

— Și dacă mi-e permis, am să vă schi- 
ez în câteva cuvinte figura unui ou Ca- 
re mă obsedase pe tot parcursul drumu- 
lui meu, figura aceea studiată la îutu- 
neric, făcând storțări uriaşe ca să-l pot 
cuprinde întreg, acolo, după perdelele 
trase ca nişte a sia între noi şi culoa- 
rul vagenului ; pe care am studiat-o nu- 
mai la lumina cenușie a nopiii, căci în 
zădur iam. străduit ca să aslorm. Gân- 
«durile mi le furase acel blestem al soar- 
tei, de cum am intrat şi mam așezat lân- 
gă lcreasiră. 


M'um lungit apoi pe canapea, 
cu capul către vecinul men, care 
sta cufundat întrun semn adânc, Dar 


nu somnul nostru demnilor, nu acel sonun 
al noplii care ie cuprinde în bratele vi- 
selor pe când trenul aleargă, aleargă ne- 
contenit. Ci acel somn al iscoadei, în 
care seulumlarea ce o spaimă ori mai bi- 
nezis acea insonmie în timpul căreia slu- 
diezi locul şi ie întorci pe drumul amin: 
tirilor, ori îţi aduci aminte de strigoi şi 
de hoţi. Dar uu cred în această ipoteză, 
Ar fi banal să ne gâudim că omul dia 
faţa mea era un chinuit. Din coutra, sta 
nemișcat, țeapăn, dacă pot să mă exprim 
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astfel, însă o înţepeuire forțată, nu de 
somn ori de boală, ci de altceva. Cu to- 
tui altceva îl stăpânea în clipa aceea ; 
poate toţi demonii... Şi mi-am zis: e un 
up interesant, ce-ar li să-l studiez mai 
bine ? Dar oboseala mă îndemna să-l dau 
dracului, cu pălăria lui cu tot. Şi-am 
închis ochii, am strâns pleoapele cu a: 
tâta putere de-am crezut că-mi plesnese 
bulbii ochilor. Cu toate astea, vedenii 
ciudate luau contur, elemenie oarbe sc 
înlanțuiau, ca o lume concretă, 

Și mam lăsat dus, târî în ameţeala 
mea, de lanţul nesfârşit, copleşit de iris- 
ieie, că mă vor sirivi slâucile pe lângă 
cure trecusem de multă vreme prin deti- 
lcul munţilor. 

Uneori aveam impresia, stând lângă u- 
mul iscoditor din faţa meu, aveam sen- 
zaţia că stau pe loc, că nu mă pot misca, 
că nu mai sunt în teeu, ei undeva, sub 
un. perete înalt, de piatră şi, de sus, au- 
zeum Stâncile ulunecând în uruit, peste 
mine, 

lu această 
su mă scape de chinuri. 

In aceeaşi poziţie am rămas nemiş- 
cal multă vreme şi de ori câte ori am 
deschis ochii, mi sa părut că zăresc un 
surâs imperceplibil schițat pe faţa ve- 
cinului meu. 

Imi venea să răcnese și uilascm unde 
mă allu. În aceste clipe de încordare, am 
ațipit. Dar hărțuit de acelaşi coşmar, 
mă trezeam ca şi când cineva îmi arun- 
case o cună cu apă peste faţă. 

Auzind sgemotul nesfârşit al roţilor «de 
iven și zărind la o întindere de braț a- 
rătarea învăluită în umbră şi mister, uni 
sa părul că sa mişeat, Şi repede arm ei- 
dicat capul, cu ochii măriţi de nedume- 
rire, să ma usigur dacă na fost o părere, 
lutro clipă mi-am adus aminte că ne 
pândeam unul pe altul şi mam prefăcut 
că dorm. 

Cu toată încăpăţinarea mea, iar am 
ațipit. Și iar mam trezit. In clipa când 
simulasem o mișcare, de a mă ridica, el 
imediat a cobont capul în poziţia de mai 
înainte, 

— lei! mi-am zis, ce tot mă hărțu- 
iești vecine? nu mă laşi ca să dorm? 

O durere vie ţipa în mine, crâncenă 
şi rămăsei în neputinţă de a mă stăpâni, 
izolându-mă de trecut, lăsând prezentul 
să mă seufunde în abis. Numai somnul 
puieu să mă scape de laptele celorlalți 
Oameni... 


agonie aşteptam moartea, 


—— ŞI dacă mi-e permis ca să vă întreb, 
în acesi interval de timp, şeful de tren 
a mai trecut pe acolo „nu va mai ge- 
runjat ? 





— Eu am tras perdelele şi nu ştiu 
dacă şeful ne păzea în timpul acela 
Măglaşu era desfigurat de atâta con- 


centrare, încât cele spuse de polițist nau 
avut vreme ca să-l trezească din uimiraa 
care-l cuprinsese, Ştia că omul acela din 
tren fusese grav bolnav, adus de doi nc- 
cunoscuți şi urcat în vagon, 

Dar seful de gară era convins că acel 
călător cra un „lraudulos” şi astfel îşi 
uxplicase dârzenia lui Maglaşu, încăpă- 
jinarea cu care-l apărase aici, la an- 
chetă. 

Măglaşu se uita la Soiirescu şi avea 0- 
chii umezi. Avea o privire atât de cin- 
stită care împrăștia în jur numai sinceri- 
inte, dar așta nu ajula cu nimic, 





TRIBUNA LITERARĂ 


„„„Şi poate am adormit. V'am spus că 
ram obosit, nedormit de două nopţi şi 
Lumai be fugă mam odihnit pe unde am 
apucat, la restaurant ori la casinou. 

Cu tot jocul urmărit mai înainte, cu a- 
cea obsesie chinuitoare de a te şti pândit 
din umbră, somnul ma detaşat în altă 
lume, dar o detaşare avertizată de acele 
aţipiri şi hărțuieli cu care simijeam că 
plutesc în ceaţă. 

Nu ştiu cât am dormit, nu-mi dau sea- 
ma nici acum dece ma cuprins atât de 
adânc somnul. 

Dar mai poţi avea controlul asupra ta 
când eşti extenuat ? 

Tăcerea din mine se trezi dintr'odată. 
Si m'am deşteptat îngrozit. Omul acela 
misterios, crezând că dorm, 3a izbit cu 
capul în mine şi întro clipă i-am simțit 
mâinile cum mă căutau sub haină, la 
piept... 

Va să zică nu mam înşelat! Era un 
pungaş care mă ataca prin surprindere ! 
Dar mu i-am dat răgaz ca să se ridice, 
căci atâta forţă se adunase în mine, e€- 
ram atât de puternic şi atât de fulgeră- 
tor l-am lovit, încât n'a inai avut cel pu- 
țin timpul să se apere ori să-şi motiveze 
gestul brutal cu care m'a trezit. Cert esie 
faptul că încercase ca să-mi fure banii 
și, izolaţi de lumea care era în vagon, a 
crezut nimerit că tăcerea lui o să mă li- 
nişlească. 

Dar înzia care mă stăpânise de cum 
am observat că stă la pândă, se revărsa 
a-upra lui şi parcă sgomotul trenului îmi 
da puteri înzecite. Eram astfel antrenat, 
cu luptătorii pe ring, eu şi sguduiturile 
renului ne luptam cu pungaşul. 

Deodată mi-am dat seama că l-am lo- 
vit atât re puternic şi poate, nu mai ştiu 
ce am făcut, l-am strâns de gât, apucân- 
du-i haina împreună cu cămaşa şi gule- 
rul şi l-am trântit şes, cărându-i pumni 
şi picioare pe unde am nemerit. 

Dar ce sia întâmplat ? Fram îu vagon, 
trenul alerga în noapte iar eu plin de 
apă şi încă sub teroarea gestului cu are 
am fost trezit de acel hoț de buzunare, 
nam aplecat şi l-am tras de haină, e 
si-l aşez pe canapea. Nu mam gândit sa 
fac lumină. Mi-am dat seama că a că- 
zut în nesimţire. 

Apoi i-am vorbit... Am vorbii domni- 
lor cu mortul !... 

lon - Sotirescu sa prăbuşit îutre bra- 
tele fotoliului, cu privirile rătăcite, cu 
mâinile căzute alături de corpul mare; 
răsufla greu, ca un om care urcase pe 
munte câteva ore fără popas. Cu gestul 
pe jumătate schiţat, ceru un pahar cu 
apă, pe care polițistul i-l aduse în grabă. 

— Și mai departe, întrebă omul în u- 
niformă, 

Dar el a rămas năuc, 
cei din jur. 

— Am reflectat mult după aceea... o- 
mul era mort,... şi eu parcă atunci m'am 
trezit din vis... ori din coşmar, cu vino- 
văţia pe umeri, așteptând... şi întro cli- 
pă mam gândit ca să mă spăl de acea 
ruşine, dar cum? 

„În orice caz, recunosc vinovăția mea 
că l-am aruncat din vagon... 

— Cum? l-ai aruncat din tren, sări 
Măglaşu palid şi făcând doi paşi spre 
Sotirescu, d-ta l-ai aruncat din tren? şi 
unde ? 

Soiirescu a rămas cu privirile tăioase, 


privindu-i pe 


uitându-se ca un om rătăcit, cu faţa pli- 
nă de sudoare, întro atitudine ridicolă şi 
reală. Broboane mari şi reci se coborau 
pe bărbie şi revolta din inimă îl făcu să 
tresară. Apoi făcu un gest de apărare, 
descriind un semicere cu mâna, în direc- 
ţia lui Măglaşu. 

— Parcă nu ştiai de asta? Parcă nu 
craji voi înțeleşi, ca cl să mă atace pe 
când dormeam ? Altfel nu-mi explic de 
ce l-ai păzit şi dece ai ocolit comparii- 
meniul acela când ţi-am cerut un loc. 

Este clar domnilor, că șeful de tren 
stia cine-i acel individ? Fste ori nu? 

—- Da! şopti Măglaşu cu vocea su- 
erumată de emoție, dar eu am crezut alt- 
ceva... 

— Hei! Aţi auzit? întrebă Soiirescu 
privindu-i pe cei doi martori şi eu la în- 
ceput, de, am crezut că nenorocitul nu 
ştia nimic. 

Deşi înfuriat peste măsură, aprinse al- 
tă ţigară şi așiepia. 

— Şi după aceea? 

— Am deschis fereastra şi privind a- 
fară, în noaptea plină de mister, am 
căutat ceva, un loc unde să-l pot asvârii 
câi mai repede. 

Dar era greu de ridicat. Insă puterile 
nu s'au părăsit în clipa aceca, căci l-am 
luat pe după gât şi de sub genunchi, a- 
poi l-am aşezat pe fereastră, 

lar când trenul a trecut peste un pod, 
l-am aruncat în apă... 

— Pe care pod? 
nu-ţi aduci aminte ? 

„Ce-i pasă lui de spaima mea, se 
gândi Sotirescu, şiie el prin câte emoții 
am irecut, cât mam chinuit ? 

Şi acest imbecil dece plânge? Parcă 
plânge cineva aici, aud suspine şi totuşi 
nu înțeleg de ce şelul de staţie scrie şi 
serie. 

Poliţisiul rămase gârbovit, cu mâinile 
peste genunchi şi se uita la Sotirescu. 

„Se uită bestia, se uită !... Crede că 
mai am ceva de spus. Dacă sunt vinovat, 
de ce nu mă arestează ? Ce aşteaptă ? 

Şeful de gară îi mai puse câteva în- 
irebări, pe acelaşi ion cu care-i vorbise 
dela început. 

„Am îngânat la întâmplare câteva fra- 
ze, cred că am repetat locul, am calculat 
câtă vreme sa mai scurs după aceea şi 
până am ajuns la Timişoara.... 

Un telefon ? Aud bine? Da! Vorbeşte 
cineva la telefon... apă, pod, jandarmi 
urgenţă... Maşina dela poliţie, parcă se 
agită lumea din jur... Spital Colțea ? Ori 
Timişoara ? limişoara ! cine mai coboară 
şi irenul... trenul, sdup ! sdup ! sdup şi... 
pleosc ! apa îl primeşte calmă şi rece, 
iar omul se scufundă repede şi repede 
revine o clipă... apoi... 

— Ce mă priveşti aşa! strigă Sotire- 
scu plin de revoltă, vorbeşte şi tu! De 
ce nu vorbeşti? Slai ca o mumie, crezi 
că ai scăpat? 

— Eu nam ştiut nimic, jur că n'am 
știut ! 

[i tremurau buzele şi era palid ca un 
cadavru. Sotirescu, îl privi cu dispreț. 

—N'ai ştiut? Ce nai ştiut? dar în- 
trebarea a rămas în el, nu mai poate ar- 
ticula niciun cuvânt. 


înirebă polițistul, 


Polițistul a plecat din biroul şefului 
e gară, după ce îi rugase să-l aştepte 
câteva clipe. 
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Ceilalţi au rămas pe gânduri. Fiecare 
iresare şi-şi aminteşte episodul acela, 
lupia surdă care sa dat în vagon fără 
să ştie cineva, în afară de apa în care a 
fost aruncat un cadavru. 

lar în biroul vecin, şeful poliţiei vor- 
bea cu tânărul care venise la gară, în 
întâmpinarea mortului. Acesta declară că 
omul era întradevăr bolnav, că fraţii lui 
l-au adus la tren cu maşina, pentruca la 
Timişoara, rudele să se hotărască dacă 
mai trebue dus la Viena. 

Cu telegrama în nână, polițistul re- 
veni în biroul unde cei trei îl aşteptau. 

—-Vedeţi că am aici telegrama care 
a fost expediată aseară din Bucureşti. 
Nu încape îndoială că-i adevărat, dar 
poate fi şi un truc. 

Complicii au bămuit că cel plecat are 
de dat un atac în tren şi sau înarmat 
cu dovezi peniru cazul când acesta ar fi 
fosi prins ori demascat. Cred că-i vorba 
de o bandă bine erganizată. Şi am obţi- 
nut legătură la telefon cu satul din apro- 
piere. (Cred că înir'o oră va fi aici. 

— Cine să fie aici ? întrebă Ion Soti- 
rescu plin de neîncredere. Crezi că-i a- 
tât de usor? 

— Mortul, rânji polițaiul, doar v'am 
spus că au plecat două maşini ca să-l 
caute la podul dela marginea satului Bis- 
irila, nu? 

Sotirescu a rămas cu privirea în gol. 
In birou nu se mai aude niciun sgomot 
în afară de pașii plini de neastâmpăr ai 
poliţaiului, care iarăşi începe să întrebe. 

— Nu-i aşa că aţi avut presimţirea 
că-i un pungaş? (Nu-i adevărat! sări 
Măglaşu dela locul său). lon Sotirescu a- 
probă, înclinând capul de câteva cri şi 
acest gest îl amuţi pe bietul om. 

— Acest amănunt e foarte important, 
reveni omul liniştei publice şi mă întreb, 
dacă aţi presimlit atacul vecinului, cum 
se face că aţi adormit? (Măglaşu: ceasul 
rău !) 

— Știu cu! răspuns Sotirescu, obo- 
scala şi chinul cu care am luptat între 
somn şi curiezitate. Dacă mu mă culcam 
pe canapea aş li rămas treaz. 

Parcă ştii ce te aşieaptă în viață? 

În mijlocul tăcerii care pluti în birou, 
cineva tuşi sec şi Sotirescu a rămas cu 
privirea în gol, pentru a reveni apoi, ca 
să-i întrebe pe cei din jurul său: 

— Sunt eu vinovat ? 

Grozava întrebare a fost ca o trâm- 
biță în pustiu. Nu răspunse nimeni, par- 
că erau înţeleși. 

— Atacul sa produs atât de repede 
încât nici nam avut vreme să mal re- 
flectez la cele întâmplate cu puțin mai 
înainte. Vă puteţi închipui ce frică ma 
cuprins în clipa când două braţe pulter- 
nice mă căutau la piept, pe întunesic, 
întrun compartiment de tren şi... încă 
în timp ce dormeam !... 


Un gest al şefului de tren atrase aten- 
ţia poliţaiului. Măglaşu tresări, apoi re- 
pede a coborit privirea caşicum şi-ar 
căuta, sufletul. 

— Dar d-ta domnule şef, nu-i aşa că 
ai comis o mică fraudă, în afacerea asta? 
O mică escrocherie la început din care 
sa tras moartea unui om, nu-i aşa? 

A lovit în plin, căci omul făcu semn 
afirmativ, iar colțul buzelor şi-au des- 
trămat un zâmbet complice, apoi i se 


























Mâinile tale iubito, mâinile tale 


i Mâinilor tale obosite, ce-mi adu;mecă bolnave răsuiletul 
Osanale inalță în templul inimii 
Hai dincolo de hotarele gândului să ne cuminicăm cu doruri 

Și lasă-ţi mâinile să-mi cadă pestecieştei, împuşcate sboruri,.. 


citi pe faţă teama şi nevoia de a. se spo- 
vedr. 

Măglaşu era hotării cu orice preţ să le 
arate indignarea lui faţă de crima din 
tren.  Nar Îi destăinut adevărul nici 
cbiar în iaţa juraţilor. 

Se mai pomenise oare un asemenea 
caz ( Ni gandul rătăcit îl dsprejuia ca 
mare curaj, ca omul acesta cure mărtu- 
risise că a comis 0 crimă. Liar el are bani, 
poate scăpa la judecată, pe când eu, un 
pârlit de slujbaş care poariă jugul de 
gât de 20 de ami, o biată geanta cu cle- 
şte de periorat şi o şapeă.., 

— Aştept răspunsul d-tale şi-ţi repet 
întrebarea : eşti sigur de culatorul acela 
că avea bilet, nu-i aşa? Şi dacă era în 
regulă, dece tăceai de planton pe culoar, 
asta era menirea d-tale ? 

Capul şefului de tren a căzut spre pă- 
mânt. Mâinile îi atârnau, ca de plumb şi 
parcă-i batut în cue pe scaun. Nu mui 
poate face nicio mişcare. Doar buza de 
Jos îi tremură şi în else rasvrăteşte acel 
spiriduş care de atâta vreme îl stăpă- 
nise pe Solirescu până şi acesta a de- 
clarat. j 

„Asta e vina mea, îngână el desrobit, 
nam încrezut în vorbele lor. 

Măglaşu |inea cu orice preț ca să se 
ascundă adevărului, să închidă o poar- 
tă pentru viaţa din trecut, so îmehida 
cu iacătul tăcerii, deşi in minie ii deti- 
lau mereu aceeaşi oameni şi fapiele lor 
luau forma concretă a mementului când 
omul din tren fusese adus pe sus la gară, 
de cei doi necunoscuţi, îmbrăcaţi în hai- 
ne negre. 

„era bolnav, îngână el înirun târziu, 
irezii parcă dintrun vis, de asta n'am 
ținut mai mult pe lângă uşa lui. 

— ţi era teamă că o să-i fie sete ? 

Sotirescu râde ? dece râde omul care 


Mâinile tale... 


Care-au descheiat vizelor mele atâtea sandale, 

Mâinile tale care-au ţetut pentru fiecare gând înflorită iie 
Cură în râurile cântecului la mine “n poezie... 

In mânile tale iubito, iatârziate 'nsceară ca porumbeii pe munte 
Ai adus azurul să-l scuturi pe tâmple şi frunte. 

Cu ele ai cules din ochii mei atâtea muşcate de “*ntristare 

Să le prinzi la cheutoarea visului pentru plecare... 


O să ascultăm târziu cum nenţelese jaruri ard în sânge 
Și amândoi din pita poemuiui ueștiutori vom frânge. 
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sutletul. 


Mâiniie tale iubito, pe care alţi ortaci le Slăvese şi le cântă 
Eu mă plec să sorb din ele lumină, azi când binemăcuvântă. 


a asasinat... şi ce au cu mine? rece câ- 
teva clipe de linişte bolnavă şi Măglaşn 
iar se uitu la cei din jur. Alt zâmbet pe 
figura șefului de gura, care poate şi-a 
invocmit procesul-verbal de traudă... şi 
Maglaşu răde cu poliă, în sinea lui ca 
trei Cumeni, patru cu cel de alară sosit 
in întampinarea murtului, nu pot des- 
lega misterul care ce atat de simplu, 

volţaiul îl privea incruntat şi arcada 
ochiului stâng  sapase un senucere pe 
lvuntea-i înaltă şi alba. 

Nici Sotirescu nu se lăsa mai pre jos. 

— Drace, eu unu nunt! ce-aşi îi avut 
eu cu acel nenorocit, dacă dobitocul ar 
fi fost cinstit şi de ce l-aşi fi sugrumat ? 
Necazul mi-e ca-s stingherit dela treburi. 
Cu toate aslea am ramas aici, dar nu 
vreau să-mi pierd vremea cv Îleacuri. 
M'am pus la dispoziţia dv., ca să vă a- 
jut. Ori poate... 

Și aruncând o privire întrebătoare că- 
tre feţele din jur, adăugă, mai precis ; 

—— Cazul acesta ma murdareşte! O 
crimă ordinară comisă întrun vagon de 
tren ! Și ce vor urla ziarele ! 

Numele meu amestecat întro afacere 
tenecbroasă va ridica proteste şi: un sean- 
dal ne mai pomenit are sa taca ocolul 
priu ţară şi va trece graniţa. De asta vă 
rog, să irecem la fapte căt mai repede, 
să vedem cine a fost şi ce sa întâmplat 
cu alurisitul acela din tren. 

Cât priveşte pentru instrucţie, 
menţin declaraţia de pe urmă. 

Cu atât mai mult au fost convinşi cei 
trei martori de spusele domnului <lirec- 
tor, când acesta scoase din buzunarul de 
la piept un pachet cu câteva suie de 
mii de lei. 

— lată domnilor, motivul pentru care 
am fosi atacat în tren. 

Maglaşu a holbai o privire îucât cine 


imi 
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l-ar fi privit era sigur că o să-i crape 
bulbii ochilor. 

— ICe coincidenţă, Doamne! oare nu 
visez ? Să fie adevărat? 

— Înţeleg, conchise polițistul pipăind 
cu degetele profesioniste hârtiile albas- 
tre. 

—Vasăzică e adevărat! îngână Mă- 
slaşu. Acum era şi el convins că la mij- 
loc fusese pus la cale un plan. Poate a- 
cei doi domni, din Gara de Nord, au ştiut 
că d. Sotirescu o să se urce în' acelaş 
tren. Cine şiie |... 

Dar nu se poate, gândi el, nu se poate! 
Cine ar fi sigur, plecând din Bucureşti, 
că în staţia laşi are să sc urce un călă- 
tor în trenul de Chişinău? Dacă acel sei- 
neva” a pierdut trenul, ori sa răsgândii ? 

Nu-i vine a crede! Asta e un basm au- 
zit aici. EL e sigur că mortul a fost mort. 
Aşa cum l-au adus pe sus rudele în Ga- 
ra de Nord, înainte de plecarea trenu- 
lui... Dar mâinile lui cum crau? Doar 
el îi aşezase capul de speleaza cunape- 
lei... Un fior îl strabătu, ca unu curent 
electric. 

Şi acest om ce spune? Ce de bănet! 
Ar fi ispitit şi pe mort cu să se trezeas- 
că şi să-l atace. Mai ştii!... Minunea poa- 
te sa petrecut în trem, la câţiva paşi şi 
habar n'avea... Dar dacă acel călător nu 
cra mort şi sa prefacut în adins ca să 
he singur in compartiment * 

Cu cât se întreba mai mult, cu aiât lu- 
crurile se încureau mai rău. 

Maglaşu nu crede nici în ruptul capu- 
lui ca Sotirescu a fost atacat, după cum 
celălalt nu-i convins că omul fusese grav 
bolnav. 

Nici chiar atunci când tânărul cure so- 
sise mai înainte la gară şi întrebase pe 
şeful de tren, daca na venit acel călător, 
cei trei oameui naveau acceaşi opinie. 

Sotirescu susținea cu tărie şi tată de 
tânărul timid, că el a tost atacat în tilu- 
pul somnului şi numai de teamă să nu 
tie asasinai, a comis crima, Megrelă, în 
cazul când ar fi lost numai o întimplare. 

lânărul din contra, îl deserisese pe 
dispărut ca pe un uegustor cinstit, scă- 
pătat, care-şi incercase norocul în Capi- 
tală, împovărat de o familie care o duce 
grcu în urma unui faliment. 

Măglaşu, cl singur avea două opinri: 
una pentru sine, cu mortul adus fraudu- 
los cu trenul până sa urcat Sotirescu şi 
pe a doua, cu omul era viu și bolnav în 
clipa când u fost urcat în vagon. li pare 
rău că mai înainte a spus cum că de câ- 
teva ori intrase în compartiment şi-l în- 
irebase pe bolnav dacă are nevore de 
limonadă ori de ţigari. 

Şeful de staţie era convins că subal- 
iernul a comis imprudența ca să trans- 
porie fără bilet pe un pârlii oarecare şi 
cra decis ca să-i drescze proces-verbal de 
lraudă şi să-l propună pedepsei clisci- 
plinare, act care va fi conexat la dosa- 
rul procesului de participare la crimă 
şi complicitate de jul, parcă aşa rostise 
polițaiul. 

Numai omul ordinei publice era ner- 
vos. Aştepta ceva şi îi lăsă pe toţi să se 
[rământe. 

In: acest interval, cât Sotirescu şi Mă- 
slaşu sau duelat cu privirile şi alocuţi- 
uni usturătoare, poliţaiul şi-a întocmit 
cuvenitul proces-verbal. 

— Domnule director, datoria îini dic- 








tează ca să procedez asilel, răspunse: o- 
mul ordinei publice, ar fi banal să cere- 
deți că vam udus acuzaţia de omor. Dar 
recunoaşieii singur crima, nu ? 

Tvident. am adăugat că atacul sa pra- 
dus în timpul somnului. Am specificat 
că martorul, adică seful de tren. susiine 
că individul era bolnav, însă până la do- 
vedirea celor afirmate de dv. sunt ne- 
voit să vă înaintez parchetului local. 

— Asia însemnează că iot ce am spus 
eu mai înainte a fost o minciună. Nu, 
domnul meu ! În acesti caz îmi dați voie 
să-mi prezint demisia din postul pe ca- 
re-l ocup la Reşiţa. 

Și luând o bucată de hârtie, scrise cu 
mâna tremurând : „motive independen- 
te de voința mea îmi dictează ea prin 
prezenia să vă aduc la cunoşiintă demi- 
sia din Consiliul de administraţie, ete.“ 

— Și acum, domnule şef de staţia, vă 
xog trimiteti un om până la poștă, să-mi 
expedieze această telegramă. 

— Pe lângă aceasta, banii dv. vor ră- 
mâne aici, am specificat în raportul nicu 
şi vă rog să-mi permiteţi ca să le înscriu 
seria... vă rog domnule director, să aveţi 
încredere că justiția o să vă ajute... Nu 
cade în competinta mea, dar instrucția 
e face parchetul si avem nevoie de toate 
piesele... 

-— Cum! sirigă domnul Solirescu re- 
veat peste măsură, îți permiti să-mi 
sechestrezi şi banii ? 

— Și pe dv., făcu el sarcastic, şi pe 
domnul de colo, arătă el către Măglasu 
cure scâneca ca un copil. 

—— Dar eu ce-am făcut, păcatele mele, 
ce-am _făcut cu, domnule şef de politie ?.. 

— Dar asta e ne mai pomenir! Auzi! 
Nu-i vinovat! Și cine, chiar el? 

Domnilor. strigă domnul Solirescu re- 
vollat peste măsură, vam făent şi dova- 
da, ce mai vreli dela mine? Acest tică- 
los e complicele borfaşului din tren, sunt 
sigur, sunt sigur de asta! 

Si se repezi către polițistul care în 
clipa aceea se sculase de pe scaun. 

-—- Domnilor e timpul să mergem ! 

Măslaen deveni palid. Cu amândouă 
mâinile ţinea strâns geanta de piele şi 
holbând o privire de groază, încercă să 
se ridice. 

-— Domnule şef de gară, cu nu plec la 
poliție, nu plec nici mort. Nu-s vinovat! 
Si nu mă nenorociți, am copii, casă grea... 
bătrâneţe... boală... păcatele mele ! 

Dar omule. vei veni înapoi, dacă 
cati nevinovat, interveni superiorul său. 

—— Sunt gata să spun totul... dar aici, 
nu merg în altă parte... spun adevărul, 
spun toiul... Și întro clipă cei de față au 
rămas uimiți. 

— Cum? nai spus adevărul, întrebă 
politaiul, ţi-ai bătut joe de noi, bătrâ- 
nule ? 

Fi. hai spune! Ascultăm. 

Și Măglaşu tuşi sec. 

In clipa următoare telefonul suna stri- 
dent pe masa sefului de gară şi poliţis- 
tul așteptând în picioare, se repezi ca 
muscat de sarpe la semnul omului care 
după ce ridicase receptorul şi auzi vocea 
transmise prin pâlnie : 

— Imediat, vă rog |! 

Şi ceata se lăsa iar peste gândurile ce- 
lor cari se frământau de atâiea ceasuri, 
cât ținuse ancheta, 





“sit lângă pod? da! 


— Allot!-allo! da ! poliţia gărei, da! 


Si nu e niciun semn? Nimic? A fost gă- 
Sunt aici în biroul 
sefului de gară... 

Polițistul fulgerat de grozăvia situaţiei, 
schila gesturi scurte, înirebu de câteva 
ori ucelus lueru, ridicând bratul în aer, 
se agita, zâmbea spre surprinderea celor 
de faţă, apoi se încruntă rece şi în mij- 
locul vâltoarei arunca privirea când spre 
Sotireseu, când spre Măglaşu. 

Pe fală i sc citea o surprindere mai 
mare decâi la vestica că sa comis un a- 
sasinat în Iren. 

Dar în faţa celor lirei martori curajul 
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polițistului era o provocare ori o uine- 
ninţare cumplită, căci imediat deveni a- 
tent. Nu mai întreba ci asculta docil, ca 
un condamnat. ori ca un copil vinovat, 

— Domnilor, trebue să mergem în o- 
ras. Și întorcându-se către Măglaşu: 

Nu-i nevoie să ne mai spui restul. 
inieles ! 

Morlul a fost pescuit chiar lângă po- 
dul unde a fost aruncat. Și spre desa- 
măgirea noasiră, suntem într'o nonă di- 
lemă. Moartea lui sa constatat că a a- 
vut loc mai înainte de a fi aruneat în 
apă, cu cel putin 15—20 are. 

Să mergem. Poftiţi, le arătă el usa cu 
mâna întinsă, ne aşteaplă maşina afară. 


Am 





lăcerile cad grele... 


AL. NEGURĂ 


Z 


ii gândul şuer aspru, pornit în hăul zării 


Și am rămas cu ochii înfipţi în depărtări; 
Ni-i sulletul ca hula ce îfierbe'n fundul mării 
Şi mai purtăm suspinul din vechile chemări. 


Ne-a despicat ursita o zodie amaă: 

în cântec să ne plângem dureri şi bucurii, 
Sin ceasul amăgirii, noi să visăm ce ţară, 
Cum în hrisovul vremii a fost înscrisă?ntâi. 


Și visul nostru astăzi, rămas cu ochii 'n prag, 
Işi deapănă durerea pe scut de amintiri; 

Şi rezemându-şi gândul pe îlamiura din steag, 
işi limpezeşte vrerea din asprele-i porniri. 


Pe "'ntinsul țării astăzi nici un izvor nu cântă, 
lar crestele, în zare, de nori stau rezemate; 

In buciumul pădurii auzi cum ss frământă 
Durerea care-o urcă, spre Ceruri, dealu 'n spate ! 


Pe drumuri se înşiră drumeţi fără popas, 
Și florile pe câmpuri, par lumânări de ceară; 
Tăcerile cad grele, căci țara-i fără glas 

Și grea e umilința, ce s'a iăsat pe ţară. 
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ERMETIC ȘI ELEGIAC 


Elegiacul — Atingi farsa. lubeşti o- 
brăznicia. Om, prea mult din zilele noa- 
stre, te risipești în frigurile  sterilității 
şi te distrami, prins de vegetații lacustre. 
Ești afectat şi, fără voia ta, descoperit. 
Te crezi ascuns. Cine, oare, nu aude gea- 
mătul neputinței tale ? 


Figurină  geometrizată înadins,  scor- 
monești cu nervoase unghii răvăşitele 


rahitice idile, din care, în marasm, laşi 
cenușe printre strâmbate rânduri. 

Trosnești din toate încheeturile.  Fal- 
sifici ideea şi te vrei, zadarnic nonsens, 
încărcat de necuprinse înţelesuri. 

Scorpion fastuosului sepulcru 

Şi Vestalelor din Eleusis. 

Dalele templului Isis 

Calc neștiut, peregrin peren, 
Mesmeric auzit de Selene, și seren. 

Ermeticul — Mărturisirea nu supără în 
ceeace, cu solemnităţi, ne-am  obicinuit 
să numim artă. Destăinuirea mărunțişu- 
Ini de suflet cotidian și, cum știi, notat 
pentru literatură, este — pentru mine — 
văduvită de interes, distincție şi pudoare. 

Modestia, pare că aici ar fi greer cam 
voit, 

Nu cântecul tău de mică făptură, po- 
trivită insecte; lui La Fontaine, îmi va 
da vreodată nostalgia câmpului, naivita- 
tea iasomiei sau prospețimea botului u- 
i med de vacă. 

Urmăresc, oricât ași adora pe Dulci- 
| neea, curba teoremelor lui Spinoza. Tu, 
doar suspinul scripcei întârziate la os- 
păt 

Te iubesc, Despină, 

Mireazmă de sulfină, 

Tristă legănare de crin. 

Suferind cu har divin 

Te cuprind —- îndemn ceresc -— 

Te iubesc, te iubesc, te iubesc!!! 

Dacă-i ușurică strofa ta parodie, prind 
| în improvizaţiile, pe care ţi le ofer, lan- 
| poare de colegian şi un accent de ro- 
 manţă. 
|  Elegiacul -— Incerci o nedreptate, vi- 
perin căutat şi pe sfert izbutit. 

Cerebralitatea, cu degetul la tâmplă, 
face scamă şi dă zdreanţă. 
| Propriul tău arlechin, dezertezi din 
! funcțiuni fireşti, rătăcit de iaberat cal- 
cul organic. Eşti Satană fără suport şi 
intoxicat fără valabile otrăvuri. 
|  Ermelicull —. Reculege-te şi te în- 
i treabă. 

Eiect al dorințelor tale şi al unor emo- 
ţii turburate, concluzia ta e greșită. 

Destănţueşti Natura, crezi, în profun- 
zimi și tării de catapeteazmă şi te plimbi, 
doar, prin grădina  întârziatelor pubere 
 iluzit. 


teri, — și răcoarea, după 


de 
HORIA BOTTEA 


Stropeşti florile și vrei să creadă cerul 


„că-şi trimite pe holde ploile darnice. 


Pădurea ta e boschetul. Cascadele îţi 
ies din stropitoare. Culegi eglantine şi 
te prefaci că aduni belșugul brazdelor. 

Când bat fără zăgazuri talazele  coa- 
stele țării, pregăteşti sorcove și te ungi 
predestinat acd al supremelor aspirații. 

Elegiacul -— Mă ascult în cuvântul po- 
tolit al religiei mele simple şi pe toate 
căile întovărăşesc pe semeni, pentru a 
nu pierde cât de puția din ceea ce îmi 
arată, gingaş ca o viziune pascală și în- 
fiorat ca floarea de piersic: firul de cri- 
stal viu al râului din sat, casa pădura- 
rului, ingenuitatea unui coșar, privirea 
orfanului, nedumerirea cerbilor, frăgezi- 
mea unei crengi, moartea unui soldat. 

li ascult în hieratice mâhniri şi, pe ca- 
lea sandalelor sărace, îi duc  celestelor 
iumini, cu durerea de mine povestită, ca 
și cum ar fi bucurie. 

Mila mă opreşte pretutindeni. Nu are 
— nici nu ţin — prestigiul straniu al ric- 
tusului tău de diavol. Rămâne strânsă în 
cuta unei aripi şi povățuitoare ca un braţ 
de fântână. Nu refuz coperişul, nici cup- 
torul. 

Plâng de câteori îmi vine şi nu mă în- 
treb dacă-i, după breviare de estetică, 
permis. 

Aşa iubesc şi cânt la fel. 

Ersmeticul -— Pe talerul unei balanțe 
de faur, gramele —- biţuterii lucrate cu 
migală — reci puncte de soare, răspund 
cu luciile corpuri astralului, în care ma- 
teria este numai rază captivă, reflex în- 
mărmurit, apă, de mărgăritar și opal, în- 
cremenită. 

Inţep oglinda Lotrului cu o undiță de 
vacanță şi urmăresc să prind cu vâriul 
ci simțitor argintul, nu păstrăvul în sba- 
descoperirea 
pietricelelor, la fund, rotunde, albe şi 
periecte. 

Imagina va lua — poate — o aparen- 
Hă de artiticiu. O resorb sau întind, după 
Cum înțeleg să o fixez în acul de crava- 
tă sau în baia de cleştar. 

Imi lipseşte  revărsarea lirică. Nu o 
vreau. 

Nu mă ispiteşte. 

Fug de prea-plin. Imi reduc viața îin- 


terioară, tumultoasă şi sensibilitatea, 
trează la orice contact — știi și tu, recu- 
noaște la proporţiile, să zicem voit 
aristocrate, ale unei suveici de fildeş. 

Aspecte frigide ? Sensualitate ierecată, 
încăpăţânată la învolburări. 

Caut să răstom banalul şi să-l strâmb. 
Trajectoria unui gând, proiectat dincolo 
de admis, pentru iscoadă și aventură. 

Mă opresc la conţinuturi, nu la bălțile 
poruncite, și pun culoare unde știu. 

Schiţez personagii, deschid perspecti- 
ve, prind ticuri, aleg mișcări. Estompez 
liniile desenurilor, când îmi place. 

Elegiacul — Osificarea ţi-a impus se- 
veritatea disciplinei de feudă, cu sforțări 





'spiritualizată, și ai întepenit în singula- 


rizare, premeditat. 
Ermeticul — Exprimărei directe, îi răs- 


pund cu semi-tonul, cu murmur și sur- 
'dină. Nu-mi permit răcnetul, oftatul sau 


'desvelirea. 
Flegiacul — Greșelile sensibilităţii ta- 


le, alambicată uneori, dar mai ales, e a- 


devăraf, sugrumată, au început dela 
Mallarm& — nu al neamului tău -— şi 
dela mecanica înşurubatei elaborări, a 
lui Valery —. străin şi acela, ţie. 

Ermeticul — Nu pândesc la răspântii 
literare şi nu jefuesc pe creatori. Când 
isbutesc să-i aud, nu mă scutură livres- 
cul; Aladin, mă încearcă lampa lor fer- 
mecată. 

Mă  învinuești de împrumuturi şi nu 
ie vindeci de zgârciurile anchilozei, nici 
nu înţelegi că oprirea e o tiranie de amin- 
tiri. 

Flegiacul —.- Le păstrez cu evlavie și 
le fac să germineze în ogorul meu, ro- 
mânesc. 


* 


Un Elf, atent la convorbirea, după cum 
s'a putut vedea, urbană orişicum, a celor 


doi misionari, le-a  întrerupt-o brusc, 
strănutând pe neașteptate. | 
„Să închid —- și-a zis —.: Marea lor 


Carte, ca nu cumva să piardă, în paran- 
teze fără de folos, gimnastica bună a 
vremelniciei, și repede să reia harţa pen- 
tru pită şi icuşar. 

Cred că acești doi nebuni lucizi 
sfârși prin a se înțelege.” 


Vor 
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Relaţiile noastre culturale cu primii corifei ai protestantismului german: 
Luther, blelanchthon, Bugenhagen, Bullinger, Honterus şi Valentin Wagner 


INTRODUCERE 


Cele mai vechi manuscrise româneşti 
(textele rotacizante) și primele tipărituri 
românești (textele coresiene), ca teno- 
meu cultural şi raportul lor de iliatiune 
constitue o problemă primordizlă de isto- 
rie și critică literară, care a rămas încă 
tot în faza ipotezelor.  Tratându-se de 
cele mai vechi eforturi, cari stau la te- 
melia literaturii noasire culte și a limbei 
noastre literare și cari au avut repercu- 
siuni atât de puternice asupra evoluției 
noastre ulterioare, problema depăşeşte 
domeniul precizării istorice şi îrece în 
domeniul interpretării psihologice a fac- 
torilor, cari au determinat, prin biruința 
specificului etnic,  creiarea unei culturi 
naționale, în cadrele culturii universale. 
Pentrucă începuturile moastre literare, 
încadrându-se organic în ritmul frămân- 
tărilor noastre culturale de totdeauna, 
poartă pecetea permanentă a actualități; 
şi au darul de a evidenția, încă din pri- 
ma epocă de ascensiune a literaturii noa- 
stre culte, ce datorăm influențelor strei- 
ne și forței noastre de asimilare și ce 
„trebue să atribuim spiritului de creație 
proprie românească, 

In aceste condiții problema merită să 
fie aprofundată și urmărită în perspecii- 
va tuturor posibilităţilor, pe cari ni ie 
oferă argumentul istoric şi îilologic, in- 
temeiat pe analiza critică a faptelor și a 
documentelor. 

Limitându-ne considerațiile la teritori- 
ui Transilvaniei —— care spre deosebire 
de celelalte provincii româneşti s'a des- 
voltat în contact direct și permanent cu 
curentele culturale ale Occidentului  —- 
azi ne putem da seama, grație cercetări- 
lor regretatului profesor N. Iorga, cu 
destulă aproximaţie, de reperciisiunile, 
pe cari le-a avui husitismul asupra noa- 
stră, determinând primul curent se tra- 
duceri românești, cari s'au făcut din lim- 
ba slavonă, în extremitatea nord-estică 
a țării (Maramureşul). 

Spre a completa imaginea vicii noa- 
stre culturale din această epocă a celor 
mai vechi eforturi de a transforma limba 
română în instrument de exprimare lite- 
rară, suntem obligați să admitem, pară- 
le! cu acest curant, — dar indepeudent 
de el și datorit altui concurs de iimpre- 
jurări —- existenţa unui al doilea curent 
de traduceri românești, tot atât de vechi, 
în extremitatea cealaită (sud-estică) a 
Transilvaniei (Brașovul), încă înainte de 
epoca primelor tipărituri româneşti.:) 


de 
NICOLAE SULICA 


Graţie activității de tălmăcitori, desiă- 
surate de vechii preoți ai hisericei Si. 
Nicolae, s'au redactat la Brașov, incă 
înainte de epoca primelor tipărituri ro- 
mânești, textele principale  liturghice, 
cari aveau să intre în publicaţiile româ- 
neşti ale lui Coresi şi cari se răspândi- 
seră, ca manuscrise, și în afară de Rra- 
30v, servind ca model altor copiști. Așa 
este cazul lui Radu Grămăticul din Mă- 
nicești, care urmând pe viitorul Petru 
Vodă Cercel în exilul său din insula Ro- 
dos, a transcris Ja ordinul acestuia, în 
1574, evaneheliarul românesc după un 
„izvod” (manuscris) mai vechiu.2) 

Izvodul venea dela Brașov si prințul 
îi moștenise dela tatăl său, Petrașcu cel 
Bun (1554-—1557), ale cărui relaţii ami- 
cale cu Brașovenii se pot reconstitui cu 
ușurință din actele (scrisori și socoteli) 
păstrate în arhiva istorică a Brașovului. 

In 1556 voevozii celor două principa- 
te românești, Pctrașcu cel Bun al Mun- 
teniei și Alexandru Lăpușneanu al Mol- 
dovei, au primit din partea sultanului 
ordinul, să reintegreze pe regina vădu- 
vă Isabella și pe minorul loan Sigismund, 


care forțați de Ferdinand zl Austriei re-.. 


nunțaseră la tronul Ardealului și se re- 
trăsescră în Polonia. Arbitri ai situaţiei 
politice și militare din Ardeal, cei doi 
voevozi și-au îndeplinit mandatul cu 
exactitate: au întâmpinat pe regima la 
frontiera de nord a Transilvaniei și au 
escortat-o până la Cluj, unde a fost re- 
instalată, 

La intrarea voevozilor în Ardeal, Bra- 
şovenii au văzut, cu palpitație de inimă, 
armatele româneşti defilând pe sub z!- 
durile lor. Lăpușneanu precedase pe Pe- 
traşcu şi trecând prin secuime, pe care 
a devastat-o, a tăbărit cu oștile sale la 
Prejmer, de unde şi-a continuat drumul 
mai departe. In 23 August sosește și 
Petrascu, aşezându-și lagărul cu cei 
14.000 de soldaţi ai săi în faţa Braşovu- 
lui, unde a stat 8 zile. A doua zi după 
sosirea sa (24 August) voevodul a pri- 
mit vizita lui, [. Benckner, judele primar 
a! Brașovului și membru al consițiului 
de regență. Benckner a venit însoțit de 
trei fruntași ai consiliului orăşenesc şi 
încărcat cu daruri scumpe pe seama voe- 
vodului și a ţinut să-și arate dărnicia si 
fată de fanfara românească, care îl pri- 
mise cu alai sărbătoresc. La rândul său 
voevodul, vizitând orașul, a asistat la 
serviciul divin dela Biserica Sf. Nicolae, 
unde a fost întâmpinat cu toate onoru- 
rile de cei doi preoţi: bătrânul popa 'To- 


ma și nepotul său de frate, dascălul Do- 
bre, care primise darul preoţiei nu de 
muit în Tara Românească.) 

Dobre era o cunoștință mai veche a 
lui Petrașcu, căci voevodul îl primise în 
mai multe rânduri la București, ca so! al 
Sasilar Braşoveni și tratase cu el, prima 
oară la o lună după înscăunarea sa (26 
Februarie 1554.) 

La Braşov Petrașcu a întâlnit și pe Co- 
regi, care începuse, la însărcinarea jude- 
iui Ţ. Benckner, înainte cu două luni și 
jumătate (î2 lunie) imprimarea octoihu- 
lui slavon, în epilogul căruia Petrașcu 
este amintit ca patron al publicaţiei, ală- 
turea cu crăiasa Isabella și fiul ei lanăş 
și alăturea cu Alexandru Lăpușneanu. 


In vechile pomelnice ale bisericii Sf. 
Nicolae)  Petraşcu este menționat ca 
ctitor, împreună cu doamnă Voica și 
domniţa Maria. Este evident, că daniile, 
pentru cari a fost trecut în rândul cti- 
torilor,  voevodul le-a făcut cu prilejul 
acestei vizite5) din vara anului 1556. 
Tot cu acest prilej Petrașcu s'a pus la 
curent cu activitatea cărturărească, care 
se desfășura la biserica Sf. Nicolae, şi a 
dus cu sine dela Braşov, ca o amintire 
rară și prețioasă, un exemplar manuscris 
al evangheliarului românesc, care foarte 
probabil era un dar al celor doi preoți 
brașoveni. 

După moartea lui Petrașcu  izvodul 
braşovean a trecut în proprietatea fiului 
său, Petru Cercel, voevodul înzestrat cu 
ur simț artistic atât de fin și la ordinul 
acestuia a fost transcis de către Radu 
Grămăticul cu o aleasă caligralie și cu 
o bogată și armonică variaţie de culori“) 
Spre a adânci și mai mult legăturile cu 
biserica Sf. Nicolae, Petru Cercel îndem- 
nat de pilda tatălui său, a ridicat în 1583 
linda bisericii și a înfrumusețat altarul 
și interiorul bisericii cu o pictură aleasă 
şi cu alte podoabe. 

Esenţial în acest episod, care desvălne 
o pagină atât de interesantă din istoria 
relațiilor Brașovului românesc cu voe- 
vozii Țării Românești, este faptul, că 
Petrașcu cel Bun a găsit la Braşov în 
vara anului 1556, izvodul unui evanghe- 
liar românesc, identic cu textul tipărit 
peste cinci ani (1561) de către Corssi și 
semnalat încă din 1559 în epilogul ca- 
tehismului românesc, imprimat tot de 
Coresi la Brașov. Ceeace înseninează, că 
ia Braşov exista un bogat inventar de 
traduceri româneşti, redactate de vechii 
"preoţi ai biscricei Sf. Nicolae, încă îna- 
inte ca Coresi să se fi stabilit definitiv 
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la Brașov şi să-și fi început seria tipâri- 
turilor româneşti. 

In această categorie a redacțiunilor 
braşovene, anterioare lui Coresi și iden- 
tice ca fond cu vechile traduceri rotaci- 
zante (husite), — pe lângă textul evan- 
gheliilor mai intrau apostolul și psalti- 
rea, cari coborând de timpuriu din păr- 
țile nord-estice ale ţării, sau oprit la 
Braşov, fără să poată pătrunde deocum- 
dată mai departe, căci dincolo de munţii 
de frontieră. se ridica tradiția de limbă 
slavonă a bisericei muntene, ca o barie- 
ră potrivnică. Primite cu interes și sim- 
patie, la Braşov textele  husite au fost 
supuse unei operații de purificare și mo» 
dernizare și au fost desbrăcate de hai- 
na lor exotică (formele rotacizinte şi 
elementele ungurești) de către preoții 
bisericei Sf. Nicolae, meșterii iscusiți as 
scrisului românesc pe care-l deprindeau 
și-l cultivau, profesional și sistematic, în 
calitatea lor de „scriitori la cetatea” 
Brașovului, ca interpreţi şi corespondenți 
oficiali pentru limba slavonă și română, 
ataşaţi consiliului orăşenesc. 

Activitatea lor de copişti şi moderniza- 
tori ai textelor importate a fost dublată 
de traduceri proprii şi independente aie 
textelor încă nctraduse, precum atirmă 
categoric diacul Oprea în epilogul octoi- 
hului românesc, transcris de el în 1570 
la Braşov.) 

Graţie puternicelor legături politice, 
economice şi culturale, pe cari le avea 
Braşovul cu celelalte regiuni româneşti, 
redacțiunile braşovene sau răspândit și 
în alte părți și au fost purtate de multe 
ori şi în streinătate, de către cărturarii 
şi voevozii noştri pribegi, cum a fost ca- 
zul lui Petru Vodă Cercel și al lui Petru 
Schiopul. 

Intr'o notiță trecută pe copia evangh=- 
liarului românesc şi scrisă într'o slavo- 
nească plină de greşeli, Radu Grămăti- 
cul afirmă, că în trecerea sa prin Bul- 
garia, afară de tetraevangheliu, a mâi 
copiat şi alte texte:  psaltirea, penteco- 
starul, mineele, octoihul, triodul, metafra- 
stul, canoanele, comentariile și aposto- 
lul.5) Admițând, că aceste texte încă erau 
românești, ele proveneau de asemenea 
din bogatul inventar, redactat de vechii 
preoți ai Braşovului. In cazul acesta dii- 
ire textele mentionate de Radu Grămăti- 
cul astăzi mai cunoaştem numai  evan- 
gheliarul, apostolul, psaltirea și canoa- 
nele (pravila sfinților apostoli), publica- 


te de Coresi şi octoihul păstrat în copia : 


din 1570 a diacului Oprea. Cert este în- 
să, că între cărțile rămase pe urma pri- 


beagului voevod Petru Schiopul (mort la : 


Bozen în Tirol în 1594) — care nu cu- 
noştea limba slavonă — se găscau, pe 
lângă câteva din tipăriturile româneşti 
ale lui Coresi (apostolul din 1563, psal- 


tirea românească din 1570 şi psaltirca ; 
slavo-română din 1577) şi două manu- i 


scrise românești,) provenind tot din 


Braşov. Aceste manuscrise erau: Rugă- i 


ciunile Maicii Domnului pentru păcăto- 
Sil, cari se muncesc în iad, păstrate într'o 
copie a popii Grigorie din Măhaci,) și 
Invăţăturile lui Neagoie Vodă către îiul 
său,:!) cari mar fi nici o mirare să se 
fi tradus tocmai la biserica Sf. Nicolae 
din Brașov, ctitorie a lui Neagoe Basa- 
râb.:2) Marea răspândire a tipăriturilor 
românești ale lui Coresi o dovedeşte ca- 
zul cazaniei ortodoxe din 1581, editată 
de judele primar al Brasovului Lucas 
Hirscher;:*) iar strânsele legături ale lui 
Petru Schiopul cu Brașovul și în special 
cu biserica Sf. Nicolae apar din actele 
(socotelile) Brașovului și din alte docu- 
mente contimporane și mai ales din fap- 
tul, că Petru Vodă Schiopul de asemenea 
este trecut în cel mai vechi pomelnic 
(slavon) ai bisericei, ca domn al Țări 
moldovenești fiind menționat în tabloul 
binefăcătorilor între Petrașcu cel Bun și 
Alecsandru Lăpuşneanu.1*) 

Astfel cele două manuscrise românești 
din inventarul lui Petru Schiopul, venind 
de odată cu tipăriturile românești ale lui 
Coresi, iu puteau veni decât tot dela 
Braşov. i 


Fără inventarul de texte vechi româ- 
neşti, redactate de preoţii de mai înainte 
ai Braşovului și fără concursul preoților 
contimporani, man putea înţelege nici 
motivele, cari au determinat pe Coresi 
să se stabilească la Braşov și să intre 
ca lipograt în solda Saşilor și nu ne-am 
putea explica nici uşurinţa şi viteza, cu 
care şi-a publicat cărțile românești. 

Naţionalizarea cultului divin prin eli- 
minarea limbilor canonice, neînțelese de 
masele mari ale credincioșilor și prin 
traducerea textelor biblice și liturghice 
în limba fiecărui popor, era unul din po- 
sinlatele de căpetenie ale reformei 1eli- 
gioase: singurul, pe care l-au apreciat 
și l-au adoptat Coresi și colaboratorii 
săi braşoveni. 


Po 
——__ 


: de 

ILIE BALEA 

i Pribegim spre eterna Fată Morgană: 
: Sufletul — ciocârlie — hoinar în văzduh i 
Și trupul - înflorire fără mireasmă şi duh | 
: II poartă prin lume un dor ori o pană. 


Ne'ndeamnă spre zarea părerilor visul 

i Cu. aripi strălimpezi și fâlfăiri de lumină 
: Şi uneori clipa de suflet prea plină 
Nenfrăţește cu dorul, tristețea şi scrisul. 
; jar când obosiţi de zadarnicul drum 


: Poposim în biserica gândului, îngenun- : 
i chiați : 


Ne chiamă un cântec spre anii “ngropați : 
: In frunzișul amintirilor de zăpadă şi [um. ! 
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Nu ne putem imagina, ca diaconul Co- 
resi să se fi angajat la o operă, care-i 
depășea puterile şi care reclama în pri- 
ma linie un stoc suficient de traduceri 
acceptabile românești, fără să-și îi asi- 
gurat mai întâi concursul preoților dela 
biserica Sf, Nicolae și fără a i se îi pus 
la dispoziţie vechile redacțiuni  româ- 
nești, păstrate de aceștia.!? 

Constatarea, care revine ca un retren 
permanent în tipăriturile coresiene, că 
credincioșii n'au nici un folos, dacă cu- 
vântul lui Dumnezeu li se dă într'o lim- 
bă streină, pe care n'o înțeleg și argu- 
mentul stereotip, invocat de Coresi, că 
toate neamurile au cuvântul lui Dumne- 
zeu în limba lor, numai noi Românii nu-l 
avem, —— este mai curând ecoul convin- 
perei intime a preoţilor dela biserica Sf. 
Nicolae, cari se familiarizaseră de mult 
cu ideea traducerilor românești şi o prac- 
ticau înseși în cercul preocupărilor lor 
intelectuale și profesionale. 


Dar scopul propriu zis al reformei re- 
ligioase era de ordin dogmatic. Limba 
națională era numai instrumentul pentru 
popularizarea  inovațiilor dogmatice și 
rituale. In vederea scopului urmărit un 
serviciu extraordinar le-a făcut  prote- 
stanților tiparul, care prin forța de cir- 
culație a cărţii imprimate „avea să dea un 
avânt neaşteptat și literaturilor naţionale, 
condamnate până atunci să mocnească 
timide în faza de germinaţie. 

În aceste cadre mijlocul principal de 
propagandă al protestanților a fost ca- 
tehismul tipărit. Catehismul a fost piatra 
de încercare, pe care au utilizat-o pro- 
testanții și față de români. Pentru aceea 
ria tipăriturilor româneşti era natural 
se înceapă tot cu un catehism, 
Cunoaştem primele produse literare ro- 
mânești, datorite protestantismului (cele 
două catehisme luterane, cel din 1544, 
Sibiu și cel din 1559, Braşov), cari sunt 
în acelaș timp și primele cărţi tipărite 
româneşte. Dar nu cunoaștem îucă în- 
deajuns factorii şi împrejurările, cari au 
determinat aceste manifestări literare și 
nici regiunile, unde s'au produs primele 
încercări de a converti pe Români. Pen- 
trucă cei cari au aruncat primele semin- 
te -— cari au și încolțit — ale reforma- 
(iunci între Români, mau fost Sașii (nici 
cei dela Sibiu, nici cei dela Brașov), cari 
mumai după îndelungată chibzuială au 
îmbrățișat doctrina luterană, manifestând 
față de populațiile ajogene, tendinţe in- 
contestabile de  exclusivism şi cari în 
cadrele acțiunei de convertire a Români- 
lor mau adus decât o contribuţie de or- 
din material, făcând ca sămânţa aruncată 
mai înainte de alții să poată îmbrăca 
haina, de mai mare răspândire, a tipa- 
rului. 

Reformaţiunea însemna emanciparea de 
sub stăpânirea autocrată a vechilor bi- 
serici şi prin democratizarea instituţiilor 
aducea cu sine ideea libertăţii şi egalării 
celor convertiți, fără deosebire de origi- 


se 
să 
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ne şi limbă. Sașii, preocupați de râvna 
de a-și menține situația privilegiată de 
stăpâni, nu puteau admite pe seama su- 
puşilor români nici încadrarea, ca prga- 
nism coordonat, în acveaş colectivitate 
bisericească, nici asimilarea în domeniul 
libertăților și drepturilor religioase, care 
în mod fatal ar îi trebuit să aibă şi re- 
percusiuni de ordin social şi politic în 


favoarea celor convertiţi.:e) Saşii —  pri- 
vind problema sub aspectul îngust al 
exclusivismului de rasă — şi-au impus 


față de Români mai mult rolul de editori 
ai tipăriturilor româneşti şi după prima 
fază a elanului evanghelic, datorit iui |. 
Honterus s'au desinteresat de caracterul 
ideologic și confesional a! bisericei ro- 
mânești. Servind de o potrivă pe prote- 
stanți (luterani și calvini), ca şi pe or- 
todocși, şi editând atât cărți românești, 
cât şi slavonești, şi-au transpus misio- 
narismul pe plan comercial și au trans- 
format propaganda religioasă  într'un 
mijloc rentabil de a valorifica noua mar- 
fă literară: cartea tipărită. 

Primele eforturi şi primele succese 
ideologice, obținute de propaganda re- 
formată între Români, aparțin altei epo- 
ce, altor regiuni şi altor factori, precum 
'am arătat în studiul meu despre cele 
două catehisme românești din 1544 și 
din 1559 (Tg.-Mureș, 1936). Aceste în- 
cercări, ca și primele rezultate apartin 
unui puternic aristocrat român, trecut la 
reformațiune: Gaşpar Dragfi, coboritor 
din neainul Dragoșeștilor maramureșeii. 
Indemnul mai depăriat venea din cele 
două centre ale protestantismului: Wit- 
tenberg (Germania) şi mai târziu Ziirich 
(Elveţia), iar sugestia de a pune în mâ- 
na preoţilor şi credincioşilor români un 
mic catehism, care să-i familiarizeze cu 
noua doctrină religioasă, era a lui Dragii 
și a anturajului său. Originalul, care s'a 
tradus atunci românește, era o versiune 
ungurească?) a micului catehism al lui 
Luther, iar traducătorul fusese un preot 
român, cunoscător al limbei ungurești și 
aderent al nouei doctrine. Traducerea 
românească a fost tipărită și editată de 
Sașii sibieni în 1544 și reeditată, cu câ- 
teva transiormări şi completări, de către 
Saşii brașoveni în 1559. 


Aceasta este geneza cea mai verosi- 
milă a primelor două cărți tipărite ro- 
mâneşte (cele două catehisme luterane), 
inițativa şi meritul traducerii aparținân- 
du-le Românilor, iar Sașilor revenindu-le 
numai rolul de editori, 

Aceste concluzii, cari se desprind în 
mod logic din analiza atentă a faptelor, 
nu micşorează întru nimic serviciile rea- 
le, pe cari le-au adus Sașii vieţii noastre 
culturale,*5) chiar şi în această ipostază 
de preocupări materialiste, cari au deter- 
minat acțiunea lor. Pentrucă, indiferent 
de intenţiiie sau cauzele, de cari au fost 
stimulaţi, rămâne fapta — care nu li se 
poate contesta — de a fi adăpostit în 
orașele lor (Sibiu, Braşov şi Orăştie) pe 
tipografii români, şi de a fi editat prima 


şi splendida seris de cărți tipărite româ- 
neşte, cari stau la căpătâiul literaturii 
noastre culte şi de a fi accelerai, în mo- 
dul acesta, procesul de naționalizare a 
iiteraturei, bisericei și școalei româneșii. 
Fără aportul material al Sașilor şi fără 
sugestia, care le aparține tot lor, de a se 
apela la concursul preoților din vechiul 
cartier românesc al Braşovului, depozi- 
tarii unui bogat inventar de vechi tradu- 
ceri româneşti, și fără inspirația noro- 
coasă, de a-și asocia la această impor- 
tantă acțiune de culturalizare, un tipn- 
praf și un literat român de o remarcabi- 
lă forță de muncă, cum a fost Coresi, — 
prima fază de consolidare și populariza- 
re a literaturii noastre culte sar îi dis- 
locat, suferind, spre paguba noastră, o 
imlârziere de aproape un secol. 


Cei cari s'au angajat dintre Saşi la 


opera de reformare a Românilor, — nu 


din scrupule de conștiință, spre a deter- 
mina o convertire de ordin ideologic, ci 
din calcule de ordin comercial şi politic, 
spre a-și impune cărțile editate de ei și 
spre a-şi subordona biserica românească 
au lost cei doi iuzi primari ai Saşilor: 
Petru Haller a! Sibiului și loan Benckne: 
a] Brașovului. In virtutea; situaţiei lor 
oficiale de stăpânitori politici ai regiunei 
(scaunul Sibiului şi Țara Bârsei) cei doi 
juzi aveau toată puterea administrativă 
de a-și impune voința — în caz de ne- 
voe — pe cale de ordonanțe”) sau prin 
mijloace de constrângere. 

Cu totul alta a fost situaţia și atitudi- 
nea lui I. Honterus, reformatorul "Țării 
Bârsei și al întregului popor săsesc și 
primul propagandist dintre Sași, care a 
luat contact direct cu Românii. Lipsit de 
concursul autorităților politice, Honterus 
a fost nevoit să lucreze pe cont propriu 
şi a rămas izolat în acţiunea sa. Lupta, 
pe care a dat-o în aceste condiţii, singur 
şi cu miţloace exclusiv ideologice: argu- 
mentul biblic şi persuasiunea, era fatal 
să se sfarme în fața greutăților primelor 
începuturi și mai ales în fața intransi- 
genței româneşti. Honterus are în istoria 
luptelor de expansiune ale protestantis- 
mului în Ardeal, meritul de a fi fost că- 
lăuzit — şi în raporturile sale cu hRo- 
mânii —- de elanul sincer și desinteresat 
al misionarului, și cu tot rezultatul nega- 
tiv al acțiunii sale, a ţinut să transmită 
urmaşilor săi obligaţia de a nu abandona 
ideea de convertire a Românilor. Fără 
sugestiile lui Honterus n'am putea înţe- 
lege deplin acțiunea din 1559 a judelui 
primar al Braşovului |. Benckner, — ca- 
re a fost de fapt o reluare a acţiune; lui 
Honterus. Numai cât judele |. Benckner 
— nu un ideolog și vizionar ca tlonie- 
rus, ci politician prudent şi iscusit om de 
afaceri — forțat de spiritul refractar al 
Românilor, dar mai ales de perspectiva 
urmărilor unei eventuale fuziuni sau ega- 
lări religioase cu Românii, a renunţat 
repede la rolul misionarului intrausigent 
şi trecând iniţiativa şi îndrumarea acţiu- 
nei de convertire a bisericei române în 
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mânile protestanților români şi unguri 
dela curtea craiului loan Sigismund, şi-a 
rezervat numai laturea comercială a pro- 
blemei: editarea cărților tipărite pe sea- 
ma Românilor. 

Mai sceptici şi mai clar văzători și cu 
mai multă înțelegere pentru tendinţele 
exclusiviste ale poporului săsesc, decât 
idealistul şi vizionarul Honterus,  juzii 
primari și ceilalţi îndrumători politici ai 
Saşilor au menajat numai din motive de 
cportunitate ucțiunea de reformare a Ro- 
mânilor, spre a se pune de acord cu po- 
litica religioasă a suveranului şi a ţări?, 
care era cea protestantă. In fond ei au 
sabotat intenţiile, pe cari le manifestase 
Honterus şi le reluase acum, cu alte 
cbiective,2) craiul loan Sigismund și 
guvernul său dela Alba-lulia.  Saşii în 
această ipostază, renunțând la o campa- 
nie proprie sau mai energică de prozeli- 
tism, pe care au lăsat-o în seama altora, 
şi-au afirmat încă odată spiritul practic, 
menajând în aparență  susceptibilitatea 
prințului, fără a risca) în fond nimic și fă- 
ră a contribui la eforturile acestuia, de 


cât cu măsuri de complezență şi. scon- 


tând profitul, pe care-l puteau avea pe 
urma campaniei la convertire, patronate 
si îndrumate din partea craiului şi a sfet- 
micilor săi. Profitul era dublu: câștigul, 
care rezulta din tipărirea şi editarea câăr- 
ților destinate pentru Români, şi conco- 
mitent perspectiva de a subordona pe 
Români, în ipoteza convertirei, autorității 
și ierarhiei bisericei săsești?!) 

Dar încă odată: indiferent de imtenţii, 
rămâne faptul, că Sașii au editat primele 
cărţi tipărite româneşte şi aceste cărți 
prin vasta lor repercusiune constitue un 
aport incontestabil pentru istoria noastră 
culturală. Cu atât mai mult, pentrucă, 
cronologic şi genetic. marea faptă a in- 
zestrării literaturei noastre culte cu pri- 
mele cărți tipărite se reduce, în ultima 
analiză, tot la sugestiile lui Honterus și 


era o realizare postumă, — deși numai 
parţială, inspirată de alte considerente 
și efectuată cu alte metode —: a progra- 


“nului său. Dar Honterus, reformatorul 


si umanistul, se încadrează în istoria 
noastră culturală şi prin alte fapte ale 
sale, care îl apropie atât de mult de su- 
îletul nostru și cari rămân să fie anali- 
zate mai jos, întrun capitol speciizl. 
Primele noastre relații cu  protestan- 
tismul coincid chiar cu începuturile cu- 
rentului de reformă. Pentrucă deja înain- 
te de Honterus și de colaboratorul său 
Valentin Wagner, —. cari au trăit în mij- 
locul nostru și şi-au desfăşurat acţiunea 
reformatoare, intrând în contact direct 
cu Românii și cu ceilalți ortodocşi, -— 
întâlnim, între propagandiști şi pe cei 
patru ctitori şi corifei ai reformaţiunei 
germane: Martin Luther, Filip Melaacu- 
then, loân Bugenhagen și Henric Bullia- 
ger, pe cari ii vedem animați de aceeaș 
dorință sinceră de a-i atrage şi pe Ro- 
mâni, alăturea cu celelalte neamuri, la 
noua doctrină, şi-i surprindem urmărind 
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cu un palpitant interes progresele, pe 
cari le înregistra reformaţiumea între Ro- 
mâni. 

Acest interes este o dovadă pereinpto- 
rie despre importanța, care se atribuia 
în cele două centre ale  reformațiunei: 
Wittenberg și Ziirich, convertirei Româ- 
nilor, cari tăceau trăsura de unire între 
occidentul cucerit în parte de ideile re- 
formaţiunei şi între orientul, la care nu 
se putea pătrundă, decât prin înterme- 
diul Românilor. 

Românilor li se  rezervase o misiune 
specială în sistemul de propagandă, fixat 
de marii corifei, cari îndrumau reforma- 
țiunea spre țeluri universale, și numai în 
lumina acestor obiective vom înţelege 
încordatele eforturi, pe cari le-a depus 
și Honterus, în primii ani ai activității 
converitiia 
Românilor, nu numai a celor din imedi- 
ata sa apropiere (Braşovul şi Țara Bâr- 
sei), ci și a, celor din cele două princi- 
pate românești.) 

Fără a fi contribuit direct la rezulta- 
iele, pe cari le-a înregistrat campania de 
converiire a Românilor, primii reforma- 
tori: germani au meritul de a îi îost 
precursorii, Tari. au cuprins în preocupă- 
rile lor și pe Români: Luther, Melancu- 
thon, Bugenhagen și Bullinger, ca ani- 
matțori dela distanță ai mișcării de re- 
formă printre Români, iar Honterus, ca 
agitator pe teren şi ca un statornic iup- 
tător pentru înfrângerea  intransigenței 
româneşti şi în plus ca cercetător al ve- 
chilor tezaure literare ale Bizanțului, sal- 
vate și păstrate de Români; şi însfârşit 


li Wagner, secundând pe Honterus și re- 


zervându-şi în special convertirea Greci- 
lor, cari se răspândiseră în tot orientul 


| și pătrumseseră până la Braşov. 


Cele două idei, protestantismul și uma- 


 nismul, cari au revoluţionat epoca, răsă- 


rite aproape simultan şi din aceleaşi ne- 
voi de descătușare ale spiritului, apar 
imbinate şi înfrăţite, şi 
grație activității lui Honterus și Wag- 
ner, au transformat și Braşovul întrun 
centru puternic al înoirei religioase și 


! culturale. Itorturile permanente aie celor 


doi reformatori şi umaniști brașoveni, de 
a stabili raporturi cât mai intime cu cer- 
curile ortodoxe ale Brașovului, în speci- 


|| al cu cărturarii (preoţi și dascăli) dela 
| biserica Sf. Nicolae, 


au pregătit acea 
atmosferă de umanism, pe care o vedem 
manifestându-se în organizația  școalei 
româneşti dela Brașov și o descifrăm din 
concepţiile culturale ale dascălului 


| Oprea, ginere al învățatului director și 
! protopop Dobre şi admirator al poetu- 
| lui Horatius.*) Este o rază crepusculară, 


dar palpabilă de umanism (clasicism), 


| care se răsfrânge asupra năzuinţelor cul- 
| turale ale Braşovului românesc, în se- 


colul al 16-lea şi care trebuia să ducă, 


! în mod inevitabil, încă înainte de marii 
| cronicari moldoveni ai secolului al 17-lea, 
| la conștiința latinităţii limbei noastre. 2) 


Această notă de sirăfulgerare clasică, 


care poleieşte zorile literaturii noastre 
culte, se datorește tot reformaţiunii ger- 
mane, înfrățite cu idealele clasicismului. 

Astfel primul contact al poporului no- 
stru cu reformațiunea localizat de 
obicei în a doua jumătate a secolului al 
15-lea —. trebuie dislocat cel puţin cu 
două decenii și trecut în prima jumătate 
a secolului și pus în legătură cu înșiși 
marii ctitori ai noului curent, cari au în- 
drumat şi au supraveghiai acțiunea de 
reformă. 

Acest contact, aparţinând primei jumă- 
tăți a secolului al 16-lea şi reprezentând 
prima epocă a relaţiilor noastre cuitura- 
le cu protestantismul, este mai mult faza 
tatonăriior și a primelor inițiative, având 
totuşi repercusiuni evidente asupra acţiu- 
nei sistematic organizate de mai târziu, 
care aparţine jumătăţii a doua a secolu- 
lui. Primul contact între protestantism şi 
biserica românească, necunoscut şi ne- 
lămurit până azi, va forma subiectul 
cercetării de faţă. 


1; N. Sulică: Cea mai veche şcoală româ- 
nească din cuprinsul României întregite, Bu- 
cureşti, 1937, pag. 23—24. 
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Anglia sa ridicat mai întâi la con- 
ştiinţa puterii sale. | 

După cum am văzut, acest eveniment 
a putut fi mai înainte împiedicat prin 
influența pe care Ludovic al XIV-lea a 
exercitat-o, simultan, atât asupra lui ('a- 
rol al II-lea cât şi asupra Parlamentului, 
reuşind astfel să câştige pentru scopnrile 
sale când pe unul, când pe ceilalți. Dar 
cu lacob al II-lea Ludovic întreținea re- 
laţii mult mai intime decât cu Carol. 
Dacă altceva n'ar fi existat, îi unea cel 
puțin credința religioasă, devotiunea ce le 
"era comună, Că și Carol al Il-lea părti- 
nise în mod atât de vădit catolicismul, 
era foarte dorit de un suveran care el 
însuși persecuta pe protestanți aşa de 
crunt. Ludovic nu mai contenea cu lau- 
dele iar ambasadorul englez nici nu poate 
descrie cordialitatea cu care, din momen- 
tul când lacob al Il-lea sua decis să co- 
mită actul hotărîtor, făcând prizonieri pe 
episcopii anglicani, îi oferea orice aju- 
tor ce putea fi dorit. Tocmai acest act 
a fost însă cauza care a determinat pe 
toți membrii partidului popular și chiar 
puterile aristocratice să se împotrivească 
simultan, din moimncentut în care biserica 
anglicană a fost atacată, atât propriului 
lor rege cât şi Francezilor. Acţiunea care 
a răsturnat pe Stuarți a fost de natură 
religioasă şi națională urmărind să 
pere şi interesele europene comune ame- 
nințate. Fa era condusă de Wilhelm al 
VI-lea "Tocmai e! fusese si până atunci 
sufletul tuturor actiunilor îndreptate îm- 
potriva Franţei. Din momentul urcării 
sale pe iron, însă, noul rege a constituit 
împreună cu parlamentul său un singur 
partid. Între ei se puteau isea certuri, 
chiar certuri foarte aprige, dar princi- 
pial nu mai puteau fi despărțiți pentru 
durată, cu atâi mai mult, cu cât adver- 
sitatea externă, pe cure o suportau în 
comun, era foarie puternică. Partidele, 
„care până atunci adoplaseră atitudini ex- 
lremiste pentru a se combaie din puncte 
de vedere toial opuse, au fost încadrate 
situaţiei existente, înlăunirul căreia se 
puteau desigur certa, dar, în acelaş timp, 
se şi compensau, lupta lor devenind chiar 
un ferment viu al vielii constituţionale. 
Comparaţia. acestor stări cu cele din 
Franța nu este lipsită de interes. Multe 
lucruri le erau comune. În Franţa ca şi în 
Anglia familiile aristocratice se aflau în 
posesiunea puterii ; atât unii cât şi cei- 
lalţi beneficiau de îndreptăţiri exelusi- 
ve ; le posedau prin religia lor, uni prin 
catolicism, alţii prin protestantism. Cu 
toate acestea exista o mare deosebire. În 
Franţa totul era uniformizat, supus şi de- 
pindea de sistemul curţii monarhice, bo- 
gat desvoltat, dar profund stricat în mo- 
ravuri. În Anglia era o luptă viguroasă, 
o întrecere politică între două partide, 
înzestrate aproape cu aceleaşi puteri, în- 


a- 


Anglia, Austria, Rusia 


de 
LEOPOLD von RANKE 


tun cadru precis fixat şi bine definit. 


In Franţa  devoţiunea, sădită nn fără 
A A : : 
constrângere forţată, sa transformat, 


prea curând, într'o atitudine vădit con- 
traric. În Anglia o religiozitate poate 
mărginiiă, însă bărbătească și conştientă, 
a reuşit să împace contrastele. Franţa 
şi-a sceat sângele în actiuni comandate 
de o falsă ambiţie ; Angliei i se umflau 
vinele de putere tinerească. Parcă flu- 
viul puterii naționale engleze ar fi pără- 
sit muntii, prin care si-a croit până a- 
lunci o albie îngustă, dar adâncă, pentru 
a se coborî acum în câmpie, spre a o stă- 
pâni cu mândră majestate, pentru a tri- 
mete corăbii și a vedea întemeindu-se 
metropole mondiale la malurile sale. 
Lireptul aprobării sumelor de bani, din 
pricina căruia, până acum izbucniseră 
majoriiatea conflictelor între rege şi par- 
lameni, acum dimpotrivă începea să-i 
unească. Carol al II-lea încasase total, în 
timpul domniei sale de un sfert de veac, 
patruzeci şi trei de milioane de pfunzi. 
Wilhelm a primit întrun răstimp de nu- 
mai 15 ani saptezeci şi două de milioane 
de pfunzi ; îniratât de enormă măsură 
au crescut, în acest interval de timp, sar- 
cinile. Ele au putut creste numai pentru- 
că erau benevel suporiaie, pentrucă era 
vădii că nu servesc să întrețină luxul u- 
nui număr restrâns de curtezani ci satis- 
facerii nevoilor obşieşti. Superioritatea 


marinei engleze n'a mai rămas mult timp 
contestată. În anul 1678 se credea că ma- 





Sub zodii stinse 


de 
PET:-E BORTOŞ 


Când seara-și cerne linişti de zăpezi, 
cu sita lunii, 

prin care stea le uiţi la mine în livezi 
şi tulburi sândurilor line, prunii ? 


Prin care stea, tot picuri 

din fluierul ce Lui luat în cer, 

prin. cetini, clipele de ieri ca niște licuri 
și roua de pe seana doinei din vier ? 


Când se îmbracă muntele 
aramă, 

apleacă-ţi, lancule, auzul pe frunziş de 
șoapte, 





în şubă de ! 


să-ți spună toamna ce și-a pus năframă : 


de ceaţă, câte vise sau mai scuturat 
necoapte. 


Cu buze reci de vânt sau de silvan, 
mai toarnă “n găurile fluierului dor, 
să înflorească n sânse transilvan 

toți trandafirii gândurilor ce te dor. 
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rina regală, compusă, la acea dată, din 
$5 de vase de război, inclusiv cele care 
se lansau arzând împotriva dușmanului 
şi având un echipagiu total de 18.323 de 
cumeni, se găseşte într'o stare înţloritoare. 
laţă de aceasia. Anglia poseda în 1704 
însă, excluzând corăbile mai mici şi cele 
lansate arzând. 184 de vase de rangul 
întâiu până la al şaselea cu un echipa- 
giu total de 55.921 cameni. Dacă venitu- 
rile poştei pot fi considerate ca un cri- 
teriu pentru aprecierea circulaţiei, a- 
tunci e necesar să arătăm că si acestea 
au crescut nemăsurat. În anul 1660 poșta 
ar fi produs 12.009 de pfunzi, iar în anul 
1699 suma de 90.504 pfunzi sterlingi. 
Chiar în acea vreme sa făcut observaţia 
după care adevăratul motiv național pen- 
tru începerea războiului de succesiune la 
tronul Spaniei ar fi fost teama ca nu 
cumva Franta şi Spania unite să răpeas- 
că din nou Fnelezilor si Olanclezilor co- 
mertul cu Indiile de vest. lar dacă pacea 
însfârşit încheiată, ar fi meritat poate în 
alte privințe, critica severă pe care i-a 
făcut-o partidul Whig, ea a curmat to- 
tuși această teamă. Nimic nu poate arăta 
mai bine preponderența Angliei faţă de 
tările stăpânite de Bourboni ca faptul 
menținerii  Gibraltarului în stăpânirea 
sa. Prin acest tratat Fnglezii şi-au Însu- 
şit acum şi cele mai bune legături spre 
coloniile spaniole. în timp ce coloniile lor 
proprii creşteau într'o progresiune nepre- 
văzută. După cum Batavia a pierdut din 
importanță fată de Calcuta tot aşa a dis- 
părut şi vechea strălucire maritimă a 
Olandei în fata celei engleze, astfel ră şi 
YFrederie al II-lea a! Prusiei a putut face 
observaţia că Olanda îşi urmează veci- 
nul întocmai după cum o barcă este tra- 
să de un vapor. Uniunea cu Hanovra i-a 
mai adăugat și un interes nou, continen- 
tal. nu mai putin antifrancez. Literatura 
ensleză s'a ridicat, în cursul acestei mă- 
rele evoluții pentru prima dată la impor- 
tanla unei puteri de influenţă europeană, 
începând să rivalizeze cu cea framceză. 
Ştiinţele naturale şi filozofia, — în am- 
bele direcţiuni, — au produs o concepție 
nouă și originală a lumii prin care sa 
definit și oglindit un spirit care a supus 
lumea stăpânirii sale. Este adevărat că 
afirmalia care ar atribui Englezilor din 
ace! timp creaţiunea unor monumente de- 
săvârşite de poezie sau de artă ar fi exa- 
gcrată : dar şi atunci au avut genii stră- 
lucite posedând mai de mult cel puțin un 
mare poet ale cărui opere — inteligibile 
și valabile pentru toate timpurile — în- 
cepeau de-abia în acest timp să fie cu- 
ncecute în Europa. lar dacă nau dispre- 
imit, un timp oarecare, să adopte forme 
franceze, în schimb acum se puteau ob- 
serva efectele spiritului şi ştiinţei lor. la 
cei mai străluciți autori francezi. 

In acest fel, Ludovic al XIV-lea a ridi- 
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cat împotriva sa pe rivalul pe care spe- 
rase să-l stăpânească prin mijloace po- 
litice sau prin influența religiei şi care 
acum devenise, prin  proporiiile sale 
forțe, mai puternic, mai măreț şi mai pe- 
riculos ca oricând. Aşa că toate legăturile 
maritime şi întreaga stare de lucruri din 
Apusul continentului european a fost răs- 
turnată din temelie. 

In acelaş timp sa produs însă o schim- 
bare esenţială și la răsărit. Nu pot îm- 
părtăşi opinia, care numeşte Austria ger- 
mană, în înțelesul pe care-l are pentru 
noi, o putere străveche. Fără titlul impe- 
rial n'ar fi avut mare importanță în evul 
mediu. Apoi a fost antrenată, şi în ace- 
laş timp, şi pusă în umbră de monarhia 
spaniolă : la sfârșitul veacului al 16-lea 
a fost deposedată de orice consideraţie 
externă, din cauza desbinării religioase 
si a drepturilor moștenite pe care stratu- 
rile le moșşteniseră în diferitele sale re- 
giuni, iar la începutul războiului de trei- 
zeci «le ani oștile germane au fost nevoite 
să recucerească împăratului țările sale de 
moştenire. Chiar și strălucirea răsfrântă 
de acțiunile lui Wallenstein asupra lui 
Ferdinand Il n'a fost decât trecătoare; 
dar ce reacţiuni puternice n'au provocat ? 

In câte rânduri nau fost amenințate 
de atunci capitalele provinciilor austria- 
ce de oştirile suedeze ? Dar. tocmai în a- 
ceste timpuri i-a reuşit înslârşit casei de 
Austria să-şi întărească pentru totdeauna 
puterea în interior, prin nimicirea adver- 
sarilor, prin ridiearea partizanilor şi prin 
consolidarea definitivă a catolicismului. 
A fost primul pas pentru câştigarea pres- 
tigiului pe care-l are în epoca mai nouă. 
Totuşi Austria n'a ajuns să fie o mare şi 
de sine stătătoare putere curopeană de- 
cât prin recucerirea Ungariei. Căci atâta 
limp cât Ungaria se afla în stăpânirea 
Tureilor, Francezii puteau ameninta și 
periclita, cât se poate de serios şi de câ- 
teori le convenea Austria, folosindu-se de 
influenţa pe care o aveau în Divan. Chiar 
dacă nau provocat expediția din anul 
1685 a lui Kara Mustafa împotriva Vie- 
nei, au avut totuşi cunoştinţă că era plă- 
nuită. Este adevărat că mu aveau inten- 
iunea să distrugă Germania şi Creştină- 
iatea prin această expediţie ; atât de de- 
parte nu mergeau ; doreau însă ca Viena 
să fie luată și voiau să lase pe Turci să 
ajungă la Rin. În acest moment Ludovic 
ar fi apărut ca singurul scut al Creşti- 
nătății; în tulburarea provocată de acea- 
stă expediţie, nu i-ar fi fost greu să dis- 
pună de coroana germană şi, dacă ar fi 
vrut, să și-o însușească chiar pentru el. 

Sub zidurile Vienei însă planul a fost 
zădărnicit. A fost ultimul mare efort al 
Turcilor, care a produs o reacțiune cu 
atât mai fatală pentru ei, cu cât, întrun 
exces barbar şi-au sleit toate puterile în 
această acțiune. Dela această dată, gloa- 
tele dezordonate turceşti sau retras me- 
reu în faţa oștilor de războinici germani 
ce înaintau, după cum spune un italian 
„ca un zid puternic, de nepăirums“ ; za- 
darnic declara un „Fetma“ al Muftiului 
că Buda este cheia imperiului turcese şi 
că apărarea acestui loc întărit este o da- 
torie rgligioasă. Buda a fost pierdută şi 
toată Ungaria a fost cucerită şi transfor- 
mată într'o tară cu drept de moştenire în 
casa domnitoare. Chiar și cei nemulțn- 
mii sau supus; în cuprinsul Ungariei 


meridionale a pătruns o populaţie sâr- 
bească spre a o apăra, de acum înainte, 
împotriva Tureilor. Aşa că, din acest 
timp, Austria a câştigat o temelie cn to- 
lul diferită de cea avută înainte. Până 
la această dată războaiele din Ungaria 
an fost purtate cu oști germane: se spu- 
nea chiar că toate râurile acestei ţări ar 
fi colorate en sânge german ; de acum 
înainte însă, Ungurii apăreau ca nucleul 
armatelor austriace în războaiele acestora 
din Germania. De acum înainte nu i-a 
mai fost posibil diplomaţiei franceze să 
atragă, în orice ocazie, pe Turci, spre îni- 
ma monarhiei dunărene ; o singură dată 
a mai găsit sprijin și ajutor în nemulțu- 
miți ; apoi, în sfârșit, s'a ajuns la o li- 
nişte deplină: împăratul întemeindu-și 
de acum puterea tocmai pe acea ţară, 
care i-o amenințase mai adesea în tre- 
cut. 

Oricine îşi poate da seama ce schim- 
bare a trebuit să producă în tot răsăritul 
Curopei consolidarea acestei puteri sta- 
bile, bogate. bine înarmate, ce ţinea pe 
Turci în frâu, inspirându-le chiar frică. 

Ludovic a mai apucat însă să vadă şi 
începuturile unei alte schimbări. Stările 
interioare din Polonia cari dădeau uşor 
putinta să dispună oricând de un par- 
tid credincios în această țară, iar pute- 
rea Suediei. în mod obisnuit legată de el, 
atât prin tradiţie cât şi printrun vechiu 
tratat, îi asigurau, fără prea mare efort, 
o preponderență vădită şi în Nord. Niei 
Carol XII-lea n'a putut schimba această 
stare de lucruri. Una din primele sale 
sale hotărîri a fost, după cum a spus 
cancelarului său. „să închee neapărat a- 
lianţa cu Franţa“ şi să facă parte dintre 
prietenii ei. -—— 'Fste adevărat că atât 
războiul pentru succesiunea Spaniei cât 
și cel mordic, care, după putin timp, au 
început, aproape simultan. nau stat în- 
trio conexiune mijlocită de tratative, cu 
ioate că adesea au fost presupuse și a- 
cestea ; actiunile suedeze foloseau însă 
Francezilor prin succesele obţinuie, a- 
vând, de fapi. aceeași tendință. În timp 
ce succesiunea Spaniei trebuia să otere 
Bourbonilor siăpânirea asupra Sudului 
Furopei, Suedezii. vechii aliaţi ai Fran- 
cezilor, erau pe cale să câştige stăpâni- 
rea totală a Nordului. După ce Carol 
XII a atacat pe Danezi, constrângându-i 
să închee pace, după ce a străbătut în 
măiate din Germania, care nici la Ră- 
sărit. nu era mai bine întărită decât în 
Apus, însuşindu-si pentru un timp oare- 
care Saxonia, nu-i mai lipsea pen- 
tru întărirea supremației sale decât să 
distrugă total şi pe '[ar, ce mai fusese în- 
vins odată de el. În acest scop a și por- 
nit din Saxonia cu o armată înovită. Ța- 
rul însă se înarmase înire iimp cu mari 
eforturi. Astfel că sta ajuns la bătălia de- 
cisivă din anul 1709, unde stau întâlnit 
cei doi eroi nerdici, Carol al XII-lea și 
Peiru. ambii produse orisinale, unul de 
Origine germanică, celălalt de naționali- 
tate slavă. Reprezentau un amtagonism 
memorabil. Germanul bine intenționat şi 
simplu, fără pată în viaţă, un erou întreg 
de bună credintă, îndrăsneţ în acţiuni, cu 
frica lui Dumnezeu, stăruitor până la în- 
căpătânare, o fire de nezdruncinat. Sla- 
vu] bun la inimă şi crud în acelaș timp, 
foarte agil. pe jumătate îmcă barbar, a- 
vând însă, toată pasiunea unei firi ne- 
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ecnsumate, dornice de învăţătură şi de 
progres, orientat spre naţiunile europene, 
plin de proecte mari şi neobosit ca să le 
realizeze. 

lupta celor două personalităli oferă un 
tablou grandios. Poţi sta la îndoială care 
din ele era superioară : sigur însă este 
că un viitor mai măreț a fost legat de 
suecesele "Țarului. Pe când Carol al XII- 
lea avea puţină înțelegere pentru inte- 
resele adevărate ale poporului său, de 
persoana Îmi Petru era legată formarea 
națiunei sale pe care el o inițiat-o şi pre- 
gătit-o, aceasta fiind chiar scopul prinei- 
pal pe care l-a urmărit. A şi câştigat vic- 
toria. Raportului asupra luptei dela 
Pultava, trimes oamenilor săi, i-a adău- 
gat următorul post script: „prin aceasta 
S'a pus piatra de temelie Petersburgului”: 
A fost chiar temelia întregului edificiu de 
stat şi a politicei sale. Din acel moment 
Rusia a început să-şi impună voința în 
Nord. Ar fi o eroare să se creadă că pen- 
tru aceasta a fost necesară o evoluţie în- 
delungată ; dimpotrivă, eu sa realizat 
momentan. Cum sar fi puiut de fapt sns- 
trage influenței ei August al II-lea al 
Poloniei, care datora restabilirea su pe 
tron exclusiv armatelor rusești ? Şi care 
în afară de aceasla, din cauza frământă- 
rilor interne, mai era și silii, în lupta sa 
cu nobilimea, să recurgă din nou, la a- 
jutorul lor. IE 

În acest fel a ajuns Petru | un arbitru 
nemijlocit şi în Polonia. având mare pu- 
tere asupra ambelor partide ; o putere cu 
atât mai mare cu cât Polonezii îşi mie- 
şorează armata cu trei pătrimi, în timp 
ce armata sa devenea tot mai numeroasă, 
mai bine instruită şi mai de temut. Du- 
pă afirmaţiile unui venețian din anul 
1717, înainte Ţarul care primea ordine 
dela Polonezi, acum le comanda el după 
dorinţa sa şi cu o autoritaie mecontestală. 
Din acest moment, în mod automat a scă- 
zut şi influența franceză în Polonia, ne- 
mai reuşind să impună alegerea candida- 
tului favorit, chiar când avea nobilimea 
de partea sa. Din cauza acestor eveni- 
menie și Suedia a decăzut simultan şi a 
rămas fără putere cu toate că. Imdovie 
al XIV-lea i-u garantat încă în ultimele 
zile ale vieții sale toate posesiunile. 'To- 
luşi Suedia a pierdut o mare parie din 
ele. Este adevărat că Francezii au reu- 
sit să-şi mențină şi mai departe îinflu- 
ența la Stockholm. In 1756 se formulau 
acolo chiar și plângeri, că Suedia ar fi 
guvernată dela Paris ca o provincie fran- 
ceză. IÎmsă, după cum sa arătat, țara a- 
ceasia a ajuns să nu mai aibe nicio în- 
semnătate. Franţa dealtfel nu avea înrâu- 
rire decât asupra unor disensiuni inter- 
ne fără însemnătate, între aristocrații 
ruso-fili şi adversarii lor, care au gu- 
vernat între anii 1738—1765 şi 1769— 


1772, 

Folosirea. în mai multe rânduri, a aces- 
tora, pentru a provoca un război cu Ru- 
sia, nu era decât tot în defavoarea ei, o- 
ferind acestui imperiu ocazia să câștige 
noui victorii și teritorii. 

Astfel şi Nordul a trecut sub altă stă- 
pânire decât era cea indirectă a Franţei; 
o mare națiune îşi începea acolo noua sa 
evoluţie, de însemnătate cu adevărat eu- 
ropeană. În răsărit influența franceză 
nu dispăruse complect, dar nu mai avea 
vechea însemnătate, cu ioate că Austria 
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era destul de slabă sub Carol al IV-lea. 
Marca se găsea în mâinile rivalului ; ie- 
gătura atât de favorabilă pe care Franţa 
începuse so stabilească cu America Spa- 
niolă, Anglia o putea acum tolera sau in- 
trerupe după plac. 

Franţa a păstrat totuşi o mare prepou- 
derentă, atât în sudul Furopci, prin în- 
țelegerea firească între curţile bourbone, 
restabilită, după o scurtă întrerupere, 
până la intimitatea pregătirii unor pla- 
nuri comune, şi în Germania. 

Mai ales în Germania. 

Există unele consideraţiuni, dela fi- 
nele anului 1736, asupra situaţiei politi- 
ce din luropa, care ne descriu succint şi 
cu multă pătrundere stările din Germa- 
nia, puţim înainte de începerea războiu- 
lui peniru succesiunea Austriei. Admi- 
țând că împăratul Carol al IV-lea căuta 
să-şi sporească puterea în Germania, că 
se străduia să transforme constituţia im- 
perială într'un sens mai monarhic, că a 
călcat chiar unele obligaţii pe care le-a 
contraclai prin actul alegerii sale de îm- 
părat, încheind legături cu Ruşii, care au 
ajuns în acel timp până la Rin, autorul 
nu consideră totuşi prea grav pericolul 
venit din această parte, căci, crede el, ul- 
timul  războiu a evidenţiat slăbiciunea 
curţii imperiale; în mândria şi violen- 
ţa pe care împăratul le foloseşte pentru 
a-si realiza planurile, acesta nu caută 
decât un remediu în contra slăbiciunii 
cunoscute. Să ne ferim, exclamă autorul, 
mai ales de aceia care încearcă să ne re- 
ducă lu sclavie prin trucuri secrete, prin 
maniere cuceritoare şi printro bunătate 
nesinceră. După credința sa, cardinalul 
Ficury, primul minisiru de atunci al 
Franţei, nu urmăreşte, cu toate că îşi rlă 
aerul unei moderaţii excesive, decât tot 
planurile lui Richelieu şi Mazarin, toc- 
mai sub această aparenţă. Printr'o mări- 
nimic prefăcută el caută numui să u- 
doarmă vigilenţa vecinilor săi, împrumu- 
tând caracterul său blajiu şi liniştit poli- 
ticei domnitoare a curţii sale. Cu câtă 
înțelepeiune, fără senzaţii şi fără vâlvă, 
n'a reuşit cl să câştige Lotharingia pen- 
tru Franța iar pentru a cuceri şi hota- 
rul atât de dorit al Rinului, dela care nu 
mai lipseşte mult, Cardinalul mu  aş- 
teaptă decât încurcăturile pe care, fără 
îndoială, moartea împăratului le va pro- 
voca, 

In anul 1740 a murit Carol al IV-lea 
Cardinalul Fleury însă sa lăsat câştigat 
pentru demersuri chiar şi mai îndrăsneţe 
decâi i sar fi putut atribui. A declarat 
fățiş că nu doreşte ca soțul Mariei Tere- 
zia să ajungă urmaşul tatălui ei pen- 
trucă era rău intenţionat faţă de intere- 
sele franceze ; mai ales el a fost şi acela 
care a procurat lui Carol al Vll-lea de 
Bavaria coroana imperială germană ; tot 
el a conceput planul de a se întemeia în 
Germania patru state, de puteri aproape 
egale şi vecine, restrângând Austria a- 
proape numai la Ungaria, atribuind Boe- 
mia Bavariei, Moravia și Silezia Superi- 
oară dându-le Saxoniei, iar Prusia mul- 
țumind-o cu Silezia Inferioară ; ce uşor 
şi-ar fi păstrat Franţa, în acest caz, o su- 
premaţie permanentă asupra acelor patru 


state care, prin înseşi condiţiile existen- . 


ţii lor, nu sar fi putut înţelege niciodată 


între ele. 
Trad. C. ŞASSU 
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Mai de demult, dumneaei când era mai 
tânără, mai frumoasă şi mai în voce pri- 
mise vizita adoratorului ei Nicolai Pe- 
irovici Colpacov. Era o zâpuzeală şi o 
căldură mnesuferită. Colpacov labia ter- 
ininase masa, băuse op sticlă întreagă de 
porto de calitate preastă şi se simţea în 
toane rele, imdispus. Amândoi se plieti- 
seau şi aşteptau să treacă căldura şi să 
meargă la plimbare. 

Pe neaşteplate se auzi saneria din an- 
treu. Colpacov care era fără haimă şi “n 
papuci, sări în sus și se uită întrebător 


la Paşa. 
tente if « 
— Poate să fie factorul, sau poate sro 
prietenă — zise cântăreața. 


Colpacov nu se jena nici de prietenele 
Paşei nici de facior, însă pentru orice e- 
ventualitate îşi adună hainele grămadă şi 
trecu în odaia vecină, iar Vasa lugi să 
deschidă uşa. Spre marea ei mirare Însă, 
în pragul uşei nu era nici factorul, nici 
priciena, ci o femee necunoscută, tânără, 
frumoasă, bine îmbrăcată şi după toaie 
aparențele din cele cum se cade. 

Necunoscuta era palida si sufla greu, 
par'că ar fi urcat o scară înaltă. 

—- Ce poltiţi ? — o întrebă Pașa. 

Cucoana nu răspunse îndată. la făcu 
un pas înainte, îşi roti ochii lără grabă 
în jurul odăii şi se aşeză jos nemai pu- 
tând parcă să mai stea în picioare din 
cauza oboselei sau a unei indispoziții. A- 
pci îşi tot mişca buzele-i palide silindu- 
se să spună ceva. 

— Bărbatul meu e la Dumneata ? — 
întrebă ea în sfârşit, ridicând spre Paşa 
ochi-i mari cu pleoapele roşiie de plâns. 

— Ce fel de bărbat ? — şopti Paşa şi 
se sperie d'odată în aşa fel că i se răciră 
mâinile şi picioarele. — (Ce fel de băr- 
bat ? repetă ca începând să tremure. 

— Bărbatul meu... Nicolai Petrovici 
Colpacov. 

— Nnu... au Doamnă... Eu mu cunose 
niciun fel de bărbat. 

O clipă se scurse în tăcere. Necunos- 
cuta îşi trecu de câteva ori batista peste 
buzele-i palide, şi ca să-şi potolească e- 
moţia își reținu respiraţia, iar Paşa ste- 
tea nemişcată şi încremenită în faţa ei 
şi se uita la ca cu frică şi nedumerire. 

— Şi zici că dânsu' mu e aici? întreabă 
cucoana cu 0 voce sigură acuma şi zâm- 
bind oarecum. ciudat. 

— Eu... eu nu ştiu despre cine între- 
baţi. 

— Esti o păcătoasă, o infectă, o iică- 
loasă... îngână necunoscuta uitându-se la 
Paşa cu ură şi desgust. Da, da... eşti 





o păcătoasă. Mă bucur foarte, foarte mult 
că pot să ţi-o spun în sfârşit. 

Pașa simţi că ea face o impresie de 
ceva scârbos şi monstruos asupra acestei 
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brajii ei roşii şi moi, de urmele vărsatu- 
lui de pe nas şi de bretonul ei ctre nu 


veia să stea în sus. Îşi zicea ca daca ar 
fi fost slăbuţă, nepudrată şi fără breion, 
ar fi putut trece drept femee cinstită și 
că dânsa nu sar fi ruşinat şi temut aşa 
de tare faţă de cucoana asta necun vscută 
şi misterioasă. 


— Unde e bărbatul men? continuă 
cucoana. De altfel, dacă dânsul cste sau 
nu aici îmi e totuna, însă trebue să-ţi 
spun că sau descoperit fraude şi e ur- 
mărit... Vor să-l uresteze. Vezi ce-ai fă- 
cut ? Cucoana se sculă şi adânc turbura- 
tă făcu câţiva paşi prin odaie. Pasa se 
uita la ea şi de frică nu pricapea de ce 
e vorba. 

— IL ver săsi chiar astăzi şi-l vor a- 
resta, — zise cucuatna înecâudu-şi plân- 
sul şi în acest sughiţ se simțea obida şi 
ciuda. Eu ştiu cine l-a adus la această gro- 
zăvenie ! lăcătoaso, netrebnico ! Creatu- 
ră infectă care se vinde ! (buzele cucoa- 
nei se strâmbară şi nasul i se încreţi de 
desgust). — Eu nam nici o putere... as- 
cultă-mă femee josnică ! lau n'am nici 0 
putere... eşti mai tare decât minc, însă 
există cineva, care sa mă apere pe mine 
si pe copiii mei! Dumnezeu vede toate ! 
!] este drept! EI te va pedepsi pentru 
fiecare lacrimă a mea, pentru toate nop- 
ule mele fără de adihnă ! Va veni tim- 
pul când ai să-ţi aduci aminte de mine! 
Se făcu din nou tăcere. Cucoana umbla 
prin odae frângându-şi mâinile, iar Paşa 
se uita mereu năucă la dânsa, nu price- 
pea nimica şi se aştepta la ceva groaznic. 


Doamnă, eu nu ştiu nimic rosti 
dânsa, şi începu să plângă. 

—  Minţi — răeni cucoana fulgerând 
din ochii-i plini de răutate. 

Eu ştiu tot! De mult te cunosc eu pe 
dumneata ! ştiu că luna trecută toate zi- 
lele dânsul şi le-a petrecut cu dumneata. 

— Da. Şi ce e cu asta? La mine vin 
mulţi, eu mu silese pe nimeni. Vime cine 
vrea. 

— Îţi spun! sau descoperit fraude. 
Dânsu“ a delapidat bani streini. 

Pentru una... ca dumneata el a fost în 
stare să comită o crimă. Ascultă — zise 
cucoana pe un ton hotărît, oprindu-se în 
faţa Paşei. — Dumneata nu poți avea 
principii, trăieşti mumai ca să aduci răul, 
însă nu pot crede că ai decăzut în aşa 
hal ca să-ţi lipsească măcar o urmă de 
sentiment uman! El are nevastă şi copii. 
Dacă el va fi condamnat şi deportat, a- 
tunci cu şi cu copiii mei vom muri «le 
foame... Inţelege dar lucrul acesta! E- 
xistă însă un mijloc de a-l scăpa pe el şi 
pe noi de sărăcie şi de ruşine. In caz 
când eu voiu plăti astăzi nouă sute 
de ruble, el va ti lăsat în pace. Numai 
nouă sute de ruble! 
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— Ce fel de nouă sute de ruble? — 
întrebă Paşa încet. Eu... eu nu ştiu... Lu 
n'am luat... 

— Nu-ţi cer acelea nouă sute de ruble, 
dumneata nai parale. De alifel eu nici 
nu râvnesc la lucrul altuia. Fu îţi cer 
altceva... Bărbalii de obicei vă dau la 
dastea cum csii dumneata juvacrieale. 
Dă-mi înapoi numai acele lucruri pe 
care le-ai primit dela bărbatul meu. 

— Doamnă, dumnealui nu mi-a dat nici 
un fel de lucruri — exclamă Paşa înce- 
pând să priceapă. 

— Atunci unde-s banii? EL a cheltuit 
ce-a fost al lui, al meu şi-a! altuia... Un- 
de au încăput aceşti bani?" Ascultă te 
reg, cu mi-am pierdut cumpătul şi ți-an 
spus multe lucruri neplăcute şi-ţi cer 
scuze. Ştiu că trebue să mă urăşti, însă 
dacă eşti capabilă de mila, pune-te în 
situația mea. Te conjur, dă-mi lucrurile ! 

— Hm... zise Paşa dând din umeri. 


— Bucuros aş face-o, dar să mă bată 
Dumnezeu, dacă dumnealui mi-a dat 
ceva, Vă spui pe cinste. Adecă, aveli 
drepiale, — se tulbură cântăreața, —— 
dumnealui mi-a dat odată vr'o două lu- 
crulețe. Poftiţi, vi le dau dacă doriţi... 

Paşa trase unul din săltarele toaletei și 
scoase dacelo o  hrăţară de aur şi un 
inel subțire cu o piatră de rubin. 

— Poftim! — zise ca întinzând aceste 
lucruri spre cucoana, 

Cucvanei îi sărise 
începu să tremure. 

Ea se simli jignită... 

— Ce-mi dai adecă? — zise ca. lu 
nu-ți cer de pomană. îţi cer aceea cenu 
îți aparţine... ce sai sters dela bărbatul 
meu... acest om nefericit şi slab... profi- 
tând de situaţia dumitale. Joia trecntă 
când te-am văzut în port cu bărbatul 
meu purtai inele şi 'broşe scumpe. Aşa 
încât degeaba faci pe meluşeauu nevino- 
vată |... Le “ntreb odată pentru totdleau- 
na : îmi vei da lucrurile ori ba? 

— Ce curioase sunteți dumneavoastră.. 
zise Paşa începând a se simţi ofensată. 
Vă asigur că dela Niculai Petrovici 
al Dumneavoastră eu nam văzut nimica 
afară de această brățară şi de acest inel. 
Dumnealui îmi aducea numai prăjituri. 

— Prăjituri... rânji necunoscuta. — 
Auzi, prăjituri şi copiii nau ce mânca 
acasă. Va să zică refuzi net să-mi dai 
lucrurile ? 

Neprimind niciun răspuns cucoana se 
aseză jos parecă chibzuind ceva cu pri- 
virea sațintită asupra unui singur punct. 

— Dar ce e de făcut acuma ? — spuse 
ea. Dacă nam să tac rost de nouă suie 
de ruble şi dânsu' şi eu cu copiii suntem 
pierduţi. Ice să fac, să omor pe această 
netrebnică ori să îngenunchiez în faţa ci? 

Cucoana îşi duse batista la ochi şi în- 
cepu să plângă cu hohote. 


țandăra şi faţa ci 


— Te rog — se auzea printre sughi- 
țurile plânsului. — Doar dumneata l-ai 


ruinat şi l-ai dat gata... scapă-l deci... 
Nu ţi-e milă de el, dar copiii... copiii... 
ce-s de vină copiii : 


Paşa văzu copiii mici ajunşi pe stradă, 


plângând de foame şi începu şi eu să 
plângă cu hohote. 

— Ce pot să fac eu Doamnă ? 2 — zise 
ea, 





e re iba și că iaz e iul pe e Nela 
Peirovici, dar eu vă mărturisesc ca îna- 


iniea Ini Dumnezeu și vă asigur că n'am 
nici un folos de pe urma dumnealui. 
Din tot corul nostru numai Motia are un 
un protector bogat, încolo noi toate cele- 
lalie tragem pe dracu de coadă. Niculai 
Leirovici e un demn învăţat şi delicat, 
ci, şi nu l-am respins. Noi m'avem voie să 
facem fasoane. 

ia ţi 
plâng, 
am să 
Poftim ! 

Paşa începu să țipe de spaimă ficâud 
gesiuri desperate din mâini. Îşi dedea 
scama caceastă encvană palidă și fru- 
mcusă, care se exprima în chip aşa de 
nGbil, ca la teatru, e întradevăr în stare 
să îngenunehie în faţa ei si anume din 
mândrie, din nobleță, ca să se înalte pe 
ca însăşi şi so înjusească pe corisiă. 


cer lucenrile !  Dă-mi-le! Lu 
mă înjosesc... Poftim!  Pobiwm, 
îngenunehiez în fața dumitale ! 


— Bine, am să vă dau lucrurile — se 
repezi Paşa ştergându-și ochii. — lofiiii. 
Numai atât că ele nu suni dela Iiculai 
v'errovici. Le-am primit dela alţii... Cum 
doriți... 

Paşa trase săltarul de sus dela scrin şi 
scoase dacolo o b:ose cu diamanie, un 
şir de corale, câteva inele, o brălară şi 
le întinse cucoanei. 

— Luaţi-le dacă vreţi, însă nam avut 
niciun felos de pe urma birbaiului Dum- 
neavoastră. Luaţi şi vă îmbogitţiţi! con- 
tinuă Paşa zi peleia de ameninţarea cu- 
coanei de a se pune în genunchi în fa- 
ja oi. 

lar dacă sunteţi nobilă... şi soția 
dumnealui legitimă, mai bine vi-l vinsaţi. 
Deşi eu nu iam chemat la mine, dum 
neului a venit singur... 


Cueoana inspecta prinire lacrimi, lu- 
crurile amintite întinse în faţa ei. 

— Nu-s teaie. Aici nu sunt nici de 
de ruble. 

Paşa furioasă a mai scos din săltarul 
o tabuchere, 
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serinului un ccas de aur, 


TRIBUNA LITERARĂ 


nişte butoui de masisete şi zise dând din 
mâini + 

Nu mi-a mai rămas nimica... Puteţi 
chiar să ma perchiziţionaţi |! 

Cucoana ofiând înfăşură cu mâini 
iremurânde lucrurile întro batistă mică 
şi fără să rostească o vorbă, fără sa dea 
măcar din cap, plecă. 

Usa dela odaia vecină 
în ea se ivi Colpacov. tra palid și-și 
scutură nervos capul, parcă ar fi înghi- 
țit tocmai atunci ceva foarte amar. Ochii 
i se umplură de lacrimi. 

— Ce lucruri mi-ai adus dumneata ? 
se repezi Paşa la el. — Dă-mi voe să le 
întreb când mi le-ai adus? 

Lucruri... Astea sunt prostii, zise 
Celpacov şi scutură din cap. Dumnc- 
zeul meu! ea a plâns în faţa la, sa în- 
JOsit... 

— Te întreb, ce fel de lucruri mi-ai a- 





se deschise şi 


dus 2 — se răsti Pasa 
— Luummnezeul meu, dânsa care uste o 
femee cinstită, mândri, curată... a vrut 


chiar să îngenunehe în faţa... în faţa a- 
cestei târâturi ! Și cu am adus-o aici |! 
Hu am îngăduit-o !.. 
EI se apucă de cap şi începu că gea- 
mă |! 

— Nu, niciodaiă num să mi-o iert! Nam 
să mi-o iert, lleacă de lângă mine... lică- 
loasc ! răcni el cu desgust depărtându-se 
de Paşa şi înlăturând-o dela dânsul cu 
mânile lui tremurânde. — Ea a vrut să 
ingenunche şi... în tata cui? In fața ta! 
Vai, Dumnezeul meu ! 

[| se îmbrăcă repede şi ocolind-o cu 
scârba se îndrepiă spre uşe şi ieşi. 

Paşa se aruncă lungiiă pe pat şi începu 
a plânge amarnic. Simţea acum, toată 
ehida și părerea de rău pentru lucrurile 
ci date întrun moment de nesocotință 
[ci aduse atunci aminte cum înainte cu 


trei ami un negustor o bătuse fără de 
DICi un motiv şi inctpu să plângă şi mai 
iure 


Traducere din rusește de Zina G. Moroianu. 
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Aurel Marin: Însemnări despre lume, 
prieteni şi moarte, versuri 
(Fundaţia pentru literatură şi artă, 1940) 


Aurel Marin, dealungul unei activităţi 
poetice ce înscrie nu mai puţin de opt 
plachete, a demonstrat o vocaţie poetică 
demnă de remarcat şi reținut. Fiecare 
din cele opt plachete însemnează un mo- 
ment evolutiv, mereu mai personal şi ca- 
vacterisiic spre a ajunge astăzi să ne o- 
fere poezii care să-l aşeze prinire hără- 
zilii adevăraţi cu darul râvnit al poeziei. 
Am urmărit şi în trecut, cu interes, pe 
poet, indicând succesivele ctape şi sun- 
item mulţumiţi că am ghicit de timpuriu 
tulpinele bune ale poetului, în viitor în- 
floritoare, indicându-le de pe atunci şi 
stăruind asupra lor. 

A rămas d. Aurel Marin şi în versurile 
acestea un poet al prieteniilor şi-al mor- 
ţii. al cărui duh înfioară de mult gingaşa 
coardă a sensibilităţii sale. Nu ştiu dacă 
astăzi l-am mai putea chema şi un cân- 
tăret al munţilor, aşa cum ne plăcea a-l 
numi altădată. Prezenţa munţilor în ver- 
surile sale ce astăzi mai ştearsă, mai în- 
cețoşată, ca o oglindă veche, cu apele 
tulburi. 

Totuşi, munţii cu ale lor păduri, ca şi 
ninsorile, ocupă un loc de frunte printre 
elementele poeziei sale : („Destin”, „Cal- 
me, înalte ninsori“, „Stele înalte“ şi câte 
altele). Cecace vreau să spun e faptul că 
deşi-s numeroase poeziile unde n. sc vor- 
beste de munţi şi păduri, acestea-s ele- 
inente secundare, accesorii, temele liind 
alie!'e. Azi spune că viața poetului a asi- 
milat munţii şi farmecele lor, ca pe unii 
copilăriei, sau ai şecalei, constitu nd ele- 
mentele, fundalul însuşi al existenţii sale, 
peste care trec alte umbre 3: se proceica- 
ză alte preocupări. lată acest „Vers* de 
o fromuseţe neistovită : 


„Munții mă chiamă *n zădar. 

Ziua- şi subție lumina. 

N'am să mă mai urce pe “ailcie creste, 
Pe sub pădure. 


Lumea cu. vesela ei 
Larmă îmi frânse avântul. 

Astăzi mi-i sufletul părăginit de 
Vechi soliludini“. 


Nu munții ocupă locul de frunie aici, 
deși se vorbeşte de ei. Ci o tristeţe care-şi 
sparge şi-şi împrăşiie pentru multă vre- 
me ecourile ; e în această poezie impre- 
sia unui clopot care bate cu rezonante 
triste şi rar detot, pentru :ca odată cu 
ultimul dangăt — „Vechi solitudini” —- 
să-şi spargă peste un câmp deşeri cunta- 
minanta melancolie. Munţii sunt așa dar 
elementele peste care trece, cu o lungă şi 
alburie trenă, fantasma mâhnirii. Dar _ia- 
tă-l chiar pe poet măriurisindu-se (he- 
vedere) : 


„Cum arborii se înalță la ferestre, 
Cu braje încărcate de zăpadă, 
Parc'a venit pădurea să mă vadă, 
Un oaspe scump, aducător de veste, 
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Tun ochelirii, folusi mă cunoaște. 

„-— Sunt mai bătrân, desigur, mai bă- 
lrân, da, 

Das eu sunt! lată inima, bătănda 

Nebună să le poată recunoaşte, 

Pădure a uitatelor trecuturi ! 

Arunce aceste file dinainte 

Cu seci, uzute, sarbede cuvinte ! 

Dă-mi ramurile tale, calde scuturi“, 


Mai ales ultimul vers e clar grăilor! 
Nu ne întoarcem nei de-atâtea ori la anii 
copilăriei, dorind a retrăi măcar un timp 
ecasurile candidelor vremuri ? Pădurea, 
azi, ca anii copilăriei, nu mai stă în fața 
poetului, ci înăuntru, printre lucrurile 
intime, dragi, amestecâudu-se şi constitu- 
ind viaţa poetului ! 

Prietenia la d. Aurel Marin e un sen- 
timent gingaş şi pur, nealierat de păcate! 
Alte dăți este sentimentul solidarităţii în 
acelaşi destin care ne sirăjueşte decpo- 
irivă, fapt ce deşteaptă o simpatie vie, 
umană, poate ceva nai mult decât o pric- 
tenie, căci e un veşnic sentiment melan- 
calic, şi uneori, de resemnare stoică : „Noi 
fără teamă, dorim”, pag. 54. Aşa se şi 
explică dece poetul ne verbeşte rar la 
persoana Ill-a singular și foarte des ca 
făcând parte din grupuri: „Avem din 
vremea scumpă cât mai puţin cu noi, 
sau „Cartea lumii păcătoasă Ne cuprin- 
de şi pe noi, sau, în cele din urmă, după 
cum se mai poate constala şi din acest 
poem „Mceuriea ultimului prieten“, unde 
ni se desvălue şi faptul că poctul încear- 
că prietenia ca pe un sentiment de care 
nu se mai poate bucura, ca un sentiment 
de mâhnire ireparabilă pentru prietenii 
plecaţi, ce nu se vor mai întoarce: 


Veșnic tânăr, veșnice aproape, 
Astăzi nu mai ești. 

În auz vin murmure de ape. 
Tu călătoreşti. 


Scriu de tine, mâna-i bolnavă, 
Noaptea cade grea. 

Noaptea varsă, în jur, otravă. 
Mai căzu o stea! 


Să se mai remarce că aproape după 
fiecare vers e punct precum şi ritmul sin- 
copat al versurilor, ritmul sughițului, rit- 
mul suspiuului şi-al plânsului. Poema e 
de o frumuseţe care nu poate scăpa. 

Moartea e simțită de poet ca o fatali- 
tate în faţă căreia se resemnează : „Noi 
fără teamă, dorim / Molcoma pace de 
veci” pg. 34; „Mâine vom fi mai cu- 
râud (Lângă prietenii duşi.) — Nepreţui- 
ţii apuşi — Vremea şi lumea uitând, 
pg. 36. De o frăţie plină de farmec e 
poezioara „limpul bate fără spor”, un- 
de, contemplând plecarea continuă a ce- 
lor vii în lumea celor mori poetul are 
imaginea : „Stinge (timpul n. n.) viețile 
pe rând. Cu ciudată voie bună, Nici o- 
paițe de lună, In văzduhuri tremurând“. 
lată dară vieţile a căror existenţă este 
tutelată cu o oarecare „ironică“ voiebună 
de meşterul timp, care le stinge pe rând, 
ca pe anonime opaițe. 

Prietenia, acea prietenie de care am a- 
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mintit, am zice conștiința de turmă pe 
calea destinului fără diferenţiere, lumea, 
adică chiar semenii, vecinii şi moartea 
sunt, ce-i dreptul, cele trei categorii sen- 
limentale din poezia graţioasă şi gingaşă 
a d. Aurel Marin şi când autorul îşi în- 
titulează cartea „Însemnări despre lume, 
prieteni și moarte”, dovedeşte că are spi- 
rit critic, cunoscându-şi isvoarele dătă- 
toare de poezie. Dar am spus chiar acum 
că aceasta e o poezie graţioasă şi gin- 
gașă. lată un exemplu caracteristic : 


„Iei, a trecut în goană al zilelor puhoi 
Si inima mai bate cu *ncete, calme sraţiil 
Asculți, arare, noaptea, în nesfârșile ploi, 
Un tunet de aplauze, covârşitoare-ovaţii“. 


Ultimul distih merită o lungă, şi foarte 
plăcută de altminteri, analiză. Noi ne 
mulțumim să relevăm, schimbând oare- 
cum ordinea:  „tunetul” nu e tunet ci 
pare de aplauze care şi ele-s la rându-le 
„covârşitoare — ovaţii.” Asta se ntâm- 
plă în „arare“ ncpli, cu ploi nesfârşite, 
(adică lipsite de violenţă, căci ploile vio- 
lente trec iute) în vreme ce inima bate 
„cu “ncete, calme graţii“”. Poetul consiru- 
ieşte un univers în destrămare, cu ele- 
mente care sugerează încetineala şi gra- 
ţia (un univers al menuctului, al valsu- 
rilor lente, am spune ca poetul, „cu “n- 
cete, calme graţii'), în fine un univers 
vătuit unde şi tunetul, în loc să fie o 
prăvălire măreaţă şi neiertătoare a for- 
(elor naturii, e un „tunet de-aplauze“, o- 
vații care covârşese ! Natura e o serbare, 
care vine până la poet prin pereţi de 
vată! Dar ea e o natură lentă şi gra- 
țioasă, care se mişcă femenin, uşoară şi 
cochetă ! Dar iată şi o poezie de iubire, 
unde la dreptul vorbind, ni se spune des- 
pre... trădare : 

„Si tu prea curând 
Vitând, vei trăda. 
Cad fulgii de nea 
Pe ochii plângând. 
Surprinsă alungi 
lungi, grele-amintiri, 
Sub arbori subțiri 
Cu brațele ciungi. 


Pe ochii plângând 
Cad fulgii de nea. 
Și tu, prea curând, 
Litând, vei trăda.* (Pg. 32). 

Poetul priveşte trădarea cu gingașă, 
infinită melancolie. Fiindcă aşa ne este 
scris ; degeaba mai „Cad fulgii de nea 
Pe ochii plângând“. E; predestinat să se 
întâmple aşa cu oamenii. De unde şi ca- 
vacterul de resemnare în fața fatalităţii. 

Multe alte poezii întregi, strofe sau 
numai imagini merită o atenție deosebită, 
căci deosebită e poezia d. Aurel Marin, 
cum sperăm ca reeşit din analiza de 
până acum. 

Totuşi, un păcat l-a amenințat totdea- 


„una pe d. Aurel Marin, şi-l ameninţă „şi 


astăzi, deşi a ştiut să-l înlăture la vreme 
si nu l-a dominat nicodată : manierismul. 
A găsit d. Aurel Marin că poezioarele 
mici de trei strofe, în care strofa 5-a re- 
petă strofa l-a cu inversarea versurilor, 


cz DR mmm 37 aer. E e a Pa a 


i 


contribue lirismului său. Dar când Iu- 
cerul se prea repetă eşti amenințat să cazi 
în manieră, în mecanică şi să te anchi- 
lozezi. Cu atât mai mult cu cât numai 
două strofe contează, sirola 3-a lăsând 
impresia de umplutură: poetul nemai 
fiind ajutat de inspiraţie până la urmă 
închee cu un compromis. De acest lucru 
nu trebue să se lase acuzat d. Aurel Ma- 
rin a cărui inspiraţie, chiar când, nu-şi 
înveşte hainele, este mereu alta prin ne- 
contenita adâncire a temelor sale carac- 
teristice. Şi în line, un alt păcat ar [i 
constiluit de reminiscenţele cărților pre- 
cedente, cm ar fi siota de mai jos: „Ştiu 
— și nu mai ştiu. Timpul bate viu, Fen- 
lru noi aceia, (Ce iubim femeea“. (Seara, 
pg. 16). Aşa ceva a mai scris d. Aurel 
Marin şi altădată şi nu trebuia să se mai 
repeie. Prietenul nostru Aurel Marin să 
nu ne admonesteze pentru aceste două, 
mărunte, rezerve ce facem asupra poezici 
sale, aşa cum îşi admonestează confrații 
la pag. 57. Critica are a:lesea drep- 
tate. Chiar daca numai parțial. Cred că 
aceasta se demonstrează mai ales prin 
fapiul că acea critică românească serioa- 
să s'a cecupat de poezia sa, acordându-i 
atenția cuvenită. Au făcut-o d. G. Căli- 
nescu şi d. Perpessicius. 


Deci îndrptalit ar fi postul nostru să 
acorde creditul respectiv coniraţilor care 
consideră critice producţia sa şi nu să se 
inchidă în indiferența şi orgoliul pe 
care i-l dă conştiinţa artei sale! 

Noua carte de poeme a d. Aurel Ma- 
rin se guseşte la un nivel de unde nu 
mai trebue trecută cu vederea. Autorul 
sa maturizat ; lirismul său e personal şi 
limpezit. Prin gingăşia femenină şi prin 
auteniicitatea pătrunsă de gravitate a in- 
spiraţiei, locul poeziei d. A. Marin e mult 
mai sus decât unde l-au aşezat moravu- 
rile noastre literare, care deeretează puel 
pe cel prezent în agapele şi ospetele. li- 
terare, neputând vedea mai departe, în 
abureala vinului. Repararea ar trebui să 
vină ca o cinstire, la urma urmelor, a 
poeziei în sine. 


Mihail Şerban: Sanda, roman 
(Editura „Cultura românească“, 194.) 

Un roman seris fără muncă este şi 
„Sanda“ semnat de d. Mihail Şerban. Nu 
că aceasta ar constitui numai decât un 
defect, dar este cea diniâi impresie pe 
care o eliberează lectura lui, Lăcută şi 
ea fără nicio sforţare. Cu cât un scriitor 
se exprimă mai uşor, scrie adică fără 
trudă, cu atât e mai aproape de ideal, 
dar cu fundamentala condiţie ca litera- 
tura lui să cuprindă iet atâtea esențe, 
câte se euprind la un scriitor care-şi lu- 
crează cu atenţie cărţile. Şi din acest 
punct de vedere romanul cel mai recent 
al d. Serban păcătuieşie. Povestea sa de 
iubire este o apă limpede, care curge 
vioaie, dar al cărui susur, după cel diu- 
tâi contact agreabil, se  iroseşte incon- 
sistent. Dar ce însemnează consistenţă în 
literatură? Să fie probleme de viajă, să 
fie intenţii moralizatoare, lecţii despre 
cum trebue să te comporii, sau numai 
“sentimentul că trăieşti un fragment de 
viaţă dar în chip intens ? iLesigur că ul- 
tima presupunere esie cea nemerită: a 
avea sentimentul că irăieşti cu intensi- 
tate un fragment din viaţă, înseamnă a 
“1e găsi În prezenţa unei cărţi consistente. 
: Puternice conflicte sentimentale, aşa cum 


prezintă viața,- sau puternice ciocniri de 
probleme de tot felul, văzute şi ele prin 
sentimentalitatea adâncă a creatorului, 
iată ceea ce dă ideea de consistenţă. O 
carte consisientă este aceea a cărei a- 
minlire te urmăreşte : conflictul, drama, 
fac una cu viața ta. Robinsnn Crusve ca 
şi Doamna Bovary cu şi Fraţii Narama- 
zoff sau Imoralistul, ne urmărese şi ne 
vor urmări deoarece fragmentul de via- 
ță ne-a izbit prin verosimilitatea unor 
conflicte pe care ori le-am trăit şi noi, 
ori avem intuiţia că pot fi trăite. Un ro- 
man, mai înainte de toate, nu trebue să 
se mulțumească cu sentimente uşoare, a- 
greabile. Atunci facem o povestire (care 
şi ea poate Îi uneori dramatică !) sau gă- 
sim o alţă titulatură. Romanul românese 
trăieşte prin realizările lui Liviu Re- 
hreanu, care-s realizări de forţă, ale lui 
Cezar lecirescu prin vastitatea oarecum 
balzaciană a temelor, prin „Medeleni“ 
care-s realizarea obiectivă şi veridică a 
uner epoci din viaţă fearte greu de sur- 
prins, și a progresat prin ci, dar mă în- 
doesc foarte mult că va trăi prin cărți 
ca „Sanda“, sau că va face vreun pro- 
gres prin ştiinţa de romancier a d. Mi- 
hail Serban. E timpul să devenim mai 
serioşi şi mai pretenţioşi! Piata noastră 
literară este invadata de traduceri en- 
glezeşii şi americane. Degeaba ne ridi- 
căm sau mai bine zis se ridică scriitorii 
să proteleze | Aceste romane se celese 
mai întâi de ioate peniru valoarea lor 
și-apoi pentru, hai să zicem !, eventua- 
lele chestiuni exotice, pcisagii, probleme 
ce cuprind, și care ar constitui noutatea 
lor, Sunt teate rcmane de forță care sa- 
tislac gustul  cetitorului în căutare de 
alte „lumi“. Nimeni mu poaie nega că 
printre ele se găsese romane de înaltă 
realizare artistică, cum ar fi cele ale lui 
Charles Morgan sau Huxley. [Că se gă- 
sesc şi altele slabe aceasta este inerent şi 
un moment literar, o vogă, are şi lucruri 
proaste. Romanul de care ne ocupăm moi 
astăzi e printre puţinele romane româ- 
nesti care au apărut în ultima vreme. 
Prebabil că va fi cetit, căci e scris în 
gustul facil al publicului. Dar el nu re- 
prezintă o garanție de „roman  româ- 
nesc”, întro epocă de invazie a roima- 
nelcr străine reprezentative. Şi cetitoru- 
lui sever cure are pe masa sa de lucru 
„Fântâna“ lui Morgan i se oferă pe loc 
prilejul să mediteze asupra insuficiențe 
ler noastre şi la proxima ocazie să cum- 
pere mai repede o carie străină. Kiki, 
care abia a dat bacalaureatul, trăieşte în 
cartea «d. Şerban, o Jramă pasională cu 
caracter de adolescență : iubeste simultan 
deuă fete : pe Sanda Viforeanu, caracte- 
rizată printr'o puritaie mistică si care 
ar reprezenta fragmentul mistic din psi- 
hologia amoroasă a adolescenților şi pe 
Fifi Smărăndescu, .vionie şi neustâmpă- 
rată, scuzuală, plină de -îndrăsneli, care 
ar avea rostul să reprezinte celălalt ideal 
de psihologie juvenilă, iraționalele por- 
miri sensuale. Mai practică şi oarecum 
mai plină de vitalitate, Fifi îl atrage prin 
manevre femenine şi lovituri teatrale, 
cum este încercarea de sinucidere cu spirt 
si-l obligă să se căsătorească cu ea. Dar 
Sanda Viforeanu a trăit în permanenţă 
în Kiki, care este şi poet, continuă a-i 
face poezii. aşa cum i-a făcut până la 
nunta cu Fifi, dar lucrurile se precipită 
și pentru ea, care în secret nădăjduise să 
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se mărite cu Kiki. Un bătrân pretendent, 
senatorul Arcadie Ştefănescu, reuşeşte 
să-«i îndeplinească gândul vechiu. Dar 
dmazită doamna Ștefănescu, Sanda nu 
mut ttăieşte decât şase luni şi moare. 
Cartea se închide asupra acestei drame, 
care nici nu ne apare ca o dramă, într'a- 
tât autorul nu are simţul sguduirilor su- 
fleteşti, al dramelor umane. lără nici o 
milă pentru trecutul dispărut cu Sanda, 
un trecut de iubire gingașă, aşa cum ni 
su spus până la ultima filă, domnul 
Kiki, care-i un frivel şi-un sec, se îmbră- 
țișează frenetic cu Fifi, alături de seri- 
soarea  Sandei care, oricum ar fi a- 
cea scrisoare, arată că la ei sa gân- 
dit în ultima clipă a vieţii. Părinţii 
lui Niki, părinţii lui Fifi, un pictor pe 
punctul de a se rata, Scarlat Viforeanu, 
fratele Sandei şi stimabilul Arcadie Şte- 
fănescu complectează galeria sărăcuţă de 
tot în chipuri de cameni, din romanul d. 
Şerban. În fond autorul nu me convinge 
de iubirea lui Kiki peniru vreuna din 
fete. În Kiki se mișca impulsiunile vitale 
ale adolescenței şi usta-i adevărat pretu- 
iindeni unde Niki, întâlnindu-se fie cu 
Sanda, fie cu Fifi, simte în el aceeaşi 
monotonă lumină” a poftei curnale. Nos- 
talgiile lui sunt irelevante, deaceea indi- 
vidul e de o mediocritate patentă cu toa- 
le poeziile, şi-acele dulcege, pe care le 
scrie, 

Sanda Viforeanu ne este şi ca creio- 
nală pe fugă, aşa cum se petrec toate în 
romanul d. Șerban. Imaginea ci nu e dis- 
tinciă ; se amestecă cu a lui Lifi, rivala. 
Noroc că are grijă Kiki să ne spună din 
când în când cum e una şi cum cealaltă. 
Farinţii lui Niki, un tată violent, o ma- 
mă bună. Arcadie Șiefanescu e'un pre 
ext pentru acțiune, de aceca nici nu se 
insistă. Oarecare personalitate are picto- 
rul Scarlat Vifereanu, care, întors din 
străinătăți, poarla nostalgia civilizaţiei 
apusene şi, îmbibat de teorii, croeşie în 
permanență costume noui peniru ratarea 
sa iremediabilă. Doi momente tragice 
ar fi trebuit să ssudue carica : încercarea 
de sinucidere a lui Fifi şi moartea nepre- 
văzută, stingere înceată, renunțare bene- 
volă, a Sandei Vifoveanu. Mai ales ulti- 
mul moment se preta la o desvoltare deo- 
sebită. D. Mihail Şerban trece cu uşurin- 
ță peste ele; de accea acțiunea e com- 
plect neconvingătoare si curgerea lină a 
cărții nu impresionează și nici nu iulbu- 
ră. Carte cu adolescenţi şi pentru adoles- 
cenți ! Deja literatura noastră cu poveş- 
tile d. B. Tordan și d. lonel Teodoreanu, 
sa specializat înir'o literatură dulceagă, 
rumanțioasă, scrisă pentru o categorie di- 
stinctă de cetitori. 

Totuşi, în acest univers de pasionali- 
tate adolescenţă, autorul găseşte notații 
juste şi mai ales izbucniri spontane de iz- 
voare lirice. Remarcabil în acest senz este 
cupitolul [, care deschide cartea sub aus- 
picii foarte bune, Păcat că prin monoto- 
nia ulterioară se distramă impresia de 
căldură şi vioiciune din primele pagini. 
După noi, însă, cu utâta mu se pot con- 
stitui romane Şi în ceeace ne priveşte, d. 
Mihail Şerban poate fi un bun povestitor, 
dar nici de cum un romancier, judecând 
după ultima sa producţie, care, după 
cum sa văzut, e departe de a întruni 
condiţiile romanului, aşa cum ele ne sunt 
transmise de făuritorii cu autoritate, in- 
traţi în conştiinţa critică. 
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cultura 
DERINEDEERI  ac VASILE COMAN 


ORTODOCSIE ȘI ROMÂNISM 


Acesta e titlul lucrării Păr. D. Stăniloae, re- 
ctorul Academiei teolozice din Sibiu Prezen. 
tarea noastră e poate tardivă, deoarece car- 
tea a apărut, sunt doi ani de atunci, și poate, 
prima ediţie e temninată. Ea, îzsă, nu e fără 
legătură cu timpul nostru, timpul încercărilor 
de regăsire spirituală a, nieianului, Trăim în 
plin veae naţionalist şi în plin veac al verifi- 
cărilor de torţe, miorale si materiale. Chiar po- 
poare, a căror credinţă nu e tocmmi în ananionie 
cu naționalismul, sc strâng azi în jurul sâm- 
burelui etnic, pe care caută să-l înzdrăvenea- 
scă. Pentru noi această regzăsire este înlesnită, 
deoamvece românismul — „patria noastră pă- 
mântească“ — a fost ocrotit și binecuvântat 
de „patria noastră ecumenică”, owtodoxia. Ast- 
fel că, românismnul şi ortodoxia sunt cele. două. 
ancore ale acestui neam, așezat „în calea rău- 
tiailor.“* 

Cartea Păa. Stăniloae, întâmpinată la apari- 
ție de atât elogiu, a miareat un început de 
epocă pentru cultuxa, creştină românească, 

Ideile din ea sunt pornite din aceiaşi con- 
vingere care a zămislit și cărţile d-lui Nichi: 
for Cminic: „Pumete cardinale în haos“, „Or- 
todoxie și etnocrație“ şi „Nostalgia Paradisu- 
lui”. Și anume: „Ortodoxia esto adevărata 
eniclehie a vieții, drumul ei drept” (pag. 66). 

Împreună cu aceste cărţi, lucrarea Păr. D. 
Stăniloae a adus în centrul preceupărilor cul- 
turale răspunsul ortodox la întrebările caii fră- 
mâmtă veacul. 

lar astăzi acest răspuns a răzbit în cel mii 
înalt for al culturii românesti, prin intrarea 
lui Nichifor Crainie la Academie. 

(Nu ştim ce va gândi azi d. Radulescu-Mo- 
tru, când prin noul său coleg, a intrat în la- 
boratorul culturii româmești  fermentul orto- 
doxismului. Pentrucă, mu e mult de când pre- 
şedintele înaltului for susținea că acest fer- 
ment nu dospeste frământătura neamnului ci o 
strivește. A se vedea „Românismul“ 1936), 

Cartea Păr. Stăniloae se prezintă ca o nouă 
formă de apologie a viziunii ortodoxe şi a ra- 
portului ei cu etnicul. : 

Creștinismul de azi, și în special ortodoxia 
este atacat sau discutat nu atât în numele 
științei nici atât de oameni mănrturisiţi neere- 
dincioși sau atei, ci de o categorie de oameni, 
care fără să aibă nimic comun cu biserica, de- 
cât că îi văd tunurile și întră în ea la câte-o 
arbătoare naţională. 

Călăuziţi de concepții de factură protestantă 
sau protestantizantă, aderenți ai unui raţiona- 
lism «care exelude omice mister în viaţă, mulţi 
dir intelectualii noştri cred că ei dau soluţia 
ultimă. în materie de credinţă. 

Spre a le răspunde este necesară această 
formă a apologeticei şi spre a, aduce credinţa, 
în centrul vieţii pentru a-i stabili legăturile în- 
disolubile cu fiinţa, neamului, 

Dim cele 15 studii, câte cuprind cele aproape 
400 pagini, şapte sunt comsacrate raportului 
dintre ortodoxie şi neam. In ele se frâng pă- 
rerile contrare procesului osmotie dintre româ- 
nism şi ortodoxie, fie că ele sunt venite din 
mintea, vreunui filosof, sau din sursă romano- 
catolică ori protestantă. 








Acestora le urmează un documentat studiu 
despre teofanii, de care a, fost cutremurat su- 
fietul româneze prin arătările dela Maglavit. 
Problema răului  fonmează obiectul unui alt 
studiu, a cărei deslegare e şi originală și ispi- 
titoare, văzând originea răului în dorul de 
viață în afară de voia lui Dumnezeu... Întrun 
capitol tratează despre: „Cuvântul şi mistiea 
iubirii“ întraltul despre „Cuvânt şi faptă“ şi 
altele. 
Spaţiul acestei rubrici, extrem de limitat, nm 
ne îngăduie a stărui mai mult asupra mici 
uncia dim problemele dezbătute în această car- 
te. O asemenea, întreprindere «e și foarte gre. 
deoarece toată luerarea mienge într'o amguimen- 
tane atât de strâni încât orice rezumat ar 
însemna o nedreoptăţire. 

Credincios convins, înainte de toate, teolog 
profund, dublat de o vastă cultură şi informa- 
ție filozofică, învestrat cu o mame patere de 
pătrundere şi expunere,  Păr. Stăniloae stă, 
aproape sineur şi răspunmle temeinic, prin ar- 
ticole, studii și esseuri, apostaziilor și tenta- 
țiitor de falsificare a dreptei credinţe. 





Articolele publicate dela apariția.  acestai 
cărţi, în „Gândirea, „Telegraful Român“, 


„Devista teologică” şi mai nou în „Luceafărul 
pot formau un al doilea volum de peste 200 pa- 
gini, pe care, fără îndoială, cetitorii îl dorese 
cât mai curând împlinit. 

YVnemiea, noastră grăbită. nu așteaptă să se 
cristalizeze conceptiile xi dlebitează ca 0 uriate 
fabrică curente noui în toate domeniile. In 
timp ce biserica e atacată, fățis sau pe ascuns. 
batjocorită sau înlăturată la periferia vieţii, 
omul convins de adevărul lui Hristos şi pute- 
rea lui de transfioimare, nu poate rămâne pa- 
siv; ar fi un dezertor, dacă nu ar lua condeiul 
să arate întro formă corespunzătoare preten- 
țiilor veacului adevămul vesnie al concepţiei 
creştine. 

Astăzi teologul D. Stăniloae e um apărător 
a! credinței. Prin scrisul său îngroapă ereziile 
veacului şi desproapă amrui concepției crezti- 
ne. avătându-l lumii, întrfo formă aleasă. 

Dsa nu se opreşte la dărâmături, ci zidește: 
ru polemizează, ci apără: nu acuză, ei îndreap- 
tă: nu sileşte, ci comverteşte pe cei ce îi ci- 
teze scrisul. 

* 


COMUNITARISM ȘI COMUNISM, 


este titlul unui condensat şi substanțial studiu 
al tânărului diacon N, Mladin, publicat în „e- 
6. care tratează 


vista, teologică“ Nr. 3—4 a. 


creştin 





o problamă de actualitate socială.  Temeliile 
unei lumi se souduie și o altă lume îşi eroiește 
liniile de existenţă. Intrebările ce se pun la 
acest început de veac sunt tot mai multe. Ce 
duh va stăpâmi acest ev nou? In ce orizont 
spiritual se va mișca omenirea și de ce lumini 
se va. călăuzi 2 Sunt semne de întrebare, „ne- 
cunoscute“ ale prezentului, pe cari ziua de 
mâne le va rezolva, Dar nu e indifiement felul 
rezolvării: „Căci vencul nu poate trăi singur, 
prin propriile lui puteri, ci numai atârnat de 
luminile veşniciei”, 

Două concepţii, diametral opuse, două du- 
huri deosebite unul de altul ca noaptea de zi, 
ge războiesc să se aseze la teunelia noii lumi: 
creştinismul si comunismul. „Comunismul și 
creştinismul sunt soluţii opuse în explicarea 
senzului existenţial şi cadrului evolutiv al ome- 
nirii. Pentru comunism omul se ridică din ani- 
malitatea haotică spre animalitatea organizată; 
pentru creștinism sbuciumul uman coboară din 
Dumnezeu, ca să ancoreze pe aceleaşi tărâmuri 
ale veşniciei. Unul nu cunoaşte decât împărăţia 
pământului, omul telurie, celălalt deschide 
porţile de lumină ale împărăției cerești, ale 
omului duhovnicesc“. 

Printre primele şi esenţialele deosebiri între 
comunism și creştinism, este problema proprie- 
tăţii particulare. — Comunismul o neagă inte- 
gral și caută să dovedească, cum, că şi creşti- 
nismul primar a fost de această părere. La a- 
ecastă încercare de cemifuzie a crestinismului 
primar cu comunismul răspunde studiul de fa- 
tă, întemieiat pe dovezi biblice şi patriotice şi 
expus într'o frumoasă limbă litemară. 

Soluţia eraştină de atunei şi de azi, cu pri- 
vire la proprietatea, particulară seste: comuni- 
târistă. Proprietarul absolut e Dumnezeu, care 
a dat omului proprietate spre a folosi și lui, 
dar fără a uita de gemenii săi, Comnnunisimaul se 
întemeiază pe fontă, când desfiinţează dreptul 
de proprietate, crestinismul prin iubire îl €o- 
boară dela un drept absolut la umiul relativ. 

Remareăm acest studiu cu deosebit de im- 
portamt si comelwmlent într'o vreme, când re- 
forme sociale de smpnafață vor să vindece ră- 
nile provocate de um război neisprăvit. Căntă- 
torii de soluţii dela noi și de aiumea ar puntea 
învăţa adevărul că singura deslegare a proble- 
mei sociale, singura alifie care poate vindeca 
mizăria socală este iubirea creştini, care rupe 
ăvazurile dintre clasele sociale, sparge zidul 
de foc al egroismului și înfrăţeşte pe bogat şi 
sărac, precum se înfrăţeşta viţa de vie cu 
avacul de care se sprijine. 
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Culturile străine 
a e e me e | 


Traducerile şi moda 


Imdifevenţa totală în care ne-am complăcut 
în ultimele două veacuri faţă de mişcarea cul- 
turală a popoarelor vecine şi mai ales a, celor 
din Orient, ar vrea să fie justificată — copi- 
lăreşte — de unii prin faptul că privirea noa- 
stră a fost înidreptată cu exclusvitate spre 
Apus. Nu tăgăduim înalta forță culturală a 
acestei părţi europene, dar nu vedem cauza 
care ne-a detemninat la indiferența fată de li- 
teratura popoarelor din jurul nostru. O lăsare 
îu paragină a unui lueru reclamă după sine 
o lipsă totală de interes pentru ceva non, Şi 
tocmai aceasta nu o înțelegem: am cunoscut 
noi oare operile scriitorilor vecini ca să ne 
putem, da 'o părere (în cazul de mai sus, proa- 
stii) şi să nu ne mai intereseze?  Cunoaştem 
ceva din literatura turcă, bulgară, sârbă, grea- 
:ă, poloneză sau chiar persană (întelegein cea 
modernă deşi nici din cea antică nu stim noi 
multe lucruri) şi nam găsit în ele mimic demn 
de o lectură satisfăcătoare? Sau făcut -- cei 
drept — unele încercări prin publicare de an- 
tologii dar, din lipsa complectă de informatie 
a publicului cititor de multe ori și din nefe- 
ricita alegere a traducătorilor, acestea au tre- 
cut neobservate! Să me înțelegem însă: vina nu 
este a seriitorilor ci a publicului cititor! Do- 
vadă? „Moda“ (fără să vrei îţi vine în gând 
imaginea, unei vitrine cu rochii „chic”) care 
ve-u plouat în ultimi doi ani cu romane tra- 
duse din englezeşte. Da, da, este vorbu de o 
„Modă“ în toată puterea cuvântului; nu eşti 
om cult dacă nai citit ultima carte tradusă 
din englezeşte chiar dacă mai citit pe toţi ela- 
sicii şi contemporanii scriitori români! Căci, 
în definitiv, (vorba duduiţelor bine erescute şi 
a tinerilor filfizoni) Caragiale sum Creangă 
sunt niște „ţărani“. Ei mu pot fi citiți de com- 
patrioţii lui Maugham sau Cronin. Nu ne gân- 
dim la o scădere a prestigiului clasicilor noștri 
chiar dacă intevine subestimanvea specifică Ro- 
mânului pentru tot ce este al lui, ci la agra- 
maâtismul aşa zisei „burghezii românești, da- 
că există așa ceva. Până mai ieri nu erai la 
modă dacă nu citeai pe scriitorii francezi; azi 
eşti un „ţăran“ dacă n'ai citit pe Pearl Buck 
chiar dacă mai cunoştinţă de Goethe sau Hugo 
cu toate că fac parte tot din Apusul cu a cărui 
cunoaștere ne mândrim atât de mult. E aici o 
stare de lucruri care te face să pui mâna la 
ochi de ruşine mai ales când acest public de- 
cretează o carte ca bună sau rea după recla- 
ma editurii aşa cum ar fi vorba de um fruct 
purtat în cobiliţa olteanului pe străzile bucu- 
reşten: s'au terminat cireşele vim perele. Am 
terminat cu moda fran?ră, vine cea engteră. 

S'a întrebat oare cineva dacă zceste cărţi 
la „modă“ sunt întotdeauna, bine alese şi bine 
traduse? Ne gândim la cele aproape o mie de 
pagini care constitue romanul „Leagănu! pi 
sicii“ în care e abordat un subiect ce putea fi 
rezumat într'o singură pagină. Nu mii vorbim 
de limba românească întrebuințată în aceste 
traduceri: a impresia că traducătorul imediat 
ce termină o pagină de manuscris o și dă la 
cules că, de: afară aşteaptă -o întreagă serie 
de cititori cari ţin cu tot dinadinsul să fie... 
apuseni! 


Dar în definitiv, aceasta, este o „modă“ care 
va trece după sezonul ei, ca toate celelalte: nu 
va rămâne decât mirosul de vechituri sau de 
pod: nu în cărțile traduse cari au, unele o 
mare valoare, ci în mintea pasionaţilor citi- 
tori de astăzi. Şi tocmai această perspectivă 
ne înspăimântă: până când publicul nostru ci- 
titor luat cu asalt, va decreta că bună sau rea 
o operă? Ne gândim numai la el. Căci oamenii 
ca bun simţ pot face oricând o deosebire. Și, 
din fericire, mai există şi din aceştia: unii 
cari ştiu să muncească cinstit, cu râvnă și 
alţii cari să-i aprecieze la o justă valoare, din 
înfăptuirile lor, fără u mai avea nevoie de pă- 
rerea samsarilor de literatură din cafenele sau 
din saloanele intelectualităţii româneşti(!!) 


Șt. Bezdechi: „Antolosia poeziei 


greceşti“ (Colecţia „Symposion“ 
Cluj) 
Acestea din umă gunt gândurile noastre 


pentru d. Şt. Bezdechi, titularul catedrei de 
elină dela Tnivevsitatea din Cluj-Sibiu, când 
citim acea mununată „Antologie a poeziei gre- 
cești“, 

'Trecută sub tăcere de critica „oficială“ nu 
măi putea fi vorba, după cele spuse mai sus, 


de o relevare din partea publicului nostru ci- 


titor. Care e motivul tăcerii eriticei noastre 
nu-l prea înţelegem căci aşa cun a putut re- 
cenza orice roman tradus din alte limbi, se 
putea da, nu o reclamă, dar o apreciere a 
unei munci grele care a adus după sine rodul 
plin care este această amtologie. Cu atât mai 
mult era necesară o oprire mai îndelungată și 
o cercetare mai amănunţită cu cât este vorba 


de poezia modernă a unui popor cu care deşi 


suntem aproape vecini — nu i-o cunoaştem, 
In cele 186 de pagini — tipărite în condi- 


iuni technice ireproşabile, sunt cuprinși nu 
mai puţin de 94 de poeţi dintre cari șase fe- 
mei. La sfârșit, cartea are o. scurtă, dar bine 
informată, privire asupra poeziei neogrece. 


Traducerile dlui Șt. Bezdechi sunt atât de 
reuşite (şi ne gândim la dificultăţile pe cari 
le prezintă limba, lui Homer) încât nu mă avânt 
dacă afirm că în multe cazuri ele întrec chiar 
originalul, Având de tradus dintro limbă în 
care sunt întrebumițate (în literatură) nu mai 
puţin de patru dialecte d. St. B. a știut să ne 
redea ceeace este specific în poezia acestui 
popor, fără a forța versul din consideraţiuni 
technice. Căci însuș d. Şt. B. este un poet: 
aceste traduceri ne îndreptăţesc să spunem 
aceasta. 


Chiar acolo unde posibilităţile de redare 
suferă (cum este cazul marelui poet Costi Pa- 
lamais ale cărui versuri de o rară frumusețe 
sunt aproape intraductibile) d. Şt. B. a ştiut 
să ne apropie cu multă căldură, să facă în aşa 


fel încât originalul să nu sufere prea mult. 
Restul poeziilor însă sumt traduse cu atâta 


simțire și e cu atât mai mare meritul dlui Șt. 
B. cu cât a trăit poezia fiecăruia dintre poeţii 
pe care ni-i prezintă. E cazul lui Vallaoritis şi 
al Aromânului Krystallis care a cântat ca, 
nimeni altul viaţa ciobănească, de munte, a 
Vlahilor din Pind. Dam aceasta nu stânjemeşte 
pe traducător de a ne reda frumusețea din 
vensurile poeţilor de pe ţărmul mării sau: de 
pe câmpiile Asiei Mici. lată acest sonet — 
bijuterie a lui O. Belkes pe care-l reproducem 
în întregime, pentru claritatea lui: 


NURMAHAL 


O Nurhamal, îți seamănă, când râzi, surâsul cu cristalul 
Unui isvor ce murmură curgând pe albe pietricele. 

O Nurmaha! când tu vorbeşti, cuvântul ţi-este ca pocalul 
In care crinii cei semeţi mustesc aromele lor grele. 


Din tribul tău, o Nurmahal, nam mai văzut la altă fată 
O ciudă-aşa de gingaşă ca la nevinovaţii prunci. 

Şi când urâzi, şi când vorbeşti, când trece agale, legănată, 
O Nurmahal!, în inimă otravă, farmece'mi arunci. 


De mă iubeşti, o Nurhamai. un cânt așa duios ţi-om zice, 
Că şi“n pustiul din Kamar, vor înflori — mă crezi? — aglice, 
Sus pe aeintinate culmi, să-mi întin d cortul voiu pleca. 


| 


Sorbind din cerul de azur o inspiraţie divină, 
Intr'un gazel de aur pur te voiu slăvi ca pe-o lumină. 
De m'ai iubi, o Nurmahal, cât de frumos eu te-aș cânta! 


Sau acel nepreţuit poem a lui N. Kavafi 
„Itaca, tradus atât de simplu, atât de natu- 
ral. Dar câte n'am putea cita? „Provincialele” 
lui G. Atanas pe care am putea-o reproduce 
în întregime. 

Muzicalitatea versului din „Cântecul răsbo- 
iuiui“ a lui A. Eftaliotis e atât de atașată ori- 
giualului şi totuş ai impresia că poezia e seri- 


> 


să de când lumea în limba română. 
strofă: 


Citez o 


„De-atâta plâns mu i-a rămas batistă'n țări 
străine 
Fiice de boer îl cer, el plânge după mine. 
Taca, tac, în curtea mea, 
Până-mi vine dragostea!“ 
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Dar reproduceile noastre sunt pe departe de 
a spune totul. Cartea aceasta trebuie citită, 
Căci, deşi autorul mărturisește că e o mică an- 
tologie, noi nu-i pntem împărtăşi părerea în 
această privinţă. Antologia dlui Șt. Bezdechi, 
e rcâul muncii unui om bine chibzuit, e mai 
mult decât complectă, e un das, um mare, ne- 
prețuit dar, pe care-l face literaturii noastre, 
aşa cum sunt și trasiucerile d-sale din Ovidiu 
sau Platon. Da, sunt daruri cari nu pot fi ră- 
splătite cu atât mai mut, cu cit gândurile diui 
Şi Bezdechi mărturisite în prefața acestei an- 
tologii sunt atât de frumoase și atât de mo- 
deste:  „Inchei vândurile de faţă cu nădejdea 
că acest modest început va fi continmat de 
alții în o măsură mai mare si în chip anai fe- 
vicit și doresc ca el să sngereze unuia si al- 
tuia dintre soriitorii atenieni, eare cunosc lin- 
ba şi literatura noastră să facă în țara lui 
pentru poezia noastră, măcar atât căt an în- 
cercat eu să fac aici pentgu poezia prietenilor 
noştri dela Miazăzi”, 

De ce am continua? Ttândurile de mai sus 
cred că spun destul! Noi nu pntem decât să 
invităm, pe cititorii noștri la citirea şi înţele- 
gerea ucestei antologii fără a avea pretenţia, 
do a fi făcut aici o exitică literară: e doar gân: 
dul nostru plin de respect şi dragoste pe care 
îl transmitem prin acasa paeini dlui Şt. Bez- 
dechi pentru o muncă pe care va trebui când- 
va so continuăm, nu numai în ceeace privește 
literatura greacă ci în general, toate literatu- 
rile ţărilor din Balcani. 

DEM. GH. NOLLA 


Prof. Oskar Wittstock: Eine Briicke 
von Volk zu Volk 


— Das Kronstădter Rumânisch-Deutsche Kultu- 
turinstitut (1935 — 1940) Druck der Buchdruckerei 
f. Gâtts Sohn. 


Intro broşură de 20 de pagini e condengat 
rodul unei bogate activitiiţi eniturale, desiăgu- 
rată de către organizaţia brașoveană a „Insti- 
tutului de cultură  româno-germană“, înteane- 
iat la 20 Lanuarie 198% de către profesorul Si- 
mion Mândresciu. 

Autorul acegtei broşuri, d. prof. 0. Wittstock 
apreciază strădaniile  vrednicului fondator al 
primei încercări de sistematizare a raporturi- 
lor culturală germano-române. N'a fost de loc 
uşoară misiunea pentru a cărei isbândă a lup- 
tat, cu pasionată  însufleţire, fostul deţinător 
al catedrei de limba și literatura germană dela 
Universitatea bucureșteană. În împrejurări 
extraordinar de grele a scos profesorul $. 
Mândreseu, timp de 7 ani,  tără întrerupere, 
o revistă închinată problemelor germanisticei 
dela moi, căutând să îmbrăţişeze şi 'diverse 
probleme de cultură ce intră întrun cadru:mai 
larg. Faptul că na isbutit pe deplin trebue 
căutat în lipsa de înţelegere a, cercurilor con- 
ducătoare, care erau, pe vremea aceea, com- 
plet refractare oricăvei manifestări culturale, 
din care se resimțea vreo adiere de înrâurire 
germană. Presa românească sa dovedit și ea 
neînţelegătoare, atunci. Azi lucrurile sau 
schimbat ; lumea românească, începe să-şi deie 
tot mai bine seama de importanţa contactului 
spiritual cu superioarele produse ale literaturii 
şi culturii germane.  Oficialitate şi public e 
astăzi de perfect acord că un popor tânăr, în 
plină formaţie cum e al nostru mu e bine să se 
izoleze de marii păstrători de bunuri morale, 
de marii creatori de valori spirituale universal 


recunoscute, Astăzi știe toată Iumea româ- 
mească, că o strânsă și armonioasă colaborare 
culturală cu lumea germană va avea urmări 
bimefăcătoare pentru desvoltarea propriei noa- 
stre culturi. 

D. prof. O. Wittstock me schiţează în broşura 
dale un bilanţ interesant al activităţii desfă- 
șurate de filiala amintitului institut, la Bra- 
șov, In toamna anului 1925 a luat ființă „Insti- 
tutul de cultură româno-germumnă“ din orasul 
nostru şi a activat până în vara amului 1440, 
Pregătirile  preliminime și propaganda, menită 
să lămurească opinia publică braşoveană asu- 
pra scopurilor urmănite, au fost făcute, înce- 
pând cu primăvara anului 1935, de către 'dnii 
prof. Eftimie Mărculescu și Oskar Wittstock, 
Un comitet local, compus din membri vepre- 
zentativi ai intelectualității braşovene, a ve- 
gheat si cea mai mure parte a și activat cu 
privire la executarea boaatului  prograan de 
muncă, ce şi l-a fixat filiala braşoveană dela 
începutul întemeierii sale (conferințe, cursuri 
de limbă etc.) 

Personalități proeminente în domeniul știin- 
ței și al literaturii sau perindat, în, cursul ce- 
lo» d ami de rodnică activitate culturală. con- 
tribuind la înţelegenea și înfrățire reciprocă 
— si — durând — după cum se exprimă auto- 
vul atât de plastie în titlul hrosurii sale — o 
adevărată punte dela un popor la altul. 

I). prof. O. Wittstodk nu se mărginește să 
ne deio o înregistrare seacă, nu se opreşte la 
o simplă emanmmenave a, conferintelor, ci aprecia- 
ză, succint, contribuţia fiecărui conferențiar 
în parte, dozându-si elogiile en un remarcabil 
spirit critic. Faptul acesta dă lucrării “lsale o 
deosebită savoare. Reprezintă, după cun am 
amintit mai sus, o măâre bozăţie de informatii 
şi aprecieri, condemsate în câteva pagini. E o 
adevărată ehintesenţă a activităţii celei mai 
active dintre secțiupile „Institutului de cul- 
tură românbo-germană“ şi merită prin urne 
să fie cunoscută în cercuri cât mai largi. 

In prezent, opera de cunoaştere, colaborare 
și înfrățire  germano-română e asigurată pe 
deoparte de „Institutul german pentru Şti- 
inţă““ din Bucureşti, condus de prof. univ. 
irnat Gamillseheg, iar pe de altă parte de 
„Institutul român pentru Stiinţă“ din Berlin, 
condus de prof. univ. Sextil Puşeariu. Inde- 
pendent de acestea, dar în colaborare armoni- 
că se strădueste o nouă Revistă a limbii şi 
culturii germane subt conducerea. prof. Pă- 
trăşeanu — să cultive şi să extindă în cercuri 
cât mai langi aceste legături. 

i 1. Gh. 


FINE KINDHEIT, UND  VERWANDLUN- 
GEN EINER JUGIEND de Hans Carossa. (In- 
sel-Verlag). 





“aia Îmi Mans Carossu, mun se întemeiază pe 
o reclamă gălăgioasă şi multicolorată, ca, aceea 
a atâtor nume „internaţionale“, dar teimeini- 
ci ei este cu atât mai evidentă cu cât numele 
scriitorului germau e din ce în ce mai des 
pronunțat, atunei când se vorba de literatura 
germană din zilele noastre. Și aceasta la noi 
bine înţeles, pentru că în țara lui nimănui nu 
i-ar trece prin gând să mai prezinte cititorilor 
un nume prea hine cunoscut, 

„O copilărie şi aventurile unei tinereţi” au 
fost pentru prima oară publicate în anul 1922. 
Sunt amintiri din viaţa autorului până în mo- 
mentul când acesta îşi termină liceul. Primele 
contacte sale copilului cu natura sunt extrem 
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de interesante, atunci când, ca în cazul lui 
Hans Carossa copilul e înzestrat cu -o sensibi- 
litate deosebită. In târguşorul pierdut dintr“un 
colț al Bavariei, primii ani ai copilăriei sunt 
o deştepture mirată, pe alocuri plină de întri- 
urare, căreia nu-i lipseşte totuşi nici o sin- 
gură clipă seninătatea, acordul spontan cu 0a- 
menii și cu luerusile. 

IT, conturarea treptată a unei personalități 
viitoare, a cămei bogăție de trăsături se lasă 
gehicită încă din primele pagini. , 

Câteva figuri se desprind cu încetul din 
fluxul meobosit ai propriilor experiențe, chi- 
purile părinților şi ale unor prieteni, toate de 
0 prospeţime și un relief deosebit, și care to- 
tusi se pierd îm curând după vălul propriei 
personalităţi tyiumtătoare. Deși umele caracte- 
vistice scene ale vieței de țară și încrezătoa- 
rea voiește havarează de pe aloewmi sunt su- 
liciente pentru a crea um mediu și a fixa 0 
atmosferă locală cel ce ar căuta documentarul 
în cartea lui Carossa, cu preu l-ar putea găsi. 
Căci cesace e carueteristie acestui scriitor e 
nai legrabă o uimitoare aptitudine de a-și 
desluşi propriile stări sufletesti până în ele- 
rientele cele mai imponderabile și de a reda, 
văzută prin prisma lor, o ciudată imagine răs- 
turnată. a naturii înconjurătoare, ca un reflex 
în apă. 

Natura și oamenii pe case îi descrie se 
transformă cum ajune în contact mai strâns 
cu el, Totul sie transfipurează, își piede greu- 
tatea şi opacitatea, 'dela esecapadele strengă- 
resti de acasă până la vieața — aspră totuși 
— a unul internat german de pe vremuri, ză- 
vrât ca o mânăstire, si unde o disciplină pă- 
zită cu străsnieie nu exelude totusi dreptul la 
greve Si cu atât imnul puţin împiedecă evaziu- 
nile de ordin spiritual ale elevilor. Şi cât de 
pasionante sunt uneori aceste evaziuni-deseo- 
periri ale unei lumi necunoscute, tainice și lu- 
minoase în aceleasi timp. 

Măestuia lui Carossa în gradarea abea per- 
ceptibilă a acestor treceri, în lunecarea nesim- 
țitii cătune străfundurile cele mai adânci ale 
sufletului e neîntrecută. Interesantă e şi ur- 
mărinea unei :spiritualități atât de autentice în 
drumul ei către elibovarea, plină de sugestii 
deasemieniea, încordarea ci din ce în ce mai 
conștientă şi mai accentuată -— în ultimele ca- 
pitole ale cărţii în special — în marea familie 
9, sufletului german. 

Si nu putem considera ca o calitate de or- 
din secundar mici stilul în care e scrisă. car- 
tea, o proză limpede, aeriană, cum poate rar 
se întâlneşte. 


„SCIEZKA O0BOK DROGI“ de 
Ilakowiczowna („loj“-Varşovia). 


Kazimiera 


Deși literaturile unor popoare din vecinăta- 
tea noastră ar putea fi socotite pe drept cu- 
vânt a fi atins mivelul celor occidentale, pre- 
judecăţile, necunloașterea, limbilor mespective şi 
mai ales raritatea traducerilor ne împiedică 
dela o justă apreciere a valorii lor. Pierdem 
astfel ocazia de a lua cunoştinţă de unele ad- 
mirabile opere de artă, sau de foarte interesan- 
te documente nuniame. Iată de pildă cartea de 
faţă „Cărarea de lângă drum“. 

Kazimiera Ilakowicz e una din cele mai cu- 
noseute scriitoare ale literaturii poloneze mo- 
deme şi numele ei stă alături de acela al 
poeţilor celor mai buni din generaţia de după 
primul războiu mondial. Spre deosebire de 
cărțile ei precedente, volumul de faţă, publi- 
caţ în anul 1939 o incursiune în domeniul pro- 


îi 
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zei. Autoarea a fost secretara particulară a 
mareșalului Pilsudski timp de aproape 10 ani, 
până la moartea acestuia în 1935. 

„Cărarea de lângă drum“ e povestea miscă- 
toare a sbnciumului unei fiinţe, ce alături de 
șeful către ear convergeau toate crediuleie 
și spenamțele, îşi dădea silința să fie cât mai 
de folos în donsmiul ce-i fusese încredințat. 
Surt amintirile unei scriitoare înzestrate eu 
un subtil spirit de observaţie, în jurul omului 
providențial care părea că rouşize la um mo- 
nient dat să asigure ţării sale un relativ echi- 
libru între doi vecini puternici, în iucea cum: 
pănă a apelor de a căror putere se temei să 
nu fie tâvâtă.  Delseopenim aci un Iosif Pil- 
sudeki în viaţa de toate zilele, fără înfrunmnu- 
sejarea pe care biografii unui om mare sunt 
de multe ori tentuţi să o facă, și nimic nu ar 
fi putut arăta, mai bime superioritatea unui 





om excepțional, decât această sublinierea a 
curat omeneseului care, împiedecându-ne de 


a ne feuma o imagine prea schematizată. de- 
spre 6], ne desvăluie bogatele resurse ale unei 
adevărate personalităţi şi explică farmecul p2 
cure l-a exercitat asupra unui popor Între. 

Un om plin de viovieiune, de putere și de 
voinţă între toți, pe care Raziiniera [lukowier, 
nu se sfieşte să ni-l arate luîndu-si ceaiul sau 
făcând haz de o glumă bună. Împresia po cu 
75 ţi-o lasă cartea e fermecătoare; e vraja 
unei atrmiosfere croate de'a un capăt la altul 
al cărții. Și ax trebui să aruiptin. ea ua ele- 
ment al acestui farmec, umorul de cea mai 
bună calitate de care sunt străbătute paginile 
„Cărării“. Nu însemnează deseu că run se 
găsesc şi multe lucruri triste în aceste amin: 
tiri ale cuiva, care a putut şi a șiiut să vadă 
multe mizerii și lipsuri în jurul său, dar pa- 
ginile în cane ironia și humorul se împleiese, 
formează oaze de cea mai rară și mai auten- 
tică savoare. De fapt săgețile sunt îndreptate 
de cele mai multe ori împotiiva propriei suie 
persoane, poate ca o scuză pentru faptul că 
din când în când trebue să vorbească despre 
ea însăși. — kB ca o ihusteare a celoluei defini- 
ţii a lui Jules Renard „L/humour, Seast de la 
pudeur“, al cărei adevăr iese încăodată la 
iveulă. O altă notă contribue la originalitatea 
volumului: dedicându-l celor două nepoate ale 
sale şi scriind întrun stil destul de simplu, 
Kazimiera Ilakowicz pare de multe ori că se 
adresează. exclusiv lor, apt cane îi dă prilejul 
Să lămurească uai în amănunt unea husari, 
dar care na -o împiedică, — am fi diu contră 
ispitiți să credem c% îi dă tocmai prilejul să 
spue lumii, zicând pe sleau, anumite adovă- 
vuri nu totdeauna comode, (lam oricând și ori- 
uude valabile. 

lată deci cartea cu intenții omwecnm miordlez- 
te simple aminthi, ce exclud prin natura lor 
orice încercări do biografie sistematizată, din 
tare se desprinde totuşi o imapine cât se 
poate de vie a mhueșalului Iosif Pilsudski. Du- 
pă cum spune autoiuea, „o oglindă fie mică 
sau mare, îți redă o imagine tot atât de fi- 
deli“, oglinda pe cane ne-o oferă Kazimiera 
Iilakowiez insă, e fără îndoială una din cele 
mai încântătoare şi mai mișcătoure din toate 
cele de felul ei. 


„IN HAZARD“ de Richard Hughes. (Chatto 
et Windus, Londra). 

Cei cari cunosc din literatura anglo-saxonă 
vestitul „Taitun“ (Typhoon) al lui loseph Con- 
rad, îşi vor putea face destul de ușor o idee 
despre noua, carte a lui Richard Hughes. Ace- 
laş subiect îl găsim la o distanță de aproape 


patru zeci de ani în amândouă povestirile: O 
furtună pe mare şi un vas prins întro luptă 
desperată eu elementele, în cure se desfăşoară 
aceeași gumă de eroism şi de frică din partea 
muenirilor echipajului. Și totuși, nimie mi 
deosebit decât uceste două povestiri marine, 
al căvor stuidiu comparativ ar fi destul de în- 
tevesant, căci dacă valoarea lor este — ne 
wrăbim a o spune — sensibil ceală, diferenţa 
procedeelor te izbeste cu o măsturie a sehim- 
burii gusturitor între două epoci, sala voi sor- 
ţii“ cum sar putea traduce titlul enplezese, e 
povestea unui vas ultramodern de mărime 
mijlocie „Archimede“, care faca drumul între 
ccasta de Est su Amerieci și China, In goltul 
Mesie „Arehimede” e prins de un ciclon din 
cele mai violente și timp de 6 zile se desfă- 
şoară o luptă sălbateră între tehnică și matu- 
ră. întra oameni și apă. 





Aceasta, e totul. In sti desgolit, aproape 
stiințitie, împiederă orice ctuziune romantică, 
San zica — un jumal de bord cu câteva in- 
cvasinni psihologice, Un jarnal de bord care 
menționează toate detaliile tehmice ale luptei 
maşinilor celor mai pertovriariute împotriva, 
vaiurilor, 

lând pe râud ştiinţa e înfrântă: motoarele 
sa opmvese, pompele nu mai funețicriează, cârma 
ze rupe, Singur eroismul căpitanului și al uro- 
ru din ceilalţi ofițeri mai poate tine piept tur. 
tunii, Acesti marinari «lin eva clicelor și a tiur- 
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binelor își aduce aminte de vechi manevre ale 
vaselor cu pânze, de poveștile altădată ironi- 
zale ale lupilor de mare, și vasul continuă să 
piutească -— ce-i drept însă, la întâmplare —, 
în mijlocul unui uriay crescemlo al oceanului. 


Frânturi de amintiri depărtate încep să-i 
obzedeze pe oameni, pe măsură ce foamea, 
obosealu şi disperarea pun stăpânire pe ei. lu 
Fata morții iminente au încetat de a mai for- 
ma un echipaj": sunt numai Oameni izolaţi 
care spin o rugăciune sau îşi amintesc o fiin- 
tă iubită, Nervii unora sant incapabil: să ceu- 
tenvască spaima, cea mai groasnică, acea cara 
nu mai vede nimie în faţa ei. Alţii dimpotrivă 
dovedes: un stramiu sânge rece în faţa pri- 





mejdici. 

In cele din urmă cineva, dă ideea de a tur: 
nu ulei peste valuri și acest expedient le per- 
mite să ajnuză cu bine sfârşitul cielonului, 





Din notaţiile scurte, calme, reţinute, ale fa- 
elor furtunii, se ridică treptat sensul patetie 
al evenimentelor care transformă întrun mod 
atăt de total pe fiecare on în parte. Cu totul 
copnsă în privinţa stilului, felului pitoresc, exo- 
tie, de a povesti al lui loseph Conrad despre 
care pomeneam mai sus cartea Jui Richard 
Hughes îusemnează experienţa reușită În ge 
nul în cave oripinalitatea e calitatea cea mai 
sară şi mai prețioasă, 








NICOLAE ENESCU. 
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ACADEMIA ROMÂNĂ a împlinit anul acesta 
Ţ3 de ani de viață. Intemeiată în Februarie 
146 piintr'un decret al locotenenţei domnești 
care ţinea locul lui Vodă Cuza cel detronat, 
ereiată după inspiraţia şi străduinţele lui c. 
A. Rosetti, fosta „societate academică”, tre- 
cută cu numele şi numărul membrilor prin 
mai multe avataruri, a ajuns azi Academia 
Română, cu 4Y de membri şi cu aceleaşi sco- 
puri pe cure în decurs de 75 de ani nu și le-a 
atins. Fiindcă, fondată cu rostul prestabilit de 
a da un dicţionar şi o gramatică ale limbii ro- 
mâne, Academia Română nu le-a făcut nici 
până astăzi. Dar faptul acesta nare mare îm- 
portanță. Valoarea unei instituţii nu se mă- 
soară după intenţiile nerealizate ci după reu- 
lizările efective. Prin studiile și discuţiile stâ- 
mite în sânul adunărilor sale, prin biblioteca 
şi colecţiile sale. prin publicaţiile sale ştiinţi- 
fice, prin premiile care  stiinulează spiritul 
creator şi prin prezenţa în interiorul ei a unor 
spirite alese, Academia Română nu numai că 
şi-a justificat existenţa, ei şi-a legitimat ne- 
cesitatea. Ea este o instituţie de cultură de 
prim ordin, un factor de progres cultural. Şi 
aceasta ne poate îidreptăţi să mai aşteptăm 
dicţionarul și gramatica pe care, poate, odată, 
ni le va da. In cursul lunei Mai Academia ho- 
mână a, intrat în centrul atenţiei publice prin 


şedinţele sale extraordinare festive, ce sau 
scos-o din ritmul obişnuit al lucriuilor sale 


lente. Au fost astfel cele trei recepții ale ce- 
lor trei noui academicieni, aleşi încă de anul 
trecut şi care acum abia şi-au rostit discursu- 
rile: Nichifor Crainic, D. Caracostea şi P. P. 
Negulescu. Poet ales şi mare prozator, dar şi 
unul dintre cei mai distinşi reprezentanţi ai 
gândirii teologice ortodoxe, Nichifor Crainic 
a rostit un elogiu al lui Uctavian Gogu, lu al 
cărui scaun este um vrednic urmaş. Năspunsul 
l-a dat Lucian Blaga, Cele două discursuri 
constitue un moment cultural eporal. D. Cara- 
costea profesor de literatură română modernă, 
urmaş la scaunul lui lon Bianu, a vorbit de- 
spre „balada poporană română” şi răspunsul 
i L-a dat Th. Capidan. In sfârșit P. P. Negule- 
scu, istorie al filosofiei a vorbit despre con- 
cepţia asupra generaţiilor. despre progres și 
despre conflictul dintre tineri şi bătrâni şi a 
primit răspunsul lui D. Gusti. După aceste se- 
dinţe solemne Academia homână a mai ţinut 
una în cane şi-a sărbătorit cei 75 de ani de 
existenţă. prilej cu care au vorbit despre acea- 
sta QC. Răduleseu Motru. preşedintele ei şi 
secretarul ei general A. Lapedatu. Ultimele 
evenimente senzaţionale ce se mai aşteaptă 
sunt. ulegerile, la cele câteva scaune devenite 
vacante în ultimul timp. Fersoana acelora care 
vor primi consacrarea de academicieni, are de 
ce si aţâţe curiozitatea şi nerăbdarea noastră, 
deoarece mulţi sunt cei care ar merita-0, dar 
puţini vor fi cei aleşi! 


O NOUĂ POEZIE ROMÂNEASCA. Tragedia 
prin cure-a trecut neamul nostru a avut răsu- 
net adânc în ceeace a fost mai sănătos în su- 
fietul lui. Dacă există şi intelectuali nesimţiţi 
care n'au dat nici cel mai mic semn că cele 
petrecute în vara şi toamna, anului trecut ar 
fi avut vreun efect asupra modului lor de a 


lragmente și inlorma 





ii 


gândi şi de a simţi şi care continuă a tânji 
după. revenirea situaţiilor politice dinainte de 
1955 mui tare decât după revenirea ţării între 
hotarele ei firești, poeţii neamului au dovedit 
că istoria sa înfipt în sufletul lor ca un cuţit. 
Și am putut asista astfel la o regenerare a 
poeziei printro puternică infuzie de realitate” 
Poezia care devenise vo potriveală de vorbe 
ooalu şi o ciocnire de sunete delicate fără 
niciun sens mai adâns, poezia care ceru soco- 
tită drept un domeniu imtamgibil de către ceca- 
cu cate ritmul viu al vieții, mumia aceasta her- 
motizată, conservată și factice care ajunsese 
porzia, aneeput a da iar semne de viaţă. ivra 
si timpul. Căci ne sufocam în estetism. ra 
timpul ca pcezia ză devină expresia unui sbu- 
viuin adânc, a unor sentimente patetice, a unor 
durevi sincere. Iv trist că pentru ca să asistăm 
la ce astfel de reînoire a poeziei a trebuit să 
trecem prin tot cteace aim trecut. Dar pe rui- 
rele jelirii noastre poeţii si-au regăsit misiu- 
mea lor de dătători de glus suferinței naţiu- 
pii. Și au început a se tipări versurile de jale, 
de revoltă, de vădejile şi de eroism, românesti. 
Somnţelege. nu toate aceste poezii sunt reali- 
zări literare de prim ordin. In această poezie 
ocuziunală timpul va opera 0 severă triere. 
net multe poezii patriotice azi, inspiraţia sin- 
gură fiindu-le comună, realizarea însă foarte 
inegală. Nu e momentul de a se proceda Li 0 











revizuire critică a imensului material lirie 
aruncat publicităţii. Ceeace trebue să consta- 


tăm o că el reprezintă un simptom îmbucurător: 
naţia reacţionează perfect la, lăsarea de sânge, 
speranţele de eînviere nu-s deci iluzorii. Dacă 
poeţii unui popor răspund asa enemaru Or, 
atunci acel popor are multe rezerve vitale. Și 
ceeace trebue să mai spunem e că toată pro 
dueţia aceasta, de livism irodenulist este bună 
şi necesară. La ca au particijat și poeții inai 
vârstnici cum e George Uregorian, care a dat un 
volum întreg DOUĂ FETE DINTRIUN NEAM," 
Ion Pillat, basavnabeanul D. lov, bucovineanul 
George Voevidea, Gheigiiinescu Vania, N. 1. 
Tereseu sau Al. Negură, deasaenea cu iii 
volum. întreg ARDEALUL. Din generaţia, mii- 
Jocie cităm pe IL. D. Lictrari, cu un volum în- 
trew NE FAC DOJANĂ GREA STRĂBUNII, 
Emil Giurgiuca, M. Beniuc, Vlaicu Bârna (a 
cărui poezie o citez în altă parte a revistei). 
Dintre poeţii tineri: George Popa şi Petre 
Bortoş. Laur dintre cei mai noui: |. V. Spiridon 
şi Lucian Valea. Acesta din urmă a scris în 
volumul săw MĂTÂNII PENTRU FATA ARDE- 














( 


LEANĂ două dintre cele mai frumoase si mai 
duitoare poeme în genul acesta, pline de 
livism, dar şi de artă, RĂVAȘ și RUGĂCIUNE 
DIN ARDEAL care desigur vor rămâne în an- 
teologia poeziei române. Nu pot vorbi despre 
toţi și nu-i pot cita pe toți. Am lăsat însă într'a- 
dins la urmă pe Teodor Murășanu, poet care nu 
mai e tânăr şi care a fost cel dintâi care a 
scris în genul acesta. Poezia pe care o citez 
aci, publicată în August 1940 în TRIBUNA din 
Cluj, a fost reprodusă mai târziu în GAZETA 
TRANSILVANIEI și în PAGINI LITERARE 
ce și în multe alte locuri, Intitulată la început 
MIREASMA PĂMÂNTULUI şi mai târziu Noi, 
strâncile...! o redau integral: 








Vezi aburii, norii 

Cât depărtările, adâncile — 
Asemeni lor, voi călătorii, 
Noi, stâncile! 


Nemărginirea apelor, marea 
Și*n oglinda ei chipul, — 
Voi, mugetul şi clătinarea, 
Noi, ţărmul, nisipul... 


Voi, foametea, puhoiul, lăcustele, 
Răscoalele vântului. . . 

Noi, holdele, fânețele, pustele, 
Mireasma pimântului. 


Eulbuce-vi-se guşile cât Marea Moartă 
Reinvie-și trecutul, păgânii, — 

Voi, trecătorii grăbiţi pe la poartă, 
Noi, stâlpii, bătrânii. 


Voi, spaima, neliniştea, urile 
Sclipirea'nşelătoare, sunetul, 
Noi, Mureşul, tăcerile, pădurile, 
Fulgerul, tunetul!.., 


Peste albul nepătat al zăpezilor, 
Voi, ghiara ce-aduce pierzania, 
Și lanţul cu scârțâitul obezilor, — 
Noi, Transilvania... .! 

Nu cred că sta mai fost dat vreodată atât de 
puternică expresie sentimentului de perenitate 
2 meamului românesc şi atâta demnă şi dispre- 
țuitoare seninătate a conştiinţei de veșnicie. 
«m citat o singură din aceste multe poezii bu- 
re. Aş fi putut cita altele încă. Sigur că va 


trebui să se facă o antologie a acestor poezii 
care exprimă atât de frumos sufletul  tran- 


siivan! 


OCTAV ȘULUȚIU 


























sevistel 


e româneşti 


TRIBUNA LITERARA 


CREDE SIRENA IE EEE 


Voi amâna continuarea dării de seamă asu- 
pra revistelor literare bucureştene, pentru a 
trece în revistă pe cele transilvane care, prin 
poziţia noastră regională ne interesează în 
mod deosebit. Şi voi începe cu cea mai veche 
dintre ele. 


TRANSILVANIA, bătrâna revistă a „Aso- 
ciaţiunii pentru literatura română şi cultura 
poporului româm este în al Tă-lew an de ve- 
nerabilă existenţă. Condusă în primii ani de 
apariţie dia către Gh. Barițiu, marele ctitor de 
ziaristică şi revuistică românească, în ea sau 
publicat în lungul vremurilor docinmenţe ue- 
pieritoare privind românisanul transilvan. Du- 
pă 1918 ea devenise mai mult un feu de memni- 
tor oficial al uctivităţii Astrei şi, deşi se mai 
găseau și lucruri interesante, prin apariţia ei 
rară, prin lipsa de contact cu reaiitetea şi prin 
proasta răspândire, revista lâncezea. Cu mu- 
tarea universităţii clujene la Sibiu, Transilva- 
nia cunoaşte o fericită reînviorare. Profesorii 
wnivensităţii au luat direct conducerea ci. din- 
du-i un spor de prestigiu şi de viaţă în actuu- 
litate. Comitetul de direcţie este alcătuit din: 
C. Daicoviciu, Silviu Dragomir, Ştefan Man- 
ciulea, I. Muşlea, Sabin Opreanu, Di. IL. Pop 
şi Dr. P. Râmmneanţu. Redactorul ei este Ion 
Breazu. În noua sa înfăţişare mevista ne-a ofe- 
vit două, numene bowate unul pe Mantie şi altul 
pe Aprilie crt. din care reținem preocupare 
constantă do 4 prezenta în nod ştiiuţifie și eu 
argumente luate din toate domeniile de acti- 
vitate, istorice, geografice, sociale, economice, 
linguistice, etc., ete, drepturile românesti îu 
provincia noustră. Revista e de o negdrunci- 
nată unitate întregul ci material fiind siste- 
matizat în jurul ideii transilvane și pentru serr- 
vinea ei. Se mai găsesc şi multe articole do- 
cumentare, istorice şi literare, came aduc noui 
şi preţioase contribuţii în acest domeniu. E o 
revistă elegantă și demnă în atitudine  şin 
„realizare şi ge adresează unui public intelec. 
tual ales şi de specialitate. 


PAGINI LITERARE apa» la Tinda de şapte 
ani, sub conducerea profesmului şi poetului 
Teodor Murăşanu. Aci se constituise 0 prupa- 
re de tineri scriitori transilvani, care prezenta, 
unele aspecte de unitate în concepţii şi atitu- 
dini. E păcat că majoritatea vechilor colabo- 
ratori sa risipit, de pe urma celor petrecute 
mai san. Se simte lipsa şi a lui Romulus De- 
metrescu, altădată nelipsit -- si nobosit  — 
critic literar al revistei şi a lui Y, Penes, amân- 
doi mutaţi la Bucureşti. Revista apare întrun 
număr mai redus de pagini şi nu pentru aeea- 
sta îi voi face un reproş directorului ei, căci ştiu 
în ce grele condiţii se face azi literatura ll ţin dle 
rău că publică printre nuulte lucruri bune şi unele 
neselecţionate. Astfel poezia lui Aurel Marin 
Critic literar ca şi aceea Pastel ardelean a lui 
Niculae Rusu, din nr. 1-2 din acest an, puteau 
lipsi cu mult folos pentru revistă. Dar de ume- 
le mici scăpări ne răsplăteşte restul materia- 
lului. Astfel semnalez colabonarea lui Tit Liviu 
Valea care se afirmă cu un condei sigur şi idei 
' solide. Şi trebue să mai citez acost final din 
articolul Regăsire al lui Teodor Murăşann, 
din acelaş nr. 1-2. fiindcă din. el se vede că şi 
alții gândesc ca şi noi şi aşteaptă ca şi noi 





ivirea unei noui și proaspete literaturi româ- 
neşti: 3 

„Destinul crâncen cu neamul, așadară, oferă 
scrisului românesc contimporan acest mare 
ideal, 

„E demn să ni se aprindă comştiințele în ju- 
rul lui, să-l alimentăm cu tot ce avem mai 
sfânt şi mai netrecător în noi. Versul care va 
avea şansa să exprime sensul profund şi sem- 
nificativ al acestor svârcoliri româneşti, chiar 
așa vremelmice precum le credem, va musti de 
o nouă sevă a primăverii. Frunzele came înain- 
te îi erau răsucite şi suferinile, se vor între- 
mă, ca prin minune, dobândind o miraculoasă 
sănătate. Florile fără miros şi sterpe, vor de- 
veni cărnoase şi mireasa lui va, învineri ae- 
rul. Proza anemică şi mereu în căutarea unui 
climat mai propriu, va, încape să. se reeciăleu- 
scă din tot atâtea bucăji smuise dir; dureroasa 
dramă românească. Gânditore nu vă mai ră- 
mânea un convorbitor cu himoreie sau cu sine 
îrsușşi, ci interpretul reverberaţiilor, gânduri- 
lor şi problemelor, de care se simte biciuit un 
neam întreg. Firul rupt undeva departe în 
trecut al sănătoasei şi ahtiatei tradiţii romă- 
nesti, va fi reînodat cu pietatea şi favoriţii 
muzelor de toate eutegoriile se vor felicita în 
posesia unui ideal reînoit şi îmbietor. . 

Revista e vrednică de toută atenţia și îşi 
pistrează un caracter de prospeţime tinierea- 
acă, şi «le noutate. 


LUCEAFĂRUL. Lu Sibiu reapare vechiul 
periodic literar în paginile căruia sa afirmat, 
dela începuturile ei, poezia lui O. Goa, ca şi 
proza lui IL. Agârbiceanu. Combus pe vremuri 
de 0. Tăslăuamu, azi el e redactat de un eo- 
mitet compus din Victor Papilian, Grigore Po- 
pa şi Ulimpiu Buitoş. Foarte frumos făcută, 
revista e bogată şi vioaie şi În conţinut şi în 
aspect, cu variată informaţie în realitate, cu 
note şi comientarii multe ca și cu articole «le 
documentare litewară şi cu poezie şi proză be- 
letristică. Intâlnim în. paginile revistei numele 








şi miai vechi şi mai noui ule tinerilor seriitori 


tre nsilvani. Caravtenul literaturii, ca şi al cri- 
ticei şi comentariilor publicate, e în strânsă 
legătură cu idealul nostru transilvan. Astfel 
toată revista se prezintă, cu o literatură de 
nobilă tendinţă,  expregie a regionalismului 
creator, urmând linia vechiului Lueeafăr prin 
aceasta. Nu mă voi lega acum şi aici de mici 
scăpări şi neglijențe, care sunt inerente unei 
reviste mari ciun e aceasta. Totuşi, nu pot să 
mă împiedice de a atrage atenţia comitetului 
de redacție ci, o triere mai severă a, miteria- 
lului e necesară. Altfel mimic şi nimeni nu 
poate scădea rolul şi valoarea pe care LUCEA- 
FĂRUL le are şi revista, cu primele sale două 
numere şi-a împus prezenţa în ogorul litera- 
turii noastre, cu mecesitate, 


DACIA deşi apare la Bucureşti, ste o re- 
vistă, transilvană ca spirit. Coneepută de poe- 
tul transilvan Emil Giurgiuca şi condusă do 
Octavian 'Tăslăuanu (fostul director ul Lucea- 
fărului) şi Dan Botta, împreună cu Eni Giurgriu- 
ca, revista are o atitudine categorică de afir- 
mare a românismului în caracteristica lui de 
sinteză între latinitate şi dacism. Prin studiile 
şi aaticolele publicate se unmăreşte a se dovedi 


dăinuirea romănelagrei, pe linia constantelor su- 
fleteşti moştenite dela daci şi romani. E o fun- 
damentare superioară, istorică şi sufletească a 
naţionalismului nostru. De aci pleacă revista, 
petru a susține şi poziţia drepturilor transil- 
vane, pe care le aunpumentează deasemeni în 
puginile ei. Și articolele ideologice și litena- 
tura DACIEI ca şi bogatele și totdeauna în- 
teresamte note şi comentarii de pe ultimele 
pagini, se dispun coneentrie în jurul acestor 
idei: tnunsilvanism românesc şi românism da- 
ed-latin. O excelentă idee tehnică o direcţiei 
wste de a prezenta cititorilor în fiecare număr 
câte 0 cute de intenes românesc politic şi 
istorie. Astiel în primul număr sa prezentat 
:artea lui Simion Mehedinţi: CE ESTE TRAN- 
SILVANIA şi întral doilea aceea a lui Th. 
Cupidan: AROMÂNII, DIALECTUL AROMÂN, 
din ctre sunt extrase pusapiile esenţiaie, 

Din frumesul articol introductiv al lui Emil 
Giurgiuca CUVINTE PENTRU INCEPUT, voi 
cita aceste rânduri care spun muult şi sunt 
aproape de inima tuturor Lomânilor: 

„Nu în. afară, ci în noi e cauza răului. Când 
conducătorii slugarniei au uitat de demnita- 
tea neamului lor, când un ptroaznie sentiment 
do neputinţă fu lăsat să cuprindă cetateu, poe- 
til ar fi trebuit să se ridice profetie şi odată 
cu el să ridice dela pământ sufletele căzute, 
bolnave de nyoarte ale celor slabi. Cuvântul 
lui 'de flacără ar fi trebuit să sipuueă zidurile 
acelei criminale nepăsări, să oprească cu mâi- 
nile lui surparea lăuntrică a ării. 

Văd pe poet în rol de procuior mecruiător 
al țării sale, înaintea preotului, înaintea jusle- 
cătorului, EL e eheamat să tălinăceiuscă sufletul 
neamului întreg care în adâncimea lui este 
urut peste toate graniţele. EI e dator să co- 
boare în mijlocul puterilor aseunse ale popo- 
rului şi, ca odinioară Urteu printre umbre, să 
so întoarcă în lune mai plin de durea, mai 
plin de iubire.“ 

Si din acelaş număr trebue să reproducem 
peutru adânca frumusete a expresiei poezia lui 
Vlaicu Bâmna: PE DEALUL FELEACULUI: 


Pe dealul Feleacului 
Trece umbra Iancului 


Cu durerea veacului, 


Lăcrămează mamele 
Negre sunt nătramele 
Codru'şi frânge ramele. 


S'au cernit cuvintele 
Cresc spre cer mormintele 
Rămân osemintele. 


Tristă-i apa zorilor 
Plânsetul viorilor 
Vineţeala norilor. 


Linişte şi modru nu-i 
Arsă-i mana rodului, 
Ruptă-i frunza codrului, 


Dar pe zarea plaiului 
Crește umbra Craiului, 
Trece duhul Iancului! 
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TRIBUNA LITERARA 


CONTRAPUNCT apare la Timişoara si este 


o revistă cu totul tineuească. Serisă cu entu- 
ziasmul debutului, ea prezintă şi şovăelile si 
îndrăznelile și scânteile de talent ca şi imper- 
fecțiunile tinereţii. Dax e frumos aşa! Acesti 
tineri au curajul de a nu se adresa seriitorilor 
mari și cu mume îa circulaţie ca să-i arboreze 
ca pe niște pavilioane în paginile lor. Nu! ti 
scriu singuri și bine fiac ! Din scrisul lor gerăs: 
nit şi viu se va desvolta viitorul talent inte- 
vesant, de mâine, Nume cu totul necunoscute 
azi: Elvira Damian, Ionel Olteanu, Mariana 
Pulpaș, Mihaela Papilian, N. Pâavu, lon Pop- 
da, Liviu Linţia, vor fi aceia ul cămor condei 
îl vom uimări, poate, mâine, cu merăbdare și 
plăcere. Dintre toţi ninnai (Gh. Atanasiu ne e 
cunoscut, care a şi publicat câteva momane. 
Curată ca înfăţişare technică şi ca preocupări 
literare Contrapunct este o frumoasă ufirmare 
de tinereță superbă și dătătoane de speranţe. 
Revista a apărut pâmă acum în două mumere,. 


CLAVIATURI apare la Braşov. Subtitlul es- 
te: Caiete lunare de poezie. Intăţisaneu exte- 
rioară, fragedă, e cu adevărat poetică, Sub eo- 
pertă luxoasă, înflorită de o gmavată 
legată cu şnur de mătase albastră, 
ginila albe şi elegante ala ei se 
rumai poezii. E o idee frumoasă şi condu- 
cătorul acestui grup de tineri poaţi merită toa- 
te laudele. El este Ghenghinescu Vania, prie- 
tenul și colaboratoiul şi al nostru. El nu se va 
supăna desigur, 


creangă 
în  pa- 
cuprind 


pentru că este de acord cu 
noi, când spunem că o mai severă alegere « 
pceziilor se împune şi desigur dela numărul al 
doilea o va face, fiindcă primul pare-se că 
sa lucrat cam în pripă. Fiindcă un esemenea 
caet de poezie nu poate fi făcut decât după 
două criterii: sau toate poeziile au aceiaşi te- 
mă, şi atunci realizarea lor poate fi diferită 
din punct de vedene al valorii estetice, 
dacă ele nau aceiaşi temă trebue să fie de o 


Sa, 


indiseutabilă şi aproape egală valoare estoti- 
că. CLAVIATURI sunt însă ln început abia. 
Şi adhuirabil pe 
latura gratuilăţii şi a inutilităţii jocului portie 


Şi începutul încă e frumos. 


în asemesaea vremuri ewrâncene, când liricii nu 
găsesc nimic mai bun de făcut decât să aducă 


omagiul lor neobosit, și neîncetat frumosului! 
0. ş. 








ISTORIA LITERATURII 


CUM SE SCRIE 
ROMÂNE. În recent apăruta Istorie a literaturii 


române de D. Murăraşu, răstoită cu aripa 
ochiul mi-a căzut întâmplător pe acest pasa- 
giu: „Drama Săptămâna lumiiată, scrisă în 


colaborare cu P. Prodan,“ (pag. 284—385,) 
I vorba uici de drama, lui Mihail Săulescu poet 
mort în tânără vârstă în luptele dela Predeul, 
la 1916. După cele afimmate mai sus istoricul 
literar face să urmeze 0 serie de aprecieri cri- 
tice care, după părerea mea sunt ciupite dela 
alții. Fiindcă D. Murăraşu nici na citit piesa, 
nici nu sa uitat măcar cu atenţie la coperta 
volumului. Alttel aa fi văzut că Mihail Săulescu 
şi-a seris piesa absolut singur și că micio co- 
luboraze nu e alături de numele său! De unde 
vine însă eroarea de mai sus? Săptămâna lu- 
minată a fost publicată întrun mumăr al Biblio- 
tecii Teatrului Naţional, laolaltă cu o altă pie- 
să aceea de P. Prodan! Vasăzică, 
de nicio colaborare ci pur şi simplu de tipă- 
rirea, sub aceiaşi copertă, a donă piese de au- 
tori diferiţi! Dacă mi-aduc bine aminte Mură- 
raşu acesta sia repezit asupra ediției lui Ha- 
seu, făcută de Mircea Eliade găsindu-i mul- 
țime de cusururi. Lată-l pe domnia-sa seriind 
acum istoria literaturii. Nu e cazul să-l între- 
băm: păi bine bobocule, așa se scrie istoria? 
Oare nu eşti obligat mătălnţă să citeşti, înain 
te de a scrie despre ele, toate operele ltera- 
turii noastre? lar dacă ai citit Săptămâna lu- 
minată — ceeace nu-mi vine a crede că ai fă- 
cut-o0! — cum te-ai uitat dta la coperţile căr- 
ţii?! Aud?! Am trântit cartea si-am renunţat 
so mai răsfoesc. 


CUM SE FACE UN VOLUM DE POEZII 
COMPLECTE. Am cotrobăit puţin la limărie 
prin traista lui Joan Al. Bran Lemeny. L un 
cunoscut poet al Braşovului ge al cărui taluut 


mu e vorba: 


31 


ua 
i uială 


nu îndrăznesc a mă lega (e membru în S.S. R, 
mă rog!) Şi am aflat că dela numărul 188, 
paginația sare la numărul 203, adică lipsesc 
patru pagini! Curios, am cercetat tabela da 
materie, căci traista dlui loan Al. Bram Lemeny 
nu e decât un volum de poezii — 280 pagiui, 
cuprinzând opera complectă a automului, 1908— 
1940. La tabla de materii an descoperit că 
există, pagina 200, deci ea se afla în volum și 
nu mai e! Şi în dreptul ei este cuva, sters vio- 
lent cu tuş ca să nu se mai poată citi. Mă! 
Deoarece acel ceva șters nu putea fi decât o 
strălucită operă a dlui loan Al. Bran Lemeny 
şi deoarece acel ceva şters făcea parte dia 
ciclul de poezii Talaz, apărut în 1933 la Bra- 
şov, am căutat, cun legitimă enriazitate, vo- 
mul acela și am descoperit că aevlo se afla 
0 poezie intitulată: Majestății Sale Regelui Carol 
II (vezi pag. 14 la 16). Şi acum să-mi dea vve 
domnu membru în $, $. E. să tiu nedumerit! 
la bună sau proastă acestă poezie? Dacă 
era proastă dece a cules-o în volum? Dacă era 
bună, de ce sa răzgândit şi a eliminat-o îm- 
preună cu paginile? Sau onoratul domn a so- 
cotit că era un lucru de ruşine? De ce? Au 
mai închinat și alții poezii M.S. R. O. UI! Era, în, 
1935. Suntem în 1941! Dacă d. L AL Br L, 
socotea că ceeace a scria în 1933 nu mai era, 
valabil în 1940 de ce a mai cules poezia pentru 
ca apoi să o scoată cu pagini cu tot?! Ciudată 
nehotărâre tipografică! Ce păcat că volumul 
dlui 1. AL. Br. L. este stricat de această oribilă, 
eroare tehnică! E adevărat că d. IL. AL Br. Li 
şi-a pus sub tipar TRAISTA MEA în lulie sau 
August 1940 şi ea a apărut prin Septemvrie 
al aceluiaş an. Nimeni mu-i putea cere dlui 
poet să fie un vizionar şi să ştie în August ce 
se va'ntâmpla, în Septembrie! I se putea, cere 
însă altceva dlui I. Al. Br Li: fie curajul de 
a-şi menţine o atitudine, sau o poezie pe care 
nimeni nu-i ceiea să le remege; fie curajul de 
a suporta cisluii a unei retipăriri complete a 
ultimelor eoale. Fiindcă, aşa cum a părut ear- 
tea ea produce o oribilă impresie... tehnică! 


CUM SE SCRIE ROMÂNEȘTE. Un tânăr — 
dar nu tocmai aşa ca să i se ierte toate gre- 
şelile! — scriitor, cu mult, foarte mult talent, 
aie cărui cărţi le-am silabisit şi eu cândva, 
sbârlindu-mi moţul de satisfacţie estetică, fa- 
ce și gazetărie şi rău face. Nu-i voi da nu- 
mele fiindcă apreciez prea mult talentul său 
şi nici pe acela al gazetei unde a scris cele de 
mai jos. 'Trebue să-l ciugulese însă puţin cu 
ciocul în cap ca să-şi bage minţile la loc și să 
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mai înveţe să serie româneşte, Căci iată cum 
scrie D. P. într'o rubrică intitulată Vitrina, în 
care vorbeşte despre reeditarea romanului Ciu- 
leandra al lui Liviu Rebreanu: „Cazul lui Puiu 
Faranga a cărui nebunie se împleteşte cu fol- 
clorul continuă şi va continua mecontenit să 
câştige alte pături de cititori, de toate genu- 
rile“, Privitor la genurile cititorilor lumea cu- 
nostea numai două: masculin şi femenin. Se 
vede că D. P. cunoaşte nenumărate altele; n'ar 
strica să le înşire și să le facă descrierea amă- 
nunţită: ar fi o descoperire ştiinţifică remar- 
cabilă,. pentru punerea la punet a căreia bivlo- 
gia, i-ar rămâne recunoscătoare, Sau DD. P. vrea 
să zică, categorii în loc de genuri. Dar s'avem 
pardon: gen şi categorie sunt dui termeni ce 
nu se pot întrebuința după bâzdâcul fiecărui 
necunostător al proprietăţii lor: Ei nu sunt, în 
niciun caz interschimbabili și după cum nu 
poata vorbi de categoria bărbat, lu fel niti 
despre genul intelectual, uri genul profesoral, 
ete. Ce să mai spun despre expresia nebunia 
se împletește cu iolklorul?! E ceva unic în fe- 
lul ei! Am căutat mult ca să-i găsesc un echi- 
valent şi n'am izbutit. Poate că numai fante- 
zia se iîmpleteşte cu durerile de bătături ar fi 
ceva mai comic. Ce-ar ziee însă D. P. dacă ta- 
lentul său, real dealtmineri, sar împleti cu 
ceva mai mult simţ critic, sau cu mai mult 
simţ al limbii în care serie?! Ar fi poate de 
mara folos! 


CUM SE DUCE O POLEMICĂ. Am citit ră- 
spunmsul foarte lung pe care Dan Botta i-l dă 
lui Lucian Blaga,  Fentru aceia care nu ştiu 
cum stă chestia e mecusară o mică introducere. 
Dai, Botta a publicat într'o notă la un articol 
al său, ceva care aducea cup acuzaţie că Lu- 
cian Blaga i-ar fi furat o idee. Deşi nu era, nu- 
mit, dar direct vizat în acea notă Lucian Blaga 
a reacţionat, prompt și violent. Răspunsul lui 
Blaga era categoric: nu putea să fure niște 
idti pe came el le-a exprimat, pe hârtie, mult 
înaintea lui Botta, fapt pe care-l dovedea cu 
date. Punerea la punct era atât de categorică. 
încât lui Dan Botta nu-i rămânea decât um 
răspuns valabil: tăcerea. Tăcând, Dan Botta 
n'avea decât de câştigat. Fiindcă mulţi ar fi 
spus că trebue să fie cevu adevărat dacă, aşa 
şi pe dincolo, în sfârşit cum se ntâmplă în 
ţara noastră, unde orice acuzaţie, cât de nt- 
întemeiată ar fi, prinde ușor rădăcini. Dar Dan 
Botta a răspuns. Și rău a făcut!  hiăspunsul a 
apărut în acelas loc unde a apărut și articolul 
lui Lucian Blaga, adică în Țara dela Sibiu și 
în Timpul și Porunca Vremii din Bucureşti. 
Trebue să spunem că rar ne-a fost dut să ci- 
tim un răspuns mai subred şi mai lipsit de abi- 
litate. Fiindcă Dan Botta spune mai întâi că el 
n'a acuzat pe Pluga că i-a furat o idee, pentru 
ca mai târziu să-l acuze că i-a furat altele și 
pentruca, să spună totuși că ideile lui Blaga 
sunt eronate. Şi din tot articolul, lung şi con- 
fuz, al lui Dan Botta nu mai înţelegem nimic : 
ori ideile lui Blaga sunt proaste, ori 
ele sunt furate dela Dan Botta. Ori 
Dam Botta crede, că sunt proaste fiindcă 
sunt furate dela el?! Băspunsul lui Botta a- 
veam dreptul să cerem a fi fost clar și siste- 
mafie : el nu e decât încâlcit şi ermetic. Până 
la urmă nu știi ce vrea. Dan Botta să ne con- 
vingă: că ideile lui Blaga sunt furate dela el, 
sau că n'au nicio valoare. Dar nu numai atât. 
Acuzaţia de furt se bazează cam pe argumen- 
te din astea: Dan Botta ar fi spus odată că 
matura în poezia populară românească, e ani- 
mată de un suflu divin şi că ideia asta i-ar fi 





luat-o Lucian Blaga! Ei aşi! Păi mi-se pare că 
chestia asta cu matura cu suflu divin e pur şi 
simplu un fel de au vorbi despre un panteism 
despre care au mai vorbit mulţi alţii înaintea 
şi a lui Dan Botta şi a lui Lucian Blaga. In 
ce priveşte vrficul şi tracismul, să nu se gră- 
beuscă Botta a se socoti un uriaş precursor. 
N'ar fi exclus să se pomenească cu dovada că 
Plaga a mai vorbit — fie şi în treacăt — de- 
spre astea, înaintea sa! 

Ceeace însă, nu se poate admite este exu- 
ecrane într'o astfel de polemică. Dan Botta 
ujunge să-l acuze pe Blaga că ideile sale sunt 
„.antiromâmeşti.,. mici mai mult nici mai pu- 
țin! .. şi că serie intrun idiom buloaro-un- 
guu-tramţuz! E greu a, califica asemenea aa 
eumente după cum mită ele. Destul e să 
spunem că pa fost vriue care, vorbind despre 
Luciun blaga, să nu sublinieze iudlânca valoare 
etnică a gândirii şi a scrisului său, iar Vasile 


Băncilă — a auzit Dan Botta despre el?! — a 
scris în 1938 o carte muue — şi ca format şi 
calitativ — intitulată Lucian Blaga energie 


românească, al cărui titiu spune despre ce 
este vorba înăuntru. Concluzia răspunsului lui 
Dan boitu e şi mai giogenată. Căci el acuză ope- 
ra lui Plaga ca pe „un instrument de corup- 
ţie publică, un pericol social”. Nu râdeţi vă 
reg: am citat textual pe Dan butta! Mi se pare 
ca lucrurile au mers prea departe. Ideile lui 
Blaga pot să placă ori nu, ele pot fi aprobate 
stu nu. combătute sau lăudate, ca orice alte 
idei, ale oricui. Dar a spune despre ele că sunt 
„un pericol social” şi „un instrument de cu- 
rupție publică” nu poate fi acceptat de o mir- 
to sănătoasă. Cu atât mai mult că articolu! 
căspuns al lui Dan Botta e un model de ră- 
spuus nestiiuţilic fiind impănat cu citate di- 
apirate, fă legătură între ele, sau chiar trun- 
chiate sau din simple înşirări de capitole. E 
uşo: să dovedeşti că o filosofie este proastă 
scoțând citate din ansamblul unde se aflau și 
punandu-le cap la cap aşa cum îţi convine, 
pentru a demonstra ce vrei tu. Și mai ales să 
ulături idei şi fapte po cure filozotul nu te-a 
apropiat; chestia cu papagalii tribului Bororo, 
cure pare ce căuta când e vorba de SPAȚIUL 
MIORITIC deoarece ea nu se găseşte decât în 
volumul DESPRE GÂNDIREA MAGICĂ upă- 


rut anul acesta. 
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Şi acum- să-l întrebăm pe Dan Botta de ce 
toate astea? Vrea să dovedească lumii că e 
superior lui Lucian Blaga? Dar, dragă Doam- 
ne, pentru asta e nevoe de opere şi de creaţii, 
nu de simple afirmaţii polemice, eronate! Cre- 
de însă Dan Botta că denigrarea unei aari 
vălori transilvane este de dorit, că asvârlirea, 
în noroi a unei mari opere românești, dintro 
anibiţie personală măruntă, este spre cinstea, şi 
tolosul culturii noastre?! Și n'a găsit Dan 
Botta să dea în nimeni altul decât într'vnul 
din aceia care reprezintă Ardealul nostru şi 
asa îndeajuns de lovit? Ori i se pare lui Dan 
Lotta că-l poate înlocui domnia-sa pe lucian 
Vlaga? Bine! So spună tare şi răspicat. Ca 
să vedem cine-l va crede. 


CARE PE CARE?! Se vede că între fraţii 
Dan şi Emil Botta nu există un acord tocmai 
atât de perfect cât ar dori să manifeste pu- 
hlic. Fiindcă deşi Emil Botta îi dedică „lui 
Lam” un cielu întreg de poezii IN GROAPA 
LEILOR... se vede că nu împărtășește fuţă 
do opera lui Lucian Blaga, acelaș dispreţ ca și 
fratele său, ci dimpotrivă o violentă admira- 
ție, Căci iată ce serie Emil Botta în chiar a 
doua strofă din ciclul de poezii citat mai sus 
şi apărut în REVISTA FUNDAȚIILOR RE- 
GALE nr. 3. pe Martie anul curent: 


Dumnezeire și Noapte! Un înger işi trece 
aurorele — daruri de pe un număr pe altul. 


Curios! Parcă am mai citit undeva chestia 
asta cu umărul! Deschid LAUDA SOMNULUI 
de_Lucian Blaga şi chiar în primul poem gă- 
sesc aceste versuri finale: 


De pe-un umăr pe altul 
tacând îmi trec steaua ca o povară. 


Băăă! Eu nu zic că Eanil Botta a luat de 
aici! Cert o însă că sa uitat peste... umăr și 
a prins cu coada ochiului. Şi dacă dânsul sa 
uitat peste umăr. noi avem drept să-i dăm cu 
cotul! Nu de alta, dar nu care cumva să spună 
şi dumnealui peste vreo cinci ami că Lucian 
Blaga sa inspirat în 192) din poezia sa din 
VAL. Căci Sar putea ca boala să fie... în fa- 
milie! Mai ştii! B.U.F. 
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